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GB DESCRIPTION

Door lock system

Oven window

Waveguide mica shield (DO NOT REMOVE!)
Shaft

Roller ring

Glass tray

Control panel

Multifunction regulator

STOP/CANCEL button A

© NGO ON =

10. W% GRILL/COMBI button
11. Digital display
12. POWER button Al

13. TIME setting button \J

14. \& DEFROST button
15. START button ¢”

CZ POPIS

Zapadky na dvifkach

Prizor ve dvitkach

Uzavéra vinovodu (NESNIMEJTE!)
Osa

Otocné kolecko

Sklenéna misa

Ovladaci panel

Vicefunkéni regulator

Tlagitko STOP/STORNO A

©NOOrWN =

10. Tla&itko rezima GRIL a COMBI %
11. Digitalni displej
12. Tlagitko nastaveni VYKONU _afl

13. Tlagitko nastaveni DOBY pfipravy potravin (9
14. Tlagitko rezimu ROZMRAZOVANI\L/
15. Tlagitko START ¥

PL OPIS

Zatrzask drzwiczek

Okienko drzwiczek

Zasuwa falowodu (NIE ZDEJMOWAC!)
0s

Pierscien obrotowy

Talerz szklany

Panel sterujacy

Wielofunkcyjny regulator

Przycisk STOP / REZYGNACJA “ @

©oNO>OrWN =

10. Przycisk trybow GRILL/ KOMBI %)
11. Wyswietlacz cyfrowy
12.  Przycisk ustawienia MOCY _al

13. Przycisk nastawienia CZASU OBROBKI \J

#
14. Przycisk trypu ROZMRAZANIE \&
15. Przycisk START ¢®

UA onuc

3acyBku aBepuAT

BikHo oBepusaT

3acniHka xsunesogy (HE 3HIMATW!)
Bicb

Kinbue, o obepTaeTbcs

CknsiHe 6nogo

MaHenb kepyBaHHS
BaraTodyHKUiNHUI perynsTop

Knonka CTOIM/CKMOAHHA ¢ @

©NOOrWN =

10. KnHonka pexwumis MPUJIb Ta KOMBI &
11. Uudposuin gucnnei
12. KHonka ycTaHOBKM I'IOTWKHOCTI |

13. KHonka YACY 06pobku \J

%
14. KHonka pexumy PO3MOPOXYBAHHA \&\
15. Khonka CTAPT ¢®
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14.

15.

3allenkv aBepubl

OkHo aBepLpl

3acnoHka BonHoeoga (HE CHUMATb!)
Ocb

BpaLvuatoLieecst konbLo

CrteknsiHHoe bnoao

MaHenb ynpaBneHusi
MHorocyHKUMOHanNbHbIN perynsaTop

Kronka CTOM/CBPOC A

@

Knorka pexvmos MPUITb n KOMBU W)
Lincbposon gucnnen
KHorka yctaHoskv MOLHOCTY .«

Kronka sananns BPEMEHM o6paGorkn
Knonka pexxuma PASMOPAXWBAHUE \&
Kronka CTAPT ¥

BG OMNMUCAHUE

©xNOOrWN =

14.

15.

Kntoyanka Ha BpaTuykata

Mpo3opye Ha BpaTuykata

Knana Ha BbnHosoaa (HE CBANANTE!)
Oc

BbpTsLLOTO Ce Konenue

CTbkNeHa YHuA

MaHena Ha ynpaBneHve
MHorodyHKLoHaneH perynatop

ByTon CTOM/OTMAHA @A

@

ByToH Ha pexumi IPUIT n KOMBU &)
Lincppos amcnnew
ByToH 3a nocraesiHe Ha MOLHOCT _afl

ByToH 3a noctaBsiHe Ha BPEME Ha obpaboteaHe (9
ByToH 3a pexxuma Ha PASMPA3ABAHE \&
Byton CTAPT ¢*

RO DESCRIERE
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14.

15.

MASURI inchizatorul usitei
Fereastra usitei

Usita undelor (NU SCHIMBATI!)
Ax

Inel rotativ

Vas de sticla

Panou de comanda

Regulator multifunctional
Buton STOP/DEZACTIVAT A

@

Buton pentru regimurile GRATAR si COMBI &
Afisaj numeric-display
Butonul pentru stabilirea PUTERII el

Buton pentru stabilirea TIMPULUI de preparare \J
Buton pentru functia DECONGELARE \&
Buton PORNIRE 4*

SCG onuc

© ONDPOHWN =

KBaka Ha BpaTvma

Mpo3op Ha BpaTMma

3aTBapau Tanacoeoga (HE CKMOAJTE!)
OcoBuHa

PoTauvonu konyt

Craknenu Tawunp

KoHTponHa Tabna

BuwedyHkumoHanHm perynartop

Oyrme CTOM/BPUCAHE A

@

Oyrme 3a ykbyderse pexvima P n KOMBA &
Ourutanyn gucnnej
Oyrme 3a u3bop JAUNHE _al

[lyrme 3a naGop TPAJAHA obpage

%
Oyrme 3a ykbyderse pexvima O TAMNAHE &
Lyrve CTAPT ¥
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EST KIRJELDUS

Ukse lukk

Ukse aken

Lainekanali klapp (MITTE EEMALDADA!)
P&6rlemisringi tugi

P&0rlemisring

Klaasalus

Juhtimispaneel

Mitmefunktsionaalne regulaator

STOP/KATKESTUS nupp @

©OINOIOHWN =

10. Reziimide GRILL ja KOMBI % nupp
11. Digitaalne displei
12. VOIMSUSE reguleerimise nupp |

13. AJA paigaldamise nupp u

14. LAHTISULATAMISE nupp ‘&
15. START nupp ¢

LT APRASYMAS

DURELIY SPRAGTUKAI

Dureliy langas

Bangolaidzio sklendé (NENUIMTI!)
ASis

Besisukantis ziedas

Stikliné lékstée

Valdymo skydas

Daugiafunkcinis reguliatorius

Mygtukas STOP/NUMETIMAS a

©NOIORrWN =

10. Mygtukas GRIL ir KOMBI rezimy &
11. Skaitmeninis displéjus
12.  GALINGUMO nustatymo mygtukas Al

13. LAIKO apdirbimo uzdavimo mygtukas u
%

14. ATSILDYMO rezimo mygtukas \ov
15. START mygtukas 4*

KZ CUNATTAMA

Ecik inrewwexrepi

Ecik Tepeseci

TonKbIH afbi3fbiCbl Xankpilwbl (LUELLMEHI3!)
Ocb

ANHanwmarnbl cakuHa

LLbIHbI Tabak

Backapy naHeni

Ken dyHkumnaHanabl peTTeyil
CTOM/CEPOC A wokari

©oOoNOORAWN >

10. T'PUIb xeHe KOMBU \n@ TOPTINTEPIHIH HOKaTbI
11.  Uudbpnik gucnnen
12. AI. KYATTbINbIKT bl kotogpbiH HokaTbl

13. \) OHIEY YAKbITbIH 6enriney HokaTbl
14. & EPITY TopTinTepiHiH HOKaTbI
15. ¥ CTAPT Hokarbl

LV APRAKSTS

©oOoNOORAWN =

N
o

©ONOARWN S -

Durvju aizturis

Durvju lodzins

Mikrovilnu vedé&ja aizbidnis (NENONEMT!)
Ass

Rotéjosais gredzens

Stikla trauks

Vadibas panelis

Daudzfunkcionals regqlgtors

Poga STOP/ATCELT @

@

Poga rezimam GRILLS un KOMBI &
Ciparu displejs
JAUDAS uzstadisanas poga sl

Apstrades LAIKA uzstadiSanas poga @
%

ATKAUSESANAS reZima poga \&y
Poga START ¢»

LEIRAS

Ajtdzar

Ajtéliveg

Hullamvezet6 szabalyozélemeze (LEVENNI TILOS!)
Tengely

Forgogyri

Uvegtanyér

Vezérl6asztal

Tobbfunkcids szabalyzo
STOP/TOROL gomb @

GRILL és KOMBI tizemgombok &
Digitalis képerny6
TELJESITMENY gomb 4..
Elkészitési IDOALLITO (U

] #
KIFAGYAS lizemmad \&s
START gomb ¢*

D GARATEBESCHREIBUNG

©oOoNOORWN >

Turklinken

Turfenster

Wellenleiterklappe (nicht abnehmen!)
Achse

Drehring

Glasdrehteller

Bedienungsfeld

Mehrfunktionsregler

Knopf STOP/ABBRUCH “ @

@

Knopf der Funktionen GRILL und KOMBI &
Digitaldisplay
Knopf der Leistungsstufen |

Knopf zur Einstellung der GARZEI'I%EN @
Knopf der Funktion ,AUFTAUEN“\&/
START-Knopf »

3 11

uﬂ o

~ 230V /50 Hz 1000 W

13.3/14.5 kg

mm

330

382

www.scarlett-europe.com

12

13
14

15

{

SC-291



[J5 INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
¢ Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.
o Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the main voltage in your home.
WARNING! The appliance cord plug have grounding wire and terminal. The wall outlet must be suitable and provided with proper grounding.
For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than described in this instruction manual.
Do not use outdoors.
Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
Close supervision is necessary when it is used near children.
Do not leave the appliance switched on when not in use.
Do not use other attachments than those supplied.
Do not operate after malfunction or cord damage.
Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in the service center only.
Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.
Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.
Do not use the appliance for drying clothes or a paper.
Do not warm up products in tightly closed utensils (banks, bottles etc.), as it can result in explosion.
To avoid an explosion, pierce a product, which has a dense peel, such as a potato, apples, an egg yolk, chestnuts, sausage etc.
To prevent ignition or any malfunctions it is necessary to remember, that:
—  Burning of products results from too long preparation;
—  Remove all packing and foil before cooking;
— In case of fire accident do not open the door, switch off the microwave oven and unplug it.
Do not switch on the oven when it is empty. Do not use the chamber for storage of any subjects.
Microwave oven is not intended for conservation of products.
Do not put products directly on a bottom of the chamber, use removable wire rack or non-stick flat baking tray.
Always check the food temperature, especially if you are cooking for a child. Give the food to cool down within several minutes.
Always follow recipes of cooking, but remember, that some products (jams, puddings, stuffing for a pie from almonds, sugar or candied fruit) are
heating up very quickly.
To prevent circuit short keep air holes of the unit free of water.
IMPORTANT
¢ Do not cook foods directly on the glass tray. Place food in/on proper cooking utensil before placing in the oven.
o Before cooking please ensure that the cookware you are going to use is suitable for microwave oven.
e Microwave utensils should be used only in accordance with manufacturer’s instructions.
e Please remember that a microwave oven heats the liquid in the container quicker that the container itself. Therefore, though the lid of a container
is not hot to touch when removed from the oven please remember that the food/liquid inside will be hot.
e Preliminary remove all packing, metal strips and foil from products.
Do not cook whole eggs in microwave oven.
HOW TO CHOOSE YOUR MICROWAVE COOKWARE
WARNING! Follow utensils’ marking and Manufacturer’s guides.
APPLICABLE
o Heat-proof glassware - It most suitable for microwave cooking.
o Heat-resistant plastic container - Tightly closed containers are forbidden. Cannot be used for packing or containing foods with high fat or sugar
contents.
o Earthenware or chinaware - Conventional utensils of these materials allowed unless firmed with gold, silver or any decorative metallic elements.
e Special packing (paper, plastic, etc.) for microwave ovens. Follow manufacture’s guides exactly when use.
INAPPLICABLE
¢ Film for freshment preservation and heat-resistant combustible plastic wares - Never apply to packing meat or frying foods.
e Metal wares (e.g. aluminum, stainless steel, etc.) and aluminum foil* - Won't let microwave go through and will spark or ignite while touching
the cavity wall during cooking.
e *Applicable for wrapping several parts of product to prevent overheating and resulting burnt. Avoid contact with interior walls, minimum distance
must be >2 cm.
Plastics - Unfit for microwave cooking.
Non-heat-proof glassware - May deform or flaw in a highly hot circumstance. Curved or strengthened glassware are not applicable.
Lacquer ware - May flaw or peel off.
Paper, bamboo or wooden ware - May be burnt in a while of (cooking) heating.
Melamine dishes - they contain a material, which will absorb microwave energy. This way cause the dishes to crack or char and will slow down
the cooking speed.
HOW TO IDENTIFY COOKWARE APPROPRIATENESS FOR MICROWAVE COOKING?
e Put the intended cookware together with a glass of water (250 ml) inside the oven cavity, and then switch on the oven at the maximum power for
one minute.
¢ Suitable for microwave cookware will be as cool as ever, while the water will absorb the energy and become warmer.
USEFUL TIPS
e For uniform heating turn over products during cooking.
e Do not cook in a container with a restricted opening, such as a soft drink bottle or salad oil bottle, as they may explode if heating in a microwave
oven.
¢ Do not use conventional meat or candy thermometers. These are thermometers available specifically for microwave cooking. These may be used.
BEFORE YOU CALL FOR SERVICE
e Check to ensure that the:
—  Power supply valid;
—  Timer settings are proper;
—  Door is securely closed engaging the door safety lock system.
RADIO INTERFERENCE
¢ Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV or similar equipment.
e When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:
—  Clean door and sealing surface of the oven;
—  Move the microwave oven away from the receiver;
—  Reorient the receiving antenna of radio or television.
—  Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on different branch circuits.
INSTALLATION
o Make sure that all the packing materials are removed from the unit.
e Check the oven for any damage in transit:
—  Misaligned or bent door and sealing;
—  Housing and door window;
www.scarlett-europe.com 4 SC-291




— Inside surfaces.
If any damage occurs while using, switch off and unplug the oven and contact qualified service personnel.
Place the microwave oven on a flat, stable surface, able to hold its weight with a food to be cooked in the oven.
Do not place the oven where heat, moisture or high humidity are generated, or near flammable materials.
Do not place anything on the oven. Do not block any openings on the appliance.
For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20 cm free space above the oven, 10 cm back and 5 cm from both sides.
ICROWAVE COOKING METHODS
Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more if needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.
Cover foods while cooking. Cover prevents spattering and helps to cook food evenly.
Rearrange food such as meatballs halfway through cooking both from the top to the bottom and the center of the dish to the outside.
¢ Round/oval dishes rather than square/oblong ones are recommended, as food in corners tends to overcook.
OPERATION
¢ While any button is pressed, a beep sounds to acknowledge a setting.
AUTO REWINDER
o After a treatment has completed, a few beeps will sound every 3 minutes until the oven door will opened or any button will pressed.
MILTIFUNCTION KNOB
e Use to set current clock, time, and treatment mode.
CURRENT TIME SETTING
e The LED display will flash «88:88» when plugged in power supply and after 3 seconds change to «-:-» flash, prompting you to set current clock.
e The oven clock is of 24h size.
o Press " button.
e Set current hours by turning the multifunction knob (clockwise to increase and vice versa).
« Press (J button once more.
¢ Set current minutes by turning the multifunction knob.
e Press (9 button to confirm settings.
o Display will show entered time.
POWER LEWELS
e Guiding by a Table set a power level, pressing ~afl button. With each subsequent button pressing display will show power level:
100P—80P—60P—40P—20P
e Turning multifunction knob set treatment duration.

o Press ¥ button.

afl ;
Pressing LED.d'SPIay Power level Magnetron
ti Indication
imes

1 100P Maximum Energized all the operation time
2 80P High power Every 26 seconds stops for 7 seconds
3 60P Medium power Every 20 seconds stops for 13 seconds
4 40P Medium low power Every 13 seconds stops for 20 seconds
5 20P Low power Every 7 seconds stops for 26 seconds

COOKING INTERRUPTION

e This feature is useful for checking a food cooking degree.

e Cooking will be stopped while the door is opened. With the closed door treatment will continue.
AUTOMATIC COOKING

e Power level and treatment duration are pre-set for some food.

e Turn multifunctional knob to set suitable mode.

o Press ¥ button.

LED display Indication Auto cooking menu Operation time, min:sec
A1 Popcorn (85 g) 2:30
A2 Popcorn (100 g) 2:40
A3 Pizza 1:00
A4 Beverage (250 ml) 2:20
A5 Beverage (500 ml) 4:40
A6 Potatoes (0,45 kg) 7:12
A7 Potatoes (0,65 kg) 10:12
A8 Fish (0,45 kg) 6:30
DEFROST FUNCTION
e Press 3;; button to choose suitable mode:
LED display Indication Auto defrosting menu Weight adjustment
D1 meat 100 g...2 kg
D2 poultry 100 g...3 kg
D3 seafood 100 g...900 g
e Turn multifunction knob to set food weight.
o Press % putton.
GRILL/COMBI
@
e Pressing % button select suitable mode.
e Turn multifunctional regulator to set treatment duration.
o Press » button.
GRILL/CQMBI pressing Indlcato.r on the Mode Magnetron / Heat element
times LED display
1 G Grill The heat element will be energized during operation time
2 C1 Combi 1° Magnetron - 10 seconds / Heating element - 23 seconds
3 C2 Combi 2 Magnetron - 18 seconds / Heating element - 15 seconds

DELAYED COOKING
o Allows to start operating at a pre-set time.
e For example, you need to cook by “10:30”:
e Set current time and select treatment mode.

www.scarlett-europe.com
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e Press! \ button and keep it for 3 seconds.

e Set10 hours with multifunctional regulator.

e Press! \ S button once more.

e Set30 mmutes with multifunctional regulator.

e Press U “ button once to confirm starting time.

e Oven will start operating automatically at 10:30.

CHILD-SAFETY LOCK

e Use to prevent unsupervised operation of the oven by little children or when you clean the oven.

e To set or cancel safety lock, hold down the @A) bytton for 3 seconds.

o After setting the lock, the LED appears “OFF”, and a beep will be sound. All the buttons are de-activated in this mode.

o After unlocking, the LED appears “END”.

o Press the @ putton to cancel function.

NOTE: Cooking times may also vary depending on products shape, cut and arrangement.

For best results remove all products from package, place at a shallow container or on a microwave cooking rack. The Glass Turntable must be used

at all times.

e Cover products with special microwave lids or plastic wrap with one corner folded back to get out excess steam. Lids and glass casseroles are
very hot — handle it carefully!

¢ Arrange such products as potatoes, cupcakes etc in a circle with at least 2.5 cm space between for uniform treatment.

e Food along the utensil edges heats first, so stir it toward the center.

¢ Do not stack food. Arrange it in a single layer only. Place more thicker pieces closer to dishes edges.

o Pierce product shell or skin before cooking to avoid burst.

¢ Reheat only precooked refrigerated food and stir if the amount is large.

¢ POPCORN — When popping popcorn in microwave oven, follow exact guides, given by each Manufacturer for its product and do not leave
microwave oven unattended at this time. If corn fails to pop after the suggested time, interrupt cooking. Overcooking could result to fire.

CAUTION: Never use a brown paper bags for popping corn or attempt to pop leftover kernels. Do not pop prepackaged popcorn directly on the glass

turntable; place the bag on a plate.

ATTENTION: Food must be turned over during treatment in microwave oven.

o After treatment time is over, the oven will automatically go off and the beep will sound.

NOTE: Oven stops operating when the door is opened.

CLEANING AND CARE

¢ Before cleaning switch off and unplug the appliance from power supply.

e Let the oven cool down completely.

e Wipe the control panel, an external, internal surfaces and glass turntable by a damp cloth with warm soapy water and wipe dry.

¢ Do not use aggressive or abrasive materials.

e To avoid unpleasant smells out of the chamber make the following operation: in deep utensils, suitable for cooking in the electric oven, add a
glass of water with juice of one lemon. Set the timer to 5 minutes, switch mode control to maximum position. After the signal take the utensils out
from the chamber and wipe inside walls with a dry cloth.

STORAGE

o Be sure the appliance is unplugged.

e Complete all requirements of chapter “CLEANING AND CARE”.

o Keep electric oven with slightly opened door in a dry cool place.

RIE PYKOBOACTBO NO 3KCMNYATALMU
MEPbI BE3OMNACHOCTHU
e HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ NpuGopoM MOXET MPUBECTU K €ro MONIOMKE U MPUYMHUTL BPEA NoMb30BaTento.
e [epen nepBoHavarnbHbIM BKMOYEHWEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT 1M TEXHWYECKME XapaKTepUCTUKW M3Oenusl, YyKasdaHHble Ha Hakrenke,
napameTpam aneKTpoceTH.
o BHVMAHWE! Bunka wWHypa nNuTaHWs UMeET MpOBOA4 WM KOHTAKT 3a3emneHusi. [Mogknioyante npubop TOMbKO K COOTBETCTBYIOLUMM 3a3€MIIEHHBIM
po3eTkam
e lcnonb3oBaTb TOMbkO B ObITOBBIX LEMsSX B COOTBETCTBUM C AaHHbIM PykoBoAcTBOM Mo akcrnyartauuu. [Mpubop He npegHasHayeH Ansi
NMPOMBbILLIEHHOTO NMPUMEHEHUSI.
e He ncnonb3oBarb BHE NOMELLIEHWUIA.
o Bcerga otkntoyarite yCTPONCTBO OT MEKTPOCETU Nepen O4MCTKON, unu ecnv Bbl ero He ucnonb3yeTe.
¢ He nossonsinte getam urpatb ¢ NpubopoMm.
e He ocTaBnsnTe BkIOYEHHbIN Npubop 6e3 npucMoTpa.
e He ncnonbayiiTe NPMHaANEXHOCTU, He BXOASILLME B KOMMNIIEKT NOCTaBK.
e He ucnonb3ayinte npubop ¢ NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM NUTaHUS.
e He nbiTaitecb C€aMOCTOATENLHO PEMOHTUPOBATb YCTPOMCTBO. [lpy  BO3HWMKHOBEHUM HEMOMaJoK WNM  Ans  3amMeHbl  NPUHAONEXHOCTEN
obpaluavitecb B CEPBUCHDIN LIEHTP.
e Cnepgute, 4TOGbI LUHYP NUTaHWS HE Kacancsl OCTPbIX KPOMOK U FOpsiYMX MOBEPXHOCTEN.
e He TaHWTe 3a WHYp NWUTaHWs, He NepeKpy4YnBanTe N He obMaTbiBalTe ero BOKPYr yCTPOMCTBA.
e lcnonb3ayite MUKPOBOMHOBYIO MeYb TOMNbKO Ansi MPUrOTOBIIEHWSI MPOAYKTOB. HW B koem crydae He cylwumte B Hel opexay, Gymary wnu gpyrve
npeamerThb.
e He ctaBbTe B Neyb NpoOAyKTbl B repMETUYHO 3aKpbITOM nocyae (baHkax, OyTbinkax u T.M.).
e UYrtobbl MpOAyKTbl He MoManucb BO BPEMS MPUrOTOBMIEHMS, Nepen 3aknagkod B MeYb MNPOTbIKaUTe HOXOM MMM BWIKOW MAOTHYKO KOXYPY WNnn
060onouKy, Hanpumep, kapTodensi, 6ok, KalTaHoB, Kornbachk! 1 T.M.
¢ Bo n3bexaHve BO3ropaHvsi B AyXOBOM LUkady nevn Heobxoammo:
—  wn3beraTb Npurapa NPoAYKTOB B pe3yrbTaTe CIIMLLIKOM NPOAOIHKUTENBHOIrO NPUrOTOBIEHNS;
—  3arpyxarb NpoayKTbl B MUKPOBOIMHOBYIO Nevb 6e3 ynakoBku, B T.4. 6e3 donbru;
— B CRny4ae BO3ropaHus B kamepe, He OTpbIBasi ABEPLibl, BLIKMIOYMTE NeYb U OTKIIOYNTE ee OT ANEeKTPOCeTH.
e He BknoyaiiTe neyb C NycTon kamepon. He ncnonb3ynte kamepy Ans XpaHeHust 4ero-nuoo.
¢ MukpoBonHoBas Neyb He NpeaHasHaveHa Ans KOHCEPBUPOBaHUS NPOAYKTOB.
¢ He BbiknaablBaiiTe NPOAyKThl HENMOCPEACTBEHHO HAa AHO Kamephbl, UCMOMb3YINTe CbEMHYIO PELLETKY U NOLAOH.
e Bcerga nposepsiiTe TemnepaTypy roToBOM MuULLM, OCODEHHO, eCnv OHa npedHa3HayeHa Ans AeTen. He nopasavite 6miogo kK cTony cpasy xe
rocrne NpUroToBreHNs, JaiTe eMy HEMHOrO OCTbITb.
e PykoBoacTByiiTech peLienTaMmy MPUrOTOBIIEHWSI, HO MOMHWTE, YTO HEKOTOpble MPOAYKTbl (IKEMbl, MYAMHMM, HAYWMHKWU AN nvpora U3 MUHAAns,
caxapa Unu LykaToB) HarpeBaloTCsi O4eHb BbICTPO.
e Bo nsbexaHne KOPOTKOrO 3aMblKaHWs 1 NOIIOMKU NeYyn, He JomnyckanTe nonagaHvst BoAbl B BEHTUMSILIMOHHbIE OTBEPCTUS.
BHUMAHUE:
o [popykTbl cnegyeT roTOBMTH B CrieLMarnbHON Mocyde, a He BblkNabiBaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha CTekNsHHoe 6nofo, 3a WCKIYeHeM Cryyaes,
cneumanbHO OroBOpPeHHbIX B peLienTe NpurotosneHus 6noaa.
e cnonbaynTe ToNbKO Nocyay, NpeaHa3HayYeHHyo Ans MUKPOBOITHOBOW NeYu.
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e [purogHoi p[ns nNpWroToBNEHWs B MUKPOBOIHOBLIX Meyax Mocydol criefyeT nonb3oBaTbCs B CTPOrOM COOTBETCTBUMM C  MHCTPYKUMSIMU
M3roTOBWUTENS MOCYAb.
e [omHWTE, YTO B MWKPOBOMHOBOM MEYM COAEPXKMMOE HarpeBaeTcsi HamHoro ObicTpee, Yyem nocyda, noaTomy OyabTe npenenbHO BHUMATEmNbHbI
npwv M3BREYEHN Nocyabl U3 Neyn, OCTOPOXHO OTKPbLIBANTE KPbILLKY BO M3bexaHWe oxora napom.
o [pepBapuTtenbHo yaanswTe ¢ NPOAYKTOB MMM UX YNAKOBKM MEeTannmyeckve neHTbl u qonbry.
¢ B MuKpoBONHOBOWM Neuun Henb3sA rOTOBUTL Hepa3buTble ANLa.
nocynA ana MMKPOBOJTHOBOW MEYU
BHUMAHUE! PykoBoacTBYMTECH MapPKUPOBKOM Ha NMOCYAE W yKka3aHUSIMW MPOU3BOAUTENS.
NPUrOOHAA
¢ XKaponpou4Hoe cTekno - Hauny4LwMii Matepuan nocyabl AN NPUrOTOBIIEHNS B MUKPOBOSTHOBOW Neuu.
e TepMOCTOMKMUIA NMNAcTUK — B TakoW MOCyde He crefdyeT roToBWUTb MULLY C BbICOKMM COOEPXaHWEM Xupa unu caxapa. Hemnb3s ucnonb3oBaTb
MNMOTHO 3aKPbIBAIOLLMECS KOHTEAHEPBI.
e ®dasHc u dapcdop - noaoxomAaT ANs roToBKM B MUKPOBOSHOBOW Meyu, 3a WUCKIIOYEHWEM MO30fI0YEHHON, MnocepebpeHHoW unmn nocydbl C
[eKOpaTUBHLIMU MeTanIM4eckumMm afneMeHTaMu.
e CneuuanbHasa ynakoBKa (OymaxkHasi, nrnacTukoBas v Ap.), NpeaHasHayeHHas Ans MUKPOBOMHOBBLIX MeYen — CTPOro MpuAepXMBanMTECh yKa3aHWi
N3roToBUTENSI.
HEMPUTOOHAA
e [neHka ANA xpaHeHMA NPOAYKTOB, a Takke TEPMOCTONKWE MONMUITUNEHOBLIE MaKeTbl — HEMPUroAHbl AMNS Xapky Mmsica U NobbIX ApYrux
NPOAYKTOB.
o MeTannuyeckasa nocyna (anoMuHuEBasi, U3 HepXXaBeloLen cTanu v ap.) M nuweBasi Ponbra* - 3KPaHMPYHOT MUKPOBOSHbI; MPU KOHTaKTe CO
CTEeHKaMW apoBOro LUkadha MOryT Bbl3BaTb UCKPEHWE U KOPOTKOE 3aMblKaHWe B NPOLIECCe NPUroTOBIIEHUS!.
e *MOXHO NpumeHsiTb Ans obopayuvBaHWs OOHUM Crioem OTAENbHbIX YacTel npogykta BO u3bexaHue neperpeBa v npuropaHus. He ponyckante
KOHTaKTa CO CTEHKaMW, PacCTOSIHWE IO HUX AOIKHO BbITb HE MEHbLUE 2 CM.
o [naBKKe NNacTUKK - He NOAXOAAT ANS NPUrOTOBNEHUSI B MUKPOBOMHOBOM MeYn.
o JlakupoBaHHasi nocyaa - Nof Bo3Ae/CTBUEM MUKPOBOITH Nak MOXET pacniaBuTbCS.
e OObI4YHOE CTeKNO (B T.4. UrypHOE 1 TONCTOE) - M0 BO3AENCTBUEM BbICOKUX TEMMEpaTyp MOXeT AehopMUpoBaTbCsl.
o bywmara, conomka, gepeBo - NoJ BO3AENCTBMEM BbICOKON TeMNepaTypbl MOTyT BOCMIIAMEHUTBLCS.
e MenamuHoBasi nocypga - MOXeT MOMMowWaTb MWKPOBOSIHOBOE W3My4eHWe, YTO BbI3bIBAET €e pacTPeckuBaHWe WM TepMOAEeCTPYKUMIO U
CYLLECTBEHHO YBENUYMBAET BPEMS! NPUTrOTOBIIEHNSI.
KAK OMPELENUTb, MOOXOAUT N NOCYHA /1 MMKPOBOJIHOBOW NEYN?
e Bxkniounte neub U ycTaHOBUTE MepekniovaTenb PexuMMoB paboTbl HA MakCMMarnbHY MOLLUHOCTb (MakcumarnbHasi Temneparypa), nomectuTe B
neyb Ha 1 MUHYTY TECTUPYeMyIo NOCyay 1 NOCTaBbTe PSAOM CTakaH Bogbl (~ 250 mr).
e [ocyna, npurogHas Ans NPUroTOBIIEHWS MULLM B MUKPOBOITHOBOW MeYM OCTaHEeTCsl TOMW e TemnepaTypbl, YTO W nepepn YCTaHOBKOW B Meyb, B TO
BpeMsi kak Bofa Harpeertcsi.
NONE3HbIE COBETbI
o [Ins paBHOMEPHOro NporpeBa NPOAYKTOB NepeBopayvBaiiTe UX BO BPEMS MPUrOTOBIEHUS!.
e He vcnonbayiite nocyay ¢ y3kMM roprbILLKOM, BYThINKK, Tak Kak OHW MOTyT B30pBaTbCS.
e He ucnonbayiite TepMoMeTpbl AN U3MepeHWUs TemnepaTypbl NPOAYKTOB. Mcnonb3yinte TOMbKO cheuuanbHble TePMOMETPbI, NpeaHa3HayeHHble
ANsi MUKPOBOITHOBbIX MEeYen.
NPEXAE, YEM OBPATUTLCA B CEPBUC
e Ecnu neyb He BKNoYaeTcsl, NpoBepbTe:
—  WCMPaBHOCTb PO3ETKU U HanMM4ne HarnpskeHUs B 3NeKTpoCceTw;
—  MpaBUMbHOCTb YCTAHOBKW TalMepa;
—  NIIOTHO N1 3aKpblTa ABepua.
PAOVOMNOMEXU
e MWKPOBOMHBI MOrYT BbI3BaTb MOMEXW NPK NpUemMe Tene- UM paamocurHanos.
e  YTOOBLI MUHUMM3NPOBATL MOMEXM:
—  perynsipHo ouvLaiiTe ABepLbl U MeTanMyeckue yrnnoTHUTENu;
—  ycTaHaBnuBauTe TENeBW3op U PaanonpUEMHIK Kak MOXHO AarbLue OT MVUKPOBOMHOBOW neyw;
—  COpWEHTUPYWTE NPUEMHYIO aHTEHHY A AOCTUXEHWUS HaunydLlero pesynbTara.
—  MOAKIIYUTE MUKPOBOITHOBYIO MeYb W MPUEMHMK K Pa3nMYHBIM MIMHUSIM 3NEKTPOCETH.
YCTAHOBKA
e YBeauTech, YTO BHYTPM NEYM HET YNaKOBOYHbLIX MaTepuarnoB 1 NOCTOPOHHWX NPeaMETOB.
o [poBepbTe, He NOBPEXAEHbI N MPU TPaHCTIOPTUPOBKE:
—  ABepua v MeTannuyeckue ynnoTHUTenw;
—  KOpMyC 1 CMOTPOBOE OKHO;
—  CTEHKM KaMmepbl.
o [pu obHapyxeHnn Nobbix AeEKTOB HE BKIOHYANTE NeYb; 00paTuTech K NpoaaBLy UM B CEPBUCHbIN LEHTP.
e YCTaHOBWTE MVKPOBOMHOBYIO NMeYb Ha POBHYI FOPU3OHTaNbHYO MOBEPXHOCTb, AOCTATOMHO MPOYHYH, YTOObLI BblAepxaTb BEC Meyn C npodyKramu
1 NOCYOOW.
e He pa3wmeLuaiiTe neyb B6NM3M NCTOYHMKOB TeNna.
e Hwuyero He knaguTe Ha neyvb. He nepekpbiBanTe BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTUS.
e [Ina HopmanbHOM paboTbl neun Heobxoaumo obecneunTb CBOOOAHOE MPOCTPAHCTBO ANsi BeHTUnsuuu: He meHee: 20 cm ceepxy, 10 cm co
CTOPOHbI 3aAHeW NaHenm 1 He MeHee 5 cM ¢ BOKOBbLIX CTOPOH.
MPUEMbI FOTOBKW B MMKPOBOJIHOBOW MEYX
o Pasmelante npoaykTbl 6onee TONCTbIMKU YacTaAMK Brivike K kpasim 6noga.
e CneguTte 3a BpeMEHeM MPUroTOBIIEHUs, 3aAaBaiTe ero MNo MWHUMYMY, MOCTENEHHO YBenuuMBasi Mo Mepe HeobxoaumocTw. pu CrvLKoM
NPOAOMKUTENbHOW FOTOBKE NPOAYKTHI MOTYT 3aAbIMUTL U 3aropeTbCsi.
¢ HakpbiBanTe npoaykTbl — 3T0 0becneymT Honee paBHOMEPHbIV HAarpeB U NPegoTBPaTUT pa3bpbi3rmBaHue.
e [Ina 6onee paBHOMEPHOrO NPOrpeBa 1 YCKOPEHWSI NPUIOTOBIIEHVS] NEPEBOpaYMBaNTE U NepeMeLLnBaiTe NPOAYKTbI.
o Kpyrnbie/oBanbHble 6rtoga, B OTnYMe OT KBagpaTHbIX/MPSIMOYroSbHbIX, Taikoke obecneunsatot 6onee paBHOMEPHbIV MPOrpeB.
PABOTA
o Kaxpoe HaxaTue no6om KHOMKM CONPOBOXAAEeTCs NOATBEPXKAAIOLMUM 3BYKOBbIM CUTHaNoMm.
ABTOHAMNOMWHAHWE
e [lo okoH4aHuM 06paboTkm Kaxaple 3 MUHYTbl OyayT pas3gaBaTbCs 3BYKOBble CUrHamnbl 40 Tex Mop, Moka He OyaeT 3akpbiTa ABepua Uy Haxara
nobas kHornka.
MHOIO®YHKLUMOHANBHLIN PEFYNATOP
o [lpegHasHayveH Ans yCTaHOBKW TEKYLLEro BpeMeHW, BbiOopa pexuma 1 BpemeHn 06paboTku.
YCTAHOBKA TEKYLETO BPEMEHU
e [lpy NOOKMOYEHMN MNEYM K IMEKTPOCEeTU AWUCMNend MuraeT M nokasbiBaeT «88:88», uepe3d 3 cekyHObl OTOOpaKaeTCA «=:=», MOCME YEro MOXHO
yCTaHaBMMBaTh TeKyLLee Bpemsl.
e Yacel pabotaioT B 24-yacosom copmare.

Q0
e Haxmute kHonky . .
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¢ [loBopaunBasi MHOTOPYHKLMOHAMNBHBIN PErynATop, YCTAHOBUTE TEKYLLME Yackl (MO YacoBOW CTperke — yBenmyeHue, u Haobopor).
)
o Haxmure kHorky L elue pas.

o [NoBopaynBasi MHOroyHKLIMOHamNbHbIN perynaTop, yCTaHOBI/ITe TeKyLLIMe MUHYTHI.

o [Ins noaTBEpXOEHUS YCTaHOBOK HaXXMUTE KHOMKY M.

e [lucnneit NokaxeT ycTaHOBINEHHOE BPeMS.

YPOBHU MOLHOCTU

e PykoBoacTBysicb Tabnuueln, yCTaHOBMTE MOLLHOCTb, HaXUMasi KHOMKY afl ycTaHoBuTe Tpebyemylo MOLWHOCTb. [py KaxXaoMm nocrnedyolem
HaxxaTum gucnnen byaeT nokasbiBaTb BbIXOAHYKO MOLLHOCTbL B % OT MakcvumanbHow: 100P—80P—60P—40P—20P .

e  MHOrodpyHKLMOHaNbHbLIM PErynsTopoM 3aJanTe NPOAOIPKUTENBHOCTE 06paboTKM.

e HaxmuTe KHonky w
CKONnbKO pa3 HaxaTtb Moka3zaHue
kHonky _afl Ancrnen YpoBeHb MOLYHOCTH U3nyyeHne MUKPOBOIH

1 100P MakcumarnbHasi HenpepbIBHOE

2 80P Bbicokas Kaxkable 26 CeKyHz nepepbiB Ha 7 CekyHn
3 60P CpegHsis kaxxable 20 cekyHn nepepbiB Ha 13 cekyHa
4 40P Huskas Kaxxable 13 cekyHa nepepbiB Ha 20 cekyHa
5 20P MuHumanbHasi Kaxable 7 CeKyHA nepepbiB Ha 26 CekyHn,

NPUOCTAHOBKA MPUTOTOBJTEHUA

e [laHHasi hyHKUWS noneaHa Ansi TPOBEpKU CTEMNEHW FOTOBHOCTY NPOAYKTa.

e O6paboTky MOXHO NpepBaTb, NPOCTO OTKPLIB ABepLy. Ecnu ee 3akpbiTh, Npouecc 6yaeT NPOAOIMKEH.
ABTOMATWUYECKOE NPUTOTOBNEHWE

e YpOBEHb MOLLHOCTY 1 BpeMsi NPUrOTOBIIEHNSI HEKOTOPbIX MPOAYKTOB 3a4al0TCsl aBTOMATUHECKM.

¢ [loBopaunBasi MHOTOPYHKLMOHAMNBHBIN PErynATOp, BbIOEpUTE MOAXOAALLMIA PEXUM:

¢ HaxmuTe KHONKy v,
n 3anporpammupoBaHHOe Bpemsi
oKasaHusA MpoAyKTbI, ANsi KOTOPbLIX HACTPOEH
aucnnes aBTOMaTU4YECKUNA PEeXUM nperToEaneHuﬂ,
MUH.:CeK.
A1 MonkopH (85 r) 2:30
A2 MonkopH (100 r) 2:40
A3 Muuua 1:00
A4 Cynbl (250 mn) 2:20
A5 Cynebl (500 mn) 4:40
A6 Kaptodens (0,45 kr) 7:12
A7 Kaptodenb (0,65 kr) 10:12
A8 Pei6a (0,45 kr) 6:30
PASMOPAXNBAHUE
o Haxwumas KHOHKyf/ BblGEpUTE NOAXOASILUNIN PEXUM:
Pexxum pasmopaxuvBaHus MpoaykTt Bec npoagykTa
D1 MSCO 100 r...2 kr
D2 nTuua 100r...3 kr
D3 MOPENPOAYKTbI 100 r...900 r
e MHoOroyHKUMOHanNbHBIM PErynsiTopoM YCTaHOBUTE BEC NPOAYKTa.
e HaxmuTe KHOMNKy v,
PEXWM 'PUIb / K%Ig/IBI/I
e Haxumas kHonky %, BoiGepuTe NOAXOASLNN PEXUM.
e MHOroyHKLMOHamNbHBIM PErynsiTopoM YCTaHOBUTE BPEMS! NPUTOTOBIEHNS.
o HaxmuTe kHonky »
CkonbKo pa3 Haxare KHOMKY Mokasanus Pexum UznyyaTtenb MukpoBornH / HarpeBatenbHbIn 3neMeHT
PUNbL/KOMBU aucnnes
1 G punb HarpeBatenbHbIvi 9arieMeHT paboTaeT Bce BpeMs
2 C1 Kombu 1 MuikpoBonHbl - 10 cek. / HarpeBaTenbHbI aneMeHT - 23 Cex.
3 C2 Kombu 2 MuikpoBonHbI - 18 cek. / HarpeBatenbHbI anemMeHT - 15 cexk.

OTCPOYKA HAYANA NPUTOTOBNEHUA

o [losBonsieT 3anporpaMmMmpoBaTb Bpemsi Ha4ana obpaboTku.
e Hanpumep, HeobxoamMmo HavaTb npurotosrnenHve B “10:30”.
e YcTaHoBUTE TeKymee BpeMs 1 BbibepuTe pexvm 06paboTku.

e HaxmuTe KHOMNKy \ S 1 yoepxvBanTe ee B TedeHne 3 CeKkyHa,.
. MHOFO(byHKU,I/IOHaJ'IbeIM perynsitopoM yctaHosuTe 10 yacos.

e HaxmuTe KHOMKY \ S ele OuH pas.

. MHOFOd)yHKLl,VIOHaJ'IbeIM perynstopom yctaHoeute 30 MUHYT.

e HaxmuTe KHOMKy &) OAMH pa3 Ans NoATBEPXAEHNS BPEMEHU Hayana NpuroToBreHNs.

e B “10:30” neyb aBTOMaTMYECKMN BKITHOYATCS.

BNOKNPOBKA

e He nossonsieT ManeHbkM AeTAM BKoYaTb neydb 6e3 NpucMoTpa B3pOCHbIX. i

e [Insi yCTaHOBKU U CHSITWSI BrIOKMPOBKN HEOBXOAMMO HaxaTb U YAEPXUBATb B TeHeHWe 3-X CEKYHL, KHOMKY @

¢ [locne yctaHoBkM B6rokvpoBkM Ha aucnnee nossutca “OFF”, n pazgacTtcsa 3BykoBoW curHan. Bece kHomnky 3abnoknpoBaHb!.

o [locne cHATUSI BIOKMPOBKU Ha aucnnee I'IOHBVITCH “END”.

o [Ina cHATMSA BNOKMPOBKN HAXXMUTE KHOMKY a Tpu pasa.

o [IPUMEYAHUE: BpeMsi rOTOBKM Takke MOXET M3MEHATbCA B 3aBUMCMMOCTM OT (DOPMbl, pasmMepoB WM pa3melleHus npoayktoB. bonblive unu
TOICTbIE KYCKW FOTOBSITCS AOSbLUE, a Mefkue — BbicTpee.

o PasmopaxuBaiite npogykTel 6e3 ynakoBkM B HerrlybokOM NOAAOHEe WM Ha pelueTke Ans MUKPOBOSIHOBOW 06paboTku, obsidaTenbHO MCMonb3ys
BpaLLlatoLleecs cTeknsiHHoe 6noao. 3amopaxvBasi NPOAYKTbI, NpuAaBaniTe UM Mo BO3MOXHOCTU KOMMAKTHYIO hopMy.

e HakpbiBanTe npogykTbl crneuuanbHbIMUA KpbIWKaMW UMW MNacTUKoM, OTrmbasi OavH WX YrroB ANs Bbinycka u3bbITOuHOro napa. Kpbilwky oyeHb
CWUMbHO HarpeBaloTCs — obpallanTecb C HAIMM OCTOPOXKHO!

e PaccTtosiHne mexgy npogyktamu, Hanpumep, OBOLLUAMW, KekcamMu W T.N. OOMKHO ObiTb He MeHblle 2,5 cM, 4ToObl 0bGecneynTb paBHOMEPHYIO
obpaboTky.
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MepemelumBaHne HEOOGXOAMMO, NOCKOSIbKY Y KpaeB NOCyAbl NPOAYKTbI HArpEBaKOTCS CUIbHEE.

Pa3meLLaliTe npoayKTbl TOMbKO B OAUH CIIOKN, 6onee ToncTble KyCku knagute 6rvke K Kpasim.

MpoTbiKariTe NIOTHYIO KOXYPY UM 060M04Ky, YTobbl M3bexaTb pa3pbiBa NPOAYyKTA.

Pa3orpeBaliTe TONbKO roTOBbIE U OXNaXAEHHbIE MPOAYKTHI, MEpEMELLMBAs UX.

MonkopH — CTpOro NpuaepXMBanTeECh WMHCTPYKUMA MPOU3BOAMTENSI M HE OCTaBNsAWTE MMKPOBOMHOBYI Meyb 6e3 nmpucmotpa. Ecnu npogykt He
rOTOB B MNOMOXEHHOE BPeMsi, MpepBuTe roToBky. CnuLLKOM npodomkuteribHas 06paboTka MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuio.

MNMPEOOCTEPEXKEHWE: He wncnonb3ynte nakeTbl U3 KOPUYHEBOW Oymarv Ansi MPUroTOBIIEHWUSI MOMKOPHA W He MbiTaWTeCb WCMOMb30BaTb OCTATKU
3epeH. He nomeluaiite ynakoBKy C MONKOPHOM HENOCPEACTBEHHO Ha CTEKMSIHHOE 6o, KnaauTe ero Ha Tapernky.

BHUMAHME: Bo Bpemsi npouecca o6paboTky B MMKPOBOJIHOBOM Neyvn npoayKTbl Heo6xoAnMo nepeBopavmBath.

e [No MCTeYEeHNM YCTaHOBNEHHOTO BPEMEHM NEYb aBTOMAaTUHECKM OTKITIOYUTCSA U pa3facTcsi 3BYKOBOW CUrHar.

TNMPUMEYAHMUE: Mpwn oTkpbITON ABEpLe Neyb pabotatb He OyaeT.

OUYUCTKA nyxon

o [epen 04MCTKON BBIKIOYNTE U OTKMIOUMTE MEYb OT ANEKTPOCETU.

[ainTe neum NONHOCTLIO OCTbITb.

MpoTpWTe NaHenb ynpaBneHnsi, BHELLHWE U BHYTPEHHUE NMOBEPXHOCTM, CTEKISIHHOE 600 BIaXHOW TKaHbO C MOIOLLMM CPEACTBOM.

He npumeHsinTe arpeccrBHble BeleCcTBa Unn abpasuBHble MaTepuarbl.

UTtobbl yoanuTe HENpUATHLIM 3anax, HanewTe B Kakylo-nubo rmy6okyto nocydy, NMpurogHyto Ans MUKPOBOSHOBOW Meuun, CTakaH Bogbl C COKOM U3
O[IHOTO NMMOHA, M NoCTaBbTe B MeYb. YCTaHOBUTE TauMep Ha 5 MWHYT, nepeknioyarens pexumoB paboTbl B MakcumanbHoe nonoxenve. Koraa
pasgacTcsi 3BYKOBOW CUrHarn v neyb OTKITYUTCS, U3BNEKUTE NOCYAY U NPOTPUTE CTEHKW Kamepbl CYXOM TKaHbHO.

XPAHEHUE

e YBeauTech, 4TO NEYb OTKIIHOYEHA OT 3NEKTPOCETH M NOIHOCTLI0 OCThINA.

e BbinonHute Bce TpeboBaHusa pasgena “OYNCTKA N YXOL”.

e XpaHuTe Nneyb C NPUOTKPLITOM ABEPLIEV B CYXOM YACTOM MECTE.

NAVOD K POUZITI

BEZPECNOSTNi POKYNY

¢ Nespravné manipulace se spotfebic¢em mohou vést k jeho porucham anebo zpUsobit zranéni uzivatele.

e Pred prvnim pouZitim spotiebiCe zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametram elektricke sité.
UPOZORNENI! ZastrEka napajeciho kabelu ma $idru a uzemrovaci kontakt. Pfipojujte spotfebi¢ pouze ke pfislusSnym uzeménym zasuvkam.
Pouzivejte pouze v domacnosti a v souladu s témto Navodem k pouZziti. Spotfebi¢ neni ur€en pro primyslové ucely.
Pouzivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostorach.

Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred Cisténim a v pfipadé, Ze spotfebi¢ nepouzivate.

Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebi¢em.

Nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Pouzivejte spotfebi¢ vyhradné s pfislusenstvim z dodavky.

Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napdjecim kabelem.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.
Netahnéte za napajeci kabel, nepfekrucuijte jej a neotacejte kolem télesa spotrebice.
Pouzivejte mikrovinné trouby vyhradné pro pfipravu pokrm(. V zadném pfipadé nesuste v ni odév, papir nebo jiné pfedméty.
Nedavejte do pecici trouby pokrmy v hermetickém baleni (plechovkych, lahvich aj.).
Aby potraviny nepraskly béhem pfipravy, nez je date do pecici trouby, propichnéte nozem nebo vidlickou tvrdou slupku nebo obal, napf. u
brambor, jablek, kastan(, klobas apod.
e Pro zamezeni pozaru v pecici troubé je tfeba:
—  dbat na to, aby se pokrmy nepfipekly kvuli pfili§ dlouhé dobé pfipravy;
—  davat do pecici trouby pokrmy bez baleni, véetné alobalu;
— v pripadé pozaru v troubé, neotevirejte dvifka, vypnéte pecici troubu a odpojte ji od elektrické sité.
Nezapinejte prazdnou mikrovinnou troubu. Nepouzivejte ji na uschovavani ¢ehokoliv.
Mikrovinna trouba neni uréena pro konzervovani potravin.
Nedavejte potraviny pfimo na dno trouby, pouzivejte odnimatelnou mfizku nebo pekac.
Vzdy kontrolujte teplotu pfipravenych pokrmu, obzvlast jsou-li uréeny pro déti. Nedavejte pokrmy ne stdl hned, pockejte az trochu vychladnou.
Muzete se fidit kuchafskymi recepty, pamatujte si vSak, ze se nékteré potraviny (dzemy, pudink, nadivky z mandli, cukru nebo kandovaného
ovoce) zahreji velice rychle.
e Pro zamezeni zkratu a poSkozeni pecici trouby dbéjte na to, aby se do vétracich otvorl nedostala voda.
UPOZORNENI:
Pokrmy se pfipravuji ve specialnim nadobi, nedavejte je pfimo na sklenénou misu, kromé pfipadu, které jsou zvlastné popsany v receptech.
Pouzivejte jen nadobi, které je uréeno pro mikrovinnou troubu.
Vhodného pro pfipravu v mikrovinné troubé nadobi pouzivejte pfesné v souladu s navodem vyrobce nadobi.
Pamatujte si, ze se vmikrovinné troubé pokrmy ohfivaji mnohem rychleji nez nadobi, a proto pro zamezeni popalenin davejte pozor, kdyz
vyndavate nadobi s pokrmem z trouby a zvedate poklici.
o Predem odstrarite z potravin nebo jejich oballi kovovou stuzku nebo alobal.
¢ V mikrovinné troubé nelze pfipravovat vejce ve skorapkach.
NADOBI PRO MIKROVLNNOU TROUBU
UPOZORNENI! Sleduijte informaci na nadobi a pokyny vyrobce.
VHODNE
o Zaropevné sklo — nejlepsi latka nadobi pro mikrovinnou troubu.
e Teplovzdorny plast — vtakovém nadobi nelze pfipravovat pokrmy s velkym obsahem tuku nebo cukru. Nepouzivejte nadobi, které se hermeticky
zaviraji.
¢ Fajans a porcelan — vhodné pro pfipravu v mikrovinné troubé, kromé nadobi s pozlacenim, postfibfenim namo ozdobnymi kovovymi elementy.
o Specialni obaly (papirové, plastové aj.) ur€ené pro mikrovinné trouby — pfesné splfiujte pokyny vyrobce.
NEVHODNE
¢ Folie a teplovzdorné plastové sacky — nejsou vhodné pro smazeni masa a jekychkoliv jinych potravin.
o Kovové nadobi (hlinikové, nerez aj.) a alobal* - stini mikroviny; pfi kontaktu se vnitfni plochou trouby mohou zpusobit jiskfeni a zkrat b&éhem
pFipravy pokrm.
o *Mlzete pouzivat na jednovrstvé baleni nékterych €asti pokrmiU pro zamezeni prehfati a pfipalovani. Dbejte na to, aby se alobal nedotykal vnitfni
plochy trouby, minimalni vzdalenost je 2 cm.
Tavitelné plasty — jsou nevhodné pro pfipravu pokrm0 v mikrovinné troubé.
Lakované nadobi — plsobenim vysoké teploty se miize lak roztavit.
Obyc¢ejné sklo (véetné tvarového a silného) — plisobenim vysoké teploty se mohou deformovat.
Papir, slama, dfevo — plisobenim vysokeé teploty mohou zagit horet.
Melaminové nadobi — mize pohltit mikrovinné zarfeni, mohlo by to zplsobit pukani nebo termodestrukci nadobi a prodlouzit dobu pfipravy
pokrmd.
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JAK ZJISTITE, ZE TOTO NADOBI JE VHODNE PRO MIKROVLNNOU TROUBU?
e Zapnéte mikrovinnou troubu a nastavte pfepinaC provoznich rezimG na maximalni vykon (maximalni teplotu), dejte do troubu na dobu 1 minuta
nadobi a vedle ného postavte sklenici s vodou (~ 250 ml).
e Nadobi vhodné pro pfipravu pokrmG v mikrovinné troubé bude mit stejnou teplotu, jako pred tim, co jste ho dali do trouby, a voda ve sklenici se
ohreje.
PRAKTICKE RADY
e Pro rovnomérné ohfivani pokrmu obracejte je béhem pfipravy.
o Nepouzivejte nadobi s Uzkym hrdlem, lahve, protoZze mohou explodovat.
¢ Nepouzivejte teplomérd pro méfeni teploty pokrmu. Pouzivejte pouze specialni teploméry uréené pro mikrovinné trouby.
NEZ SE OBRATITE NA SERVISNi SRREDISKO
o Nezapina-li se trouba, prekontrolujte, zda:
—  jezasuvka v provozu a v elektrické sité je proud;
—  je Casovac nastaven spravné;
—  dvitka dolehla.
RADIOVE PORUCHY
e Mikrovliné trouby mohou zpUsobit poruchy pfi pfijemu televizniho a rozhlasového signalu.
e Aby poruchy byly minimalni:
—  pravidelné Cistéte dvitka a kovové tésnici podlozky;
—  stavte televizor co nejdale od mikrovinné trouby;
—  nastavte pfijimaci anténu pro nejlepsi vysledek.
—  pfipojte mikrovinnou troubu a pfijima¢ do riiznych linek elektrické sité.
NASTAVENI
o Prekontrolujte, zda uvnitf pecici trouby nejsou balici material a jiné pfedméty.
o Pzekontrolujte, zda nejsou poskozeny béhem prevazeni:
—  dvitka a kovové tésnici podlozky;
—  téleso spotiebice nebo prazor;
—  vnitfni plochy trouby a dvifek.
Ma-li nova mikrovinna trouba jakékoliv vady, obratte se k prodejci.
Postavte mikrovinnou troubu na rovnou horizontalni plochu. Musi byt dost pevna, aby vydrzela vahu trouby (i s potravinami a nadobim).
Neumistujte mikrovinnou troubu v blizkosti zdroju tepla.
Nestavte nic na mikrovinnou troubu ani nezavirejte vétraci otvory.
Pro normalni provoz pecici trouby je potfeba volna prostora minimainé 20 cm shora, 10 cm zezadu a 5 cm z bok.
RIPRAVA POKRMU V MIKROVLNNE TROUBE
SilngjSi vrstvy potravin davejte na okraje misy.
Kontrolujte dobu pfipravy, nastavujte minimalni ¢as a postupné ho pfidavejte, pokud je to tfeba. Je-li doba pFipravy pfili§ dlouha, pokrmy zacnou
koufit a horet.
o Prikryvejte pokrmy — zajisti to rovnomérnéjSi ohfivani a zamezi roztfikovani.
¢ Pro rovnomérnégjsi ohfivani a rychlejSi pFipravu obracejte a michejte pokrmy.
o Kulaté/zaoblené misy na rozdil od htanatych/obdélnikovych také zajiStuji rovnomeérnéjsi ohfivani.
PROVOZ
¢ Po kazdém stisknuti jakéhokoliv tla¢itka uslysite potvrzujici akusticky signal.
AUTOMATICKE PRIPOMINANI
e Kazdé 3 minuty po zakonéeni pFipravy potravin se budou ozyvat akustické signaly, zatimco nezaviete dvitka nebo nestisknéte jakékoliv tlacitko.
VICEFUNKCNI REGULATOR
e Je urCen pro nastaveni ¢asovych udaju, zvoleni provozniho rezimu a doby pfipravy potravin.
NASTAVENI CASOVYCH UDAJU
e Pri zapojeni mikrovinné trouby do elektrické sité zane displej blikat a na ném se objevi «88:88», za 3 vtefiny se objevi «=i=», potom muzete
nastavit Gasové udaje.
¢ Hodinky pracuji ve dvou formatech: 24 hodin.
e Stisknate tlagitko (.
o Otacejte vicefunkeni regulator a nastavte aktualni hodiny (ve sméru hodinovych rucicek — zvétSeni a naopak).
o Stisknéte tladitko ) jesté jednou.
e Otacejte vicefunkeni regulator a nastavte aktualni minuty.
e Pro potvrzeni nastaveni stisknéte tlaCitko (S
¢ Na displeji se objevi nastavené ¢asové udaje.
UROVNE VYKONU
e Podle tabulky nastavte vykon, stisknutim tlacitka —afl nastavte pozadovany vykon. Po kazdém dalSim stisknuti se na displeji ukéze vykon v %:
100P—80P—60P—40P—20P .
e Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte dobu pFipravy potravin.
o Stisknéte tlacitko “START”.

e o ge o o o o

Ko"”;;;:iff:;knom Udaje na displeji Uroveii vykonu Vyzarovani mikrovin
1 100P Maximalni nepretrzité
2 80P Vysoka kazdych 26 vtefin je pfestavka o 7 vtefin
3 60P Stredni kazdych 20 vtefin je pfestavka o 13 viefin
4 40P Nizka kazdych 13 vtefin je prestavka o 20 vtefin
5 20P Minimalni kazdych 7 vtefin je prestavka o 26 vtefin

ZASTAVENI PRIPRAVY

e Tato funkce je vhodna pro kontrolu stupné hotovosti pokrma.

o Mduzete zastavit pfipravu potravin pouhym otevienim dvifek. Kdyz je zase zavrete, pfiprava potravin bude pokracovat.
AUTOMATICKA PRIPRAVA POTRAVIN

« Urovefi vykonu a dobu pfipravy nékterych potravin Ize nastavit automaticky.

e Otacenim vicefunkéniho regulatoru zvolte pozadovany rezim:

« Stisknéte tlagitko ¥
Udaje na Potraviny pro které Ize nastavit Doba pripravy podle programu,
displeji automaticky rezim min.:vter.
A1 Popkorn (85 g) 2:30
A2 Popkorn (100 g) 2:40
A3 Pizza 1:00
A4 Polévky (250 ml) 2:20
A5 Polévky (500 ml) 4:40
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Udaje na Potraviny pro které Ize nastavit Doba pripravy podle programu,
displeji automaticky rezim min.:vter.

A6 Brambory (0,45 kg) 7:12

A7 Brambory (0,65 kg) 10:12

A8 Ryba (0,45 kg) 6:30

REZIM ROZMRAZOVANI

o Stisknutim tladitka \&r zvolte poZzadovany rezim:

Rezim rozmrazovani Potraviny Viha potravin
D1 maso 100 g...2 kg
D2 dribez 100 g...3 kg
D3 morské plody 100 g...900 g
e Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte vahu potravin.
o Stisknéte tlacitko 4.
REZIM GRIL / COMBI
e Stisknutim tlagitka % zvolte pozadovany rezim.
e Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte dobu pFipravy.
« Stisknéte tlagitko ¥
Kolikrat mate stisknout tlacitko Udaje na Rezim Z4¥i& mikrovin / Topny &lanek
GRIL/COMBI displeji pny
1 G Gril Topny ¢€lanek je v provozu celou dobu
2 C1 Combi 1 Mikroviny - 10 vtefin / Topny &lanek - 23 vtefin
3 C2 Combi 2 Mikroviny - 18 vtefin / Topny €lanek - 15 vtefin

PRODLOUZENI DOBY ZACATKU PRIPRAVY

e Umozriuje programovani doby za€atku pfipravy.

o Napriklad chcete zagit pfipravu potravin v “10:30”.

¢ Nastavte aktualni Casové Udaje a zvolte rezim pfipravy.

o Stisknéte tlaGitko ) a tlate na n&j bshem 3 vtefin.

e Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte 10 hodin.

o Stisknéte tlacitko () jesté jednou.

e Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte 30 minut.

e Jednou stisknéte tlacitko (S pro potvrzeni doby za¢atku pFipravy.

e V “10:30” se mikrovinna trouba automaticky zapne.

BLOKOVANI

¢ Nedovolujte, aby malé déti zapinaly mikrovinnou troubu bez dohledu dospélych.

e Pro nastaveni a zrugeni blokovani stisknéte tlagitko @ a tlagte na né&j béhem 3 vtefin.

¢ Po nastaveni blokovani se na displeji objevi “OFF” a zazni akusticky signal. VSechna tla¢itka jsou zablokovana.

e Po zruSeni blokovani se na displeji objevi “END”.

e Pro zruseni blokovani stisknéte tlagitko @ tiikrat.

UPOZORNENI: Doba pfipravy miZe byt zménéna vzhledem k tvaru, velikosti a polohy potravin. Velké a silné kusy se pfipravuji déle, mensi —

rychleji.

e Rozmrazujte potraviny bez obalu ve mélké nadobé nebo na roStu pro mikrovinnou troubu, nutné pouzivejte otocnou sklenénou misu. PFi
zamrazovani potravin dbejte na to, aby mély kompaktné&jsi tvar.

o Prikryvejte potraviny speciadlnimi poklicemi nebo plastem, ohnéte jeden zrohd pro vypousténi zbytkd pary. Poklice se velmi ohfivaji — budte

opatrni!

Minimalni vzdalenost mezi potravinami, napf. zeleninou, pe€ivem apod. ma byt 2,5 cm, aby pfiprava byla rovnomérna.

Je tfeba michat, protoze na okraiji se potraviny ohfivaji vice.

Potraviny davejte do mikrovinné trouby jednou vrstvou, silngj$i kusy davejte blize k okraji.

Propichnéte silny obal, aby se potraviny neroztrhly.

Ohfivejte pouze hotové nebo studené pokrmy, michejte je.

Popkorn — presné sledujte navod vyrobce a nenechavejte mikrovinnou troubu bez dohledu. Neni-li popkorn hotovy za stanovenou dobu, pFeruste

pfipravu. PFili$ dlouha doba pfipravy mize zpusobit pozar.

VAROVANI: Nepouzivejte obaly z hnédého papiru pro pfipravu popkorna a nepouzivejte zbytky zrn. Nedavejte sacek s popkornem pfimo na

sklenénou misu, dejte jej na taliF.

UPOZORNENI: Béhem doby pripravy v mikrovinné troubé musite potraviny otadet.

e Po uplynuti nastavené doby se mikrovinna trouba automaticky vypne a zazni akusticky signal.

UPOZORNENI: S otevienymi dvitky nebude mikrovinna trouba pracovat.

CISTENI A UDRZBA

o Pred ¢isténim vypnéte mikrovinnou troubu a odpojte ji od elektrické sité.

Pockejte, az mikrovinna trouba UpIné vychladne.

Otfete ovladaci panel, vnéjsi a vnitfni plochy vihkym hadrem s mycim prostfedkem.

Nepouzivejte uto€né latky ani brusné materialy.

Pro odstranéni nepfijemnych zapachi nalijte do néjaké hluboké nadoby vhodné do mikrovinné trouby jednu sklenici vody se Stavou jednoho

citronu a dejte ji uvnitf trouby. Nastavte €asova¢ na 5 minut, pfepina¢ rezimGi do maximalni polohy. Az uslySite zvukové signal a mikrovinna

trouba se vypne, vyndejte nadobu a vytfete mikrovinnou troubu suchym hadrem.

SKLADOVANI

o Prekontrolujte, zda je mikrovinna trouba odpojena od elektrické sité a ipiné vychladla.

¢ Splnéte viechny pokyny &asti CISTENI A UDRZBA.

o Skladujte mikrovinnou troubu s pootevienymi dvifky v suchem a chladném misté.

El§ PBLKOBOACTBO 3A EKCMIIOATALMA

NPABUIIA 3A BE3OMNACHOCT

¢ HenpaBunHa ekcnnoarauus Moxe ja AOBeAe A0 HeVU3NpaBHOCTW B pabotaTa Ha ypeaa Uinn Aa NPpUYuHK 30paBoCIIOBHY U MaTepuariu WeTw.

e [peay NMbpBO BKMIOYBaHE MpPOBepeTe, Aanu MOCOYEHWUTE TEXHWUYECKW XapaKTepuUCTWKM Ha ypeda CbOTBETCTBAT C 3axpaHBaHeTo BbB Baluata
mpexa.

BHUMAHME! WLlencenbT Ha kaberna u kabenbT ca 3a3eMeHn. 3aToBa BKIOYBaNTE ypeaa camo B Cneumanin 3a3eMeHN KOHTaKTU.

e M3nonaea ce camo 3a GUTOBU HYXXAM U CbOTBETHO TOBA PHKOBOACTBO 3a ekcrnoarauumsi. YpeabT He e npefHa3HayeH 3a npomuiuneHa ynotpeba.

e He ekcnnoatuparite ypena HaBbH.

e BuHaru nskniouBarite ypega ot KOHTaKTa, ako He ro nonagarte, a CbLLO Taka npeau Aa ro rnoymcreare.
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¢ He no3sonsBanTe geua oa urpasiT ¢ ypena.
e He octaBsnTte BknoyeHus ypes 6e3 Hagsop.
e /I3non3BaiiTe camo CbCTaBHUTE YacTW OT KOMMIIEKTa.
e He ekcnnoatuparite n3genunerto ¢ noBpeaeH kaben.
e He nonpaesite ypega camocToaTenHo. 3a oTCTpaHsiBaHe Ha NOBPeaun Ui 3aMsiHa Ha eTalnm ce o6bpHeTe B HaW-6nn3K1si CEPBU3EH LIEHTBP.
e Cnepete, kabenbT Aa He AOKOCBA FOPELLM NMOBLPXHOCTW U OCTPY NPEAMETH.
¢ He gbpnaiite, He ycykBanTe kabena, a CbLUO Taka He 0bBMBaliTe ¢ kabena kopnyca Ha ypeaa.
e l3non3BaliTe MMUKPOBBIHOBATa MeYyka camo 3a MPUroTBSHE Ha MpoaykTW. B HukakbB crnyyal He MoACyLUaBaWTe B HEsl APEXw, XapTus Unn Opyru
npeameTu.
e He cnarainte B neykara npoaykTn B XepMETUYHO 3aTBOPEHM cbaose (bypkaHu, OyTUINKN 1 T.H.
e 3a pga npogyKkTuTe He ce nykaT Nno Bpeme Ha NpuroTesiHe, MPeam Aa M cnarate B nedvkata, HabogeTe ¢ BUNMLA UK HOX oberkaTta Uinm Kkoxarta Ha
KapTodu, AOBMAKA, KECTEHU, CanaMm U T.H.
o C uen npegotBpaTsiBaHe Ha M3rapsiHs B kaMmepara Ha neykarta e HeobxoanMmo:
—  wn3bsareainTe 3arapsiHe Ha NPOAYKTa B pe3yrntarta He MHOMO AbIro rOTBEHE;
—  crnarainTe NpodyKTUTe B MUKPOBBIHOBATA neyka 6e3 onakoBka unu gonuo;
—  BCRnyyas Ha u3rapsiHusl B kamepara, uskrntoveTe neykara, 6e3 Aa otBapsiTe BpaTudkara, v U3BafeTe Lerncerna oT KOHTaKTa.
¢ He BkntoyBanTe neukara ¢ npasHa kamepa. He nonssarnTe Kamepara 3a CbxpaHsiBaHe Ha HeluaTta.
¢ MukpoBbnHOBaTa Neyka He e NpeaHa3HayYeHa 3a KoHCepBUPaHe Ha XpaHu.
e He cnarainte npogyktute HenocpeacTBEHO Ha AbHOTO HA kamepara, U3non3BaviTe ceansLla ce peLleTka unv Tabna.
e BuHarm npoeepsiBaiTe Temneparypara Ha MpuroTBeHaTa xpaHa, OCOOeHO, ako Ts e nMpefHas3HadeHa 3a deua. He cnarante xpaHaTta Ha macarta
BeAHara crnef npuroTBSHETO i, Heka TS MbPBO [a U3CTUHE.
e KaTto crepgBaTte rotBapckv peuenTu, BHUMaBaiTe, 3alloTO HSIKOW MPOAYKTWU (cragka, NyauHrv, MbIiHexu 3a crnagkvwm ot Gagemu, 3axap unm
3axapocaHu NnoaoBe) MHOro 6bp30 ce 3aTonnAT.
o C uen npegotBpaTsBaHe Ha KbCO CbeAMHEHNe Unu pasearsiHe Ha nedvkara, He JonyckalTe nonajaHe Ha Boda BbB BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM.
BHUMAHUE:
o [popykTnTe TpsibBa Aa ce MPUroTBAT B CMeuManHy CbAoBe, a He Aa Ce crarat HenocpeacTBEHO BbpXy CTbKIEeHaTa YMHUS, C U3KIIoYeHWe Ha
crnyyau, 3a KOUTO Ce MLLIE B TOTBAPCKW peLenTy.
¢ M3non3BaiiTe camo Te3n CbAOBE, KOMTO Ca NOAXOASLUM 3a eKcrnoaraums B MUKPOBLITHOBY NEYKY.
e M3nonsBaiiTe cbAoBe, NOAXOASLLM 32 MAKPOBBLITHOBUTE NEYKW, CaMO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMW Ha MPOM3BOAUTENSI.
e [omHeTe, Ye B MWKPOBBLMHOBATa Mevka xpaHata ce 3aTonfs MHOro Mo-6bp3o, OTKOMKOTO CaMuTe CbAoBe, 3aToBa MHOTO BHWMaBaliTe npu
BajleHe Ha HeluaTta OT kamepaTa, He Obp3aiiTe Npy OTBapsiHe Ha Kanaka Ha cba, 3a a He ce orneyeTe OT napara.
o [pegBapuTenHo npemaxasanTe OT MPOAYKTa OMNakoBKa, MeTarnHn obBmBKM 1 honuo.
¢ B MukpoBBbNnHoBaTa neuka ce 3abpaHsBa NPUroTBAHETO HA Hepa36bpKaHu ANLia.
CBbAOBE 3A MMKPOBBJIHOBATA MNEYKA
BHUMAHUWE! CnepBavite MapkupoBKa BbpXy CbAOBE M MPENopbK Ha MPOU3BOAMTENS.
noagxondALwm CA:
¢ TepMOyCTONUYMBO CTBKII0 — Hal-000pMsl MaTepuarn Ha CbAoBe 3a FOTBEHE B MUKPOBBLIIHOBATa Neyka.
e TepmoycTOWYMB NNacTMK — B TakMBa CbAOBE He Ce MNpenopbyBa Aa Ce MNpWUroTBs XpaHa C BUCOKO CbAbpXKaHWe Ha MasHuMHa Wnu 3axap.
3abpaHsiBa ce Aa ce 13non3eaTt NiTbTHO 3aTBaPSILLM CE OMNaKOBKW.
e ®dasHC 1 nopuenaH — MNOAXOASLWM ca 3a MPUrOTBSIHE B MUKPOBBLIIHOBATA MNeyka, C M3KMYEHWe Ha nosnateHn, nocpebpeHn cbaoBe wnu Tesu,
KOWTO UMaT [eKopaTVBHU METarnHN enieMeHTy.
e CneunanHa onakoBKa (xapTueHa, nnactMacoBa W [Ap.), NpefHasHayeHa 3a MUKPOBBIIHOBM MEYKUM — CTPUKTHO CrasgaiiTe npenopbkvM Ha
npov3BOAUTENSI.
HE CA noaxoadAwm
o HannoHoBo ¢donuo 3a cbxpaHsiBaHe Ha MPOAYKTUTE, a CbLIO Taka TEPMOYCTOMYMBU HAWIIOHOBU TOPOMYKM — He Ca Moaxoaslm 3a
MbPXXEHE Ha MECO W PasnNuUYHU ApYrvi NPOAYKTY.
e MeTanHu cbpoBe (anymMuHUMeBM, OT HepbXAaema CTOMaHa U Ap.) U (PonuMo* - ekpaHMpaT MUKPOBBLIHW; MPU KOHTaKTa C BbTpellHuTe
NOBBLPXHOCTM Ha KamepaTa MoraT [ja NPeAn3BUKaT UCKPEHe UM KbCO ChEeAMHEHWE NO BpeMe Ha NPUroTBsIHE.
e *OTAoenHy yYactTu Ha npogykrta obpblianTe egvH NbT 3a ga m3berHeTe 4Ype3MepHO NPETOnnsiHe WNM 3arapsiHe Ha xpaHata. He ponyckante
KOHTaKTa C BbTPELLHUTE NMOBLPXHOCTM Ha KaMmepaTa, pa3cTOsHUETO [0 TsX TpsibBa Aa 6bae He No-Marko oT 2 CM.
e Tonumu nnacTmacu - He ca NOAXOASILLM 3@ U3MNON3BaHEe B MUKPOBBLITHOBUTE NEYKY.
o JlakupaHu cbAaoBe - Nof Bb3AENCTBUE HA MUKPOBBITHW NakbT MOXeE fa ce pa3Tonu.
e OOMKHOBEHO CTBHKIIO (CbLo durypHo unu aebeno) - nog Bb3AENCTBUE HA BUCOKM TeMnepaTypu Moxe Aa ce gedopmupa.
e XapTtus, cnamka, AbPBO - N0 Bb3AeWCTBUE HA BUCOKM TeMNepaTypy MoraT a ce Bb3nnameHsT.
e MenamuHoBM cbpoBe — MoraT a NOMTbLUAT MUKPOBBITHOBO M3NMbYBaHe, KOETO MPEeAM3BUKBA CryKBaHe WIM TEPMOAECTPYKUMSI U CbLUECTBEHO
yBenuyasa BpeMe Ha NpuroTesiHe.
KAK OA OMPEQENVM CBbAOBE, NOAXOAALM 3A MUKPOBBITHOBATA MEYKA?
e BknioueTe neuykata M noctaBeTe NpEBKMIOYBATENS HA PexvMu 3a pabotTa B MakCMManHo nornoxeHue (MakcumanHa Temneparypa), nomecteTe B
neykara 3a 1 MMHyTa TeCTBaH CbJ W NOCTaBETE 3aeHO C Hero Yalua Boga (~ 250 mn).
e CbaoBeTe, Moaxodsily 3a U3NoOn3BaHe B MUKPOBBLIHOBUTE MEYKM, CbXpaHsBaT cbluaTa TemnepaTtypa, kosito Gelle npeau cnaraHeto um B
neykaTa, Npv ToBa Bofara Lue ce 3aTonnu.
NPEMNOPBKU
e 3a paBHOMEPHO 3aTOMMsAHE Ha MPOJYKTUTE MOXeTe Aa v obpbLuarte.
e He nonasBaiiTe TakMBa CbaoBe C TECHW OTBOPY, KaTo BYTUIIKM 1 T.H., 3aLLOTO Te MoraTt Aa ekcrnioavpar.
e He nonssaiiTe TepmMomeTpu 3a u3MepBaHe Ha TemnepaTypa Ha npogyktute. M3nonseaiite camo creumanHyu TepMOMeTpu, NpeaHa3HayeHun 3a
MWKPOBBITHOBUTE NEYKY.
NPEOW OA CE OBBbPHETE B CEPBU3A
e AKo neykaTa He ce BKITOYBa, NpoBepeTe:
—  KOHTakTWUTe TpsibBa Aa ca B paboTHO CbCTOSIHME, @ B Mpexara fia Ma HanpexeHue;
—  TaluMepbT Aa e NOCTaBeH NpaBuriHo;
—  BpaTMyKaTa fa e 3aTBopeHa aobpe.
PAOVOCMYLLEHNA
e  MwKpOBBMHU MoOraT Aa NPeaM3BUKBAT CMYLLIEHWSI MPU NPUeMaHe Ha Tene- U pagnocurHany.
e 3a fa MUHUMM3MpaTe cMyLLeHusTa:
—  PEeAOBHO NMOYWCTBANTE BPaTUYKUTE Y METANHUTE YNMbTHUTENN;
—  cnaraiiTe TeNeBKU3opa U PaamnoTo KOMKOTO MOXE No-Janeye oT MUKPOBLITHOBATA Neyka;
—  HarmaceTe aHTeHaTa 3a [a NOCTUrHeTe Haii-Aobpu pesynTaTv Ha M3NbYBaHETO;
—  BKIIOYBaWTE PaAMoTO M MUKPOBBITHOBATA MeYka B PA3fiMyHKN KOHTaKTW.
YCTAHOBKA
o [poBepeTe, BbTPe B NeykaTa fa HsimMa OnakoBbYHU MaTepuani unm cTpaHuiHW NpegMeTy.
o [NpoBepeTe, He ca N NOBPEAEHN NPY TPaHCNoOpTUPaHe:
—  BpatuyKaTa v MeTasiHuTe ynnbTHUTENW;
—  KOpMyCbT M NPO30pYETO;
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—  BbTpELLHa NOBbPXHOCT Ha kamepara.

o [lpu Hannuue Ha HAKaKkBY AedekTn He BKIIOYBaNTE neykarta, OObpHETE ce KbM NpogaBada Unv B CEPBU3EH LIEHTBP.

e [NocTaBeTe MUKPOBBLMHOBATA Meyka BbpPXy paBHa XOPU3OHTarHa MOBBLPXHOCT, T8 Aa Gbde AocTa cTabunHa, 3a Aa M3ABPXM TErNoTo Ha neykata
3aefHO C NPOAYKTU U CbOBE.

e He cnaraiite neykara 6nm13o 4o M3TOYHULIM HA TOMNUHA.

e Hwuwlo He cnaravite BbpXy Neykarta. He 3aTBapsifite BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU.

e 3a HopmanHa pabota Ha neukata TpsibBa ga ocurypute CBOOGOAHO MPOCTPAHCTBO 3a BeHTUnauus: He no-manko ot 20 cm otrope, 10 cM OTKbM
3aHarta naHena u He No-Marko ot 5 CM oT ABeTe CTpaHu.

FOTBEHE B MUKPOBBHJITHOBATA MEYKA

¢ [MomecteTe no-gedenu YacTn Ha NPOAYKTa KbM Kpast Ha YMHUSITa.

e CrepeTe BpemMeTo Ha MPUroTBsIHE, MbPBO CrOXETE MUHMMArHO BpeMe, a Mnocfe ro yBenuyaBalTe, ako € Heobxogumo. [Mpu MHOro Abnro
roTBEHe NPOAYKTUTE MoraT Aa U3ropsiT.

¢ [oxnynsaiiTe NpoayKTUTE — TOBA LLie OCUTypy NO-PaBHOMEPHO 3aTOMSIHE U LLe NPeAoTBpaTh pasnpbCKBaHe.

¢ 3a no-paBHOMEPHO 3aTonnsiHe U No-6bP30 NPUroTBsIHE 0OPBLLLANTE U pa3bbpKBaNTe NPOAYKTUTE.

o Kpbrnw/oBanHu YnHwM, 3a pasnumka ot KBaapaTHU/MPaBObIbIIHW CbLLO OCUTYPSIBaT NO-PABHOMEPHO 3aTOMISHE.

PABOTA

¢ Bcsako HaTuckaHe Ha pa3nuyeH OYyTOH e 6bae NpPUAPYKEHO CbC 3BYKOB CUTHan.

ABTOMATWUYHO HANOMHAHE

e Cnepn npuknioyBaHe Ha obpaboTBaHe npe3 nopedHWTe 3 MUHYTW Lue 3By4YaT 3BYKOBM CUrHamv, AOKaTto HsMa [a 3aTBOpWTE BpaTuykata U He
HaTUCHETE HKaKbB GYTOH.

MHOIO®YHKUNOHANEH PETYNATOP

o [lpegHasHaueH e 3a NOCTaBsHE Ha TEKYLLO Bpeme, n3bop Ha pexvMa 1 nHtepean Ha obpaboTBaHe.

MOCTABAHEHA TEKYLLO BPEME

e B MomeHTa Ha BklOYBaHe Ha nevkaTa B KOHTaKTa AMCNNEsT noka3Ba «88:88», cmeg 3 cekyHOu LWwe ce MOsIBUM «=:=», MOCMe MOXeTe Aa
HarnacsiBaTe TekyLLo BpeMme.

e YacoBHuKbLT paboTu B 24-4acos dropmar.

o Hatvcherte Gytora (.

o Karto BbpTUTE MHorchyHKuMOHanHm perynarop, nocTaBeTe TeKyLLM YacoBe (Mo NOCOoKa Ha YaCoBHMKOBATa CTperika — yBenv4yaBaHe, u 06parHo).

e HartucHete 6yToHa W oLle BeAHBbX.

¢ KaTo BbpTUTE MHOTOMYHKLIVIOHANHWS PerynaTop, NocTaBeTe TeKyL MUHYTW.

e 3a noTBbpXKAaBaHe Ha YCTaHOBKUTE HAaTUCHETe ByToHa *@* .

e [lycnnesT Liie Nokaxxe NOCTAaBEHOTO BPeEME.

HVBATA HA MOLLUHOCTTA

¢ C nomowTa Ha Tabnuuarta, noctaBeTe HeobXxogMMa MOLLHOCT, KaTo HaTuckate OyToHa _afl Mpn BcsikO crnepgBallo HaTUCKaHE BbPXy Auchnes
Le ce n3nMcBa M3xogHa MOLHOCT B % oT makcvumanHarta: 100P—80P—60P—40P—20P.

¢ C nomoLLTa Ha MHOrOOYHKLIMOHAIHUS peryrnaTop noctaBeTe BpemeTpaeHe Ha obpaboTBaHe.

e HartucHerte 6ytoHa CTAPT.

Konko nbTH Tpsi6bBa aa MokasaHue Ha HuBoTo Ha "
3nbYBaHe Ha MUKPOBBITHU
HaTUCHeTe OyTOHa P | gucnnes MOLLHOCTTa
1 100P MakcumanHo HEeNnpeKkbCHaToO
2 80P Bucoko cnep nopeaHu 26 CeKyHaM NpekbCBaHe Ha 7 CekyHau
3 60P CpegHo cneg nopeaHu 20 cekyHaM NpekbcBaHe Ha 13 cekyHam
4 40P Hwucko cnep nopegHu 13 cekyHan npekbcBaHe Ha 20 cekyHam
5 20P MwuH1UManHo crnep nopeaHu 7 cekyHay NpekbCBaHe Ha 26 CekyHau

CMUPAHE HA MPUTOTBAHE

e Ta3un hyHKLMA e none3Ha 3a NpoBepka Ha CTeNneHTa Ha NPUroTBsiHE Ha MPOAYKTa.

e AKO uckaTe [a npekbCHeTe npoueca Ha obpaboTBaHe, MPOCTO OTBOpeTe BpaTwukata. KoraTto e s 3aTBOpWTE, MPOLECHT Ha FOTBEHE Lue
NPOSBITKY.

ABTOMATWUYHO NMPUTOTBAHE

e HvBOTO Ha MOLLHOCTTa 1 BpeMe 3a NPUroTBSIHE Ha HSIKOW NPOAYKTY Ca NOCTaBEHU aBTOMAaTUHECKM.

¢ C nomoLLTa Ha MHOrOOYHKLIMOHANHMS perynaTop n3bepeTe NOAXoaALLMS PEXUM:

o Hatucrere 6ytora .
Moka3aHusa MpoAayKTun, 3a KOUTO € HaCTPOeH MporpamupaHo Bpeme Ha
Ha gucnnes aBTOMaTUYEH PEXUM NPUroTBsiHE, MUH.:CEK.
A1 MykaHkm (85 1) 2:30
A2 MykaHkm(100 r) 2:40
A3 Muua 1:00
A4 Cyna (250 mn) 2:20
A5 Cyna (500 mn) 4:40
A6 Kaptodwm (0,45 kr) 7:12
A7 Kaptodwm (0,65 kr) 10:12
A8 Pu6a (0,45 kr) 6:30

PEXV/M PASMPA3ABAHE

o Kato HaTuckaTe ByToHa \&/ n3bepeTe NOAXOAALUMS PEXUM:

Pexxum Ha pa3mpa3siBaHe Mpoaykt Terno Ha npoAaykra
D1 MEeco 100r...2 kr
D2 Mtnye meco 100r...3 kr
D3 Mopckv genuvkarecu 100r...900 r

e C nomoLTa Ha MHOTOYHKLIMOHANMHKS pPErynaTop HarnaceTe TErMOTO Ha NPOAYKTa.

o HatucHere 6ytona .
PEXUM FPUIT / KOMBA

¢ Kato HaTuckaTe ByToHa 9, n3bepeTe NOAXOOALLUMS PEXUM.
e C nomoLuta Ha MHOrO(YHKLIMOHAIHUS PErynaTop NoCTaBeTe BPEME Ha NPUTOTBSIHE.

o HatucHere 6ytona .
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Konko mbu TpsibBa Aa Mokasanun na Pexxum U3nbuBaTen Ha MMKpoBBbNHMU / HarpeBaTteneH enemeHT
HaTucHete 6ytoHa FPUNI/KOMBU aucnnes
1 G pun HarpeBarteneH enemeHT pabotu npes LsAanoTo Bpeme
2 C1 Kombm 1 MuikpoBbiHM - 10 cek. / HarpeBareneH enemMeHT - 23 cex.
3 C2 Kombu 2 MuikpoBbHK - 18 cek. / HarpeBateneH enemeHT - 15 cex.

OTJTATAHE HA NPUTOTBAHE

Mo3BonsBa ga nporpammpare BPEMETO Ha Havarno Ha obpaboTreaHe.
Hanpumep, Heobxognmo e Aa 3anoyHere npurotesiHe B “10:30”.
Mocrasete TekyLLo Bpeme u nsbepete pexuma Ha oGpaboTsaHe.
HatucHete 6yToHa (S 1 ro NpuabpxanTe B NPOABLIDKEHNE Ha 3 CEKyHOW.
C nomoLuTa Ha MHOTOYHKLIMOHarHUA perynarop HarnaceTte10 vaca.
HatucHete 6yToHa *\9 oLle eaunH MbT.

C nomoLwyTa Ha MHOTOhYHKLIMOHAIHMA perynaTop HarnaceTe 30 MUHYTU.

HatucHete GyToHa (Y egun mbT 33 NoTBbPXXAaBaHe HAYaroTo Ha NPUroTBsIHE.
B “10:30” ne4kaTa LUe ce BKIoYN aBTOMaTUYECKU.

BNOKMPAHE

He nossonsiBa Mmanku Aela fAa BkIoYBaT nevkaTta 6e3 Hag3op OT Bb3pacTeH. i

3a noctaBsiHe 1 OTMsIHA Ha BriokvpaHe HeobXxoaMMO e fja HaTUCKaTe 1 Aa npuabpxare 6yToHa @ npoabImKeHVE Ha 3 CeKyHaW.

Cneg kaTo cTe cnoxunu brnokupaHe, Bbpxy aucnres we ce nosisn “OFF”, n we npo3sy4mn 3ByKoB curHan. Bcuukute ByToHu ca BriokmpaHm.
Cnep oTMsiHa Ha BnokvpaHe BbpXy Aucnnes Lue ce nosieun “END”.

3a oTMsiHa Ha 6nokupaHe HaTucHeTe ByToHa @) TPY MbTK.

3ABEJIEXKKA: BpemeTo 3a NpuroTBsiHe MOXe [a ce MPOMEHs1 CbLUO B 3aBUCMMOCT OT ¢hopma, pa3Mepu U NOroxeHue Ha npomyktute. fonemu mnu
nebenu napyeTa ce rotBAT NO-AbIT0 Bpeme, a ApebHu — No-6bp30.

PasvpassiBaite npogyktute 6e3 onakoBka B MNWTKA YMHUSI UMW BBPXY CrieumarnHa pelietka 3a MUKPOBBLIHOBA Medka, 3afbIDKUTENHO C
BbpTALLATa Ce CThKIEHa YiHWS. Korato 3ampassiBate NpodyKTuTe, NpuaasanTe uM, No Bb3MOXHOCT, NO-KOMMNakTHa dopma.

MoxnyneaiTe NPOAYKTUTE CbLC CMEeuMarnHy Kanauu wnu nnacTuk, kato oTrbBaTe eauHUs UM brbfl 3a U3nu3aHe Ha uanuwHa napa. Kanauute
MHOTO CUIHO Ce HarpsisaT — BHUMaBaiiTe npv BageHeTo um.!

Pa3ctosiHneTo Mexagy npomyktute, Hanmpumep, 3eneHdyuu, KekcoBe M T.n. TpsibBa ga Obge He no-manko or 2,5 cM, 3a Aa vMa paBHOMEPHO
obpaborBaHe.

Pa3bbpkBaHeTO € HeobX0AMMO, 3aLLOTO MO KpauLlaTta c NPoayKTUTE Ce 3aToNnmnAT NoBeve.

Cnaravite NpoayKTUTE CaMO Ha eauH crnon, no-gebenu napyeTa Aa 6bAAT NOMECTEHM KbM Kpasi.

Mpobonete pebena koxa unm obernka Ha NpPoayKTa, TO Aa He ce Haryka.

3aTonnsarTe camo roToBY UV OXIaeHn NpoayKTu, Kato rm pasbbpkeaTe.

lMykaHKM — CTPWMKTHO cnasBaWTe WMHCTPYKUMM Ha MPOU3BOAMTENS M He OCTaBsfNTe MUKPOBbLIHOBaTa neyka 6e3 Hag3op. AKO MPOAYKTLT oOule He
rOTOB B HYXXHOTO BpeMe, NpeKkbCcHeTe NpurotesiHeTo. MNpekaneHo Abnro obpaboTsaHe Moxe Aa AoBeae A0 U3rapsiHus.

BHUMAHUE: He nonsBaiTe nnukyeTa OT KadpsiBa xapTusi 3a NPUrOTBSIHE Ha MyKaHKM M He obpaboTBainTe octaTtbuu OT UapeBuua. He cnarante
onakoBkaTta C NykaHKW HEMOCPEACTBEHO BbPXY CThKIEHATa YMHUS, @ BbPXY AOMbIHUTENHA.
BHUMAHME: No BpeMe Ha npoLeca Ha NPUroTBsiHe B MUKPOBBLJIHOBAaTa Nevyka Heob6xoaMmo e Aa obpbLuaTe NpoayKTuTe.

Cnep n3TM4aHeTo Ha NOCTaBEHOTO BpemMe neykara asToOMaTU4YeCKn ce U3KIKYBa U e 3BYy4M 3BYKOB CUTHar.

3ABEJIEXKKA: Tpu oTBOpeHa BpaTuykaTa neykara Hama aa pabotu.
NOYNCTBAHE U NOAOAPBXKA

Mpeaw nouncTBaHe M3KMHOYETE NeYkaTa U U3BaJETE LLencena OT KOHTaKTa.

M3yakaiTe neykata ga U3cTuHE HambIHO.

3abbpLueTe naHenara Ha yNpaeneHNe, BbHLLHUTE Y BbTPELLHUTE NMOBbPXHOCTM, CTHKIIEHATa YMHMS C BIaXeEH napuan u npenapar.

He nonsBsarnTe arpecuBHM BeLLECTBa U ApacKally MaTtepuanu.

AKO uckaTe fa OTCTpaHWUTE HEnpusiTHA MUPU3Ma, CUMETE B HAKaKbB ObMOOK CbA, MNOAXOASLL 32 MUKPOBBLIHOBWTE MEYKW, Yalla Boga CbC COK Ha
eMH NMOH U O CrioXeTe BbTpe B neukarta. [loctaBete Talimepa Ha 5 MUHYTW, a MPEBKIIOYBATENS HAa pexumMu 3a pabota B MakcUMarHo
nonoxeHue. Korato Lie Mpo3ByYM 3BYKOBWSI CWUTHaN W MNevkarta Lie Ce M3KMHYM, M3BadeTe CbAa M 3abbplueTe BbTPELUHUTE MOBLPXHOCTU Ha
Kameparta CbC Cyx napuar.

CbXPAHABAHE

MpoBepeTe neykaTta Aa e UsKIoYeHa OT KOHTaKTa U ja € U3CTUHara HambITHO.
M3nbnHsBanTe BcMYky nsuckeaHus ot pasgena ‘MOYNCTBAHE U NMOOOPBXKA”.
ChbxpaHsiBaiiTe neykara ¢ -ieko OTBOPEHa BpaThyka Ha CyX0 U YUCTO MSICTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI
SRODKI BEZPIECZENSTWA

Nieprawidiowe uzytkowanie moze spowodowac¢ zepsucie wyrobu oraz wyrzadzi¢ szkode uzytkownikowi.
Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce odpowiadaja parametrom sieci
elektrycznej.

UWAGA! Wtyczka kabla zasilajgcego ma przewdd i zestyk uziemiajacy. Podtaczaj urzadzenie wytacznie do wiasciwych uziemionych gniazdek.

Stosowac¢ tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.
Nie uzytkowa¢ poza pomieszczeniami.
Zawsze odiaczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie z urzgdzeniem.
Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.
Nie uzywaj akcesoriéw, nie dotaczonych do kompletu dostawy.
Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajacym.
Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek lub w celu wymiany akcesoriéw, zwracaj sie do serwisu.
Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i goracych powierzchni.
Nie ciagnij, nie przekrecaj i nie nawijaj kabla zasilajacego na urzadzenie.
Uzywaj kuchenki mikrofalowej tylko do przyrzadzenia produktéw spozywczych. W zadnym wypadku nie uzywaj kuchenki do suszenia odziezy,
papieru lub innych przedmiotow.
Nie wktadaj do kuchenki produktéw w szczelnie zamknietych naczyniach (stoikach, butelkach itp.).
Zeby uniknaé pekania przyrzadzanych produktéw, przed wioZzeniem do kuchenki nalezy naktué nozem lub widelcem skoérke lub twardg skorupe,
na przyktad, ziemniakéw, jabtek, kasztandw, kietbasek itp.
Zeby uniknaé zapalania sie w piekarniku nalezy:
— unika¢ przypalenia sie produktéw wskutek zbyt diugotrwatego przyrzadzenia;
—  wkiadac¢ produkty do kuchenki mikrofalowej bez opakowania, w tym bez folii;
—  w przypadku zapalania sie¢ w komorze nalezy, nie otwierajac drzwiczek, wylaczy¢ kuchenke i odtaczy¢ jg od sieci elektryczne;.
Nie wiaczaj pustej kuchenki. Nie wykorzystaj komory do przechowywania jakichkolwiek przedmiotéw.
Kuchenka mikrofalowa nie jest przeznaczona do konserwowania produktéw.
Nie umieszczaj produktéw bezposrednio na dnie komory, wykorzystuj ruszt zdejmowany lub podstawke.
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e Zawsze sprawdzaj temperature przyrzadzonej potrawy, w szczegodlnosci, jesli przyrzadzasz potrawe dla dzieci. Nie podawaj dania do stolu od
razu po przyrzadzeniu, niech ono troche sie schtodzi.
o Przestrzegaj przepiséw przyrzadzenia potraw, lecz pamietaj, ze niektére produkty (dzemy, puddingi, nadzienie ciast z migdatéw, cukru lub cykat)
nagrzewajg sie bardzo szybko.
e Zeby uniknaé zwarcia i zepsucia kuchenki, nie dopuszczaj przedostania sie wody do otworéw wentylacyjnych.
UWAGA:
e Produkty nalezy gotowa¢ w specjalnych naczyniu, a nie umieszczaé bezposrednio na talerzu szklanym, z wyjatkiem przypadkéw zastrzezonych w
przepisie kulinarnym.
o Uzywaj tylko tych naczyn, ktére nadajg sie do stosowania w kuchence mikrofalowej.
¢ Naczynia nadajgce sie do uzycia w kuchenkach mikrofalowych nalezy wykorzystywac¢ $cisle zgodnie ze wskazéwkami producenta naczyn.
o Pamigtaj, ze w mikrofaldbwce zywno$é grzeje sie o wiele szybciej, niz naczynia, dlatego wyjmujac naczynia z kuchenki zachowuj szczegding
ostrozno$¢, zeby unikna¢ oparzenia para.
o Przed wiozeniem do mikrofaléwki usun z produktéw lub opakowania tasmy metalowe i folie.
¢ W mikrofaléwce nie wolno gotowac nie rozbitych jaj.
NACZYNIA DO KUCHENKI MIKROFALOWEJ
UWAGA! Przestrzegaj wskazéwek umieszczonych na naczyniach oraz instrukcji producenta.
NADAJE SIE
o Szkto zaroodporne — najlepszy materiat naczyn do uzycia w kuchence mikrofalowej.
e Plastyk zaroodporny — w takim naczyniu nie nalezy gotowa¢ jedzenie o duzej zawartosci ttuszczu lub cukru. Nie wolno uzywaé szczelnie
zamknietych pojemnikéw.
o Fajans i porcelana — nadaje sie do uzycia w mikrofaléwce, z wyjatkiem naczyn pokrytych ziotem lub srebrem lub posiadajacych zdobienia
metalowe.
¢ Specjalne opakowanie (papierowe, plastykowe i in.) przeznaczone do kuchenek mikrofalowych — $cisle przestrzegaé¢ wskazéwek producenta.
NIE NADAJE SIE
o Folia do przechowywania produktéw oraz worki polietylenowe odporne na dziatanie ciepta — nie nadajg sie do smazenia migsa i
dowolnych innych produktéw.
¢ Naczynia metalowe ( z aluminium i ze stali nierdzewnej i in.) oraz folia spozywcza* - od nich fale odbijajg sie; w przypadku kontaktu ze
$ciankami piekarnika mogg spowodowac iskrzenie i zwarcie w trakcie gotowania.
e *Mozna stosowa¢ do przykrycia w jedng warstwe oddzielnych czesci zywnosci, zeby unikngé przegrzania i przypalania sie. Nie dopuszczaj
kontaktu ze $ciankami, odlegto$¢ do $cianek musi wynosi¢ nie mniegj niz 2 cm.
¢ Topliwe tworzywa sztuczne — nie nadajg sie do uzycia w kuchence mikrofalowe;.
¢ Naczynia lakierowane — wskutek oddziatywania mikrofal lakier moze sig roztopi¢.
o Szkto zwykte (w tym ksztaltowe i grube) — wskutek oddziatywania wysokich temperatur moze ulec odksztatceniu.
o Papier, stoma, drewno - wskutek oddziatywania wysokich temperatur moga sie zapali¢.
¢ Naczynia melaminowe — moga pochtania¢ mikrofale, co powoduje pekanie lub odksztatcenie termiczne i istotnie zwigksza czas przyrzadzenia.
JAK USTALIC, CZY NADAJE SIE NACZYNIE DO PRZYRZADZENIA POTRAW W MIKROFALOW CE?
o Wiacz mikrofaldowke i ustaw przetgcznik warunkéw pracy na maksymalng moc, umies¢ testowane naczynia w kuchence razem z szklankg wody
(~ 250 ml) na 1 min.
e Naczynia, ktére sie nadaje do przyrzadzenia potraw w mikrofaldwce, beda o tej samej temperaturze, co i przed wiozeniem do kuchenki, natomiast
woda sie nagrzeje.
POZYTECZNE RADY
e W celu réwnomiernego nagrzewania nalezy obraca¢ zywnos$¢ w czasie przyrzadzenia.
o Nie uzywaj naczyn z waska szyjka, butelek, poniewaz moga one eksplodowac.
e Nie uzywaj termometréw do pomiaru temperatury produktow. Uzywaj tylko specjalnych termometréw przeznaczonych do uzycia w
mikrofaléwkach.
ZANIM ZWROCISZ SIE DO SERWISU
o Jesli kuchenka nie wiacza sie, sprawdz::
—  Sprawnos¢ gniazdka i wystepowanie napiecia w sieci elektrycznej;
—  Prawidlowos$¢ nastawienia zegara;
—  Szczelno$¢ zamknigcia drzwiczek.
ZAKLOCENIA ODBIORU RADIOWEGO
¢ Mikrofale powodujg zaktécenia odbioru telewizyjnego lub radiowego.
e Zeby eliminowaé zaktécenia:
—  Regularnie czy$¢ drzwiczki i uszczelki metalowe;
—  Umieszczaj odbiornik telewizyjny lub radiowy w jak najwiekszej odlegtosci od kuchenki mikrofalowej;
—  Obrdé¢ antene w celu lepszego odbioru sygnatu.
—  Podtacz mikrofaléwke i odbiornik do réznych linii sieci elektryczne;j.
INSTALACJA
¢ Upewnij sig, ze w kuchence nie ma materiatéw opakunkowych i obcych przedmiotow.
e Sprawdz, czy w czasie transportu nie zostaty uszkodzone:
—  rzwiczki i uszczelki metalowe;
- budowa i wziernik;
—  cianki komory.
W przypadku ujawnienia jakichkolwiek usterek, nie wtaczaj kuchenki i zwré¢ sie do sprzedawcy lub do serwisu.
Ustaw kuchenke elektryczng na rownej poziomej powierzchni, trwatej na tyle, zeby wytrzymac ciezar kuchenki z produktami i naczyniami.
Nie umieszczaj kuchenki mikrofalowej w poblizu zrédet ciepta.
Nie umieszczaj na kuchence zadnych przedmiotéw. Niczym nie przykrywaj otworéw wentylacyjnych.
W celu normalnej pracy kuchenki nalezy zapewni¢ wolng przestrzen wentylacyjng nie mniej nizz 20 cm od goéry, 10 cm ze strony tylnego panelu
oraz nie mniej niz 5 cm ze stron bocznych.
ZASADY GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ
e Produkty nalezy ktas¢ grubszg strong blizej brzegéw talerza.
e Przestrzegaj czasu przyrzadzenia, nastawiagj go na minimum, stopniowo zwigkszajac w miare koniecznosci. W przypadku zbyt dlugiego
przyrzadzania produkty moga sie zadymic¢ i zapali¢.
o Przykrywaj produkty — zapewni to bardziej rbwnomierne nagrzanie i zapobiegnie rozpryskiwaniu.
e W celu bardziej rownomiernego nagrzania i przy$pieszenia gotowania obracaj i mieszaj produkty.
o Okragte/owalne talerze w odréznieniu od kwadratowych/prostokatnych réwniez zapewniajg bardziej rbwnomierne nagrzanie.
PRACA
¢ Po kazdym nacisnieciu dowolnego przycisku rozlega sie potwierdzajacy sygnat dzwiekowy.
AUTOMATYCZNE PRZYPOMINANIE
e Po skonczeniu obrébki co 3 minuty beda rozlegaty sie sygnaty dzwigkowe, poki nie beda przykryte drzwiczki lub nacisniety dowolny przycisk.
WIELOFUNKCYJNY REGULATOR
e Stuzy do nastawienia biezacego czasu, wyboru trybu i czasu obrébki.
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USTAWIENI BIEZACEGO CZASU

e Przy podiaczeniu kuchenki do sieci elekirycznej wyswietlacz migota i pokazuje «88:88», za 3 sekundy wyswietla sie «=I=-», wtedy mozna
nastawia¢ czas biezacy.

e Zegar dziataw formame 24-godzinowym.

¢ Nacisnij przycisk \ /

e Obracajac W|elofun[(cyjny regulator, nastaw biezacg godzine (w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara — zwigkszenie, i odwrotnie).

e Nacisnij przycisk ‘. v jeszcze raz.

¢ Obracajgc wielofunkcyjny regulator, nastaw blezch mmuty

e W celu potwierdzenia ustawien, nacisnij przycisk \ /

¢ Na wyswietlaczu wyswietli sie nastawiony czas.

POZIOMY MOCY

¢ Na podstawie tabeli, naciskajac przycisk ~afl, ustaw wlasciwg moc. Po kazdym kolejnym naci$nieciu na wyswietlaczu bedzie pokazywana moc
wyjsciowa w % od maksymalnej mocy: 100P—80P—60P—40P—20P .

e Za pomocg wielofunkcyjnego regulatora ustaw czas trwania obroébki.

¢ Nacisnij przycisk START.

lle razy nalezy nacisna¢ Wskazania . _— I
. s Poziom mocy Promieniowanie mikrofal
przycisk afl wyswietlacza
1 100P Maksymalna ciagte
2 80P Wysoka co 26 sekund przerwa 7 sekund
3 60P Srednia co 20 sekund przerwa 13 sekund
4 40P niska co 13 sekund przerwa 20 sekund
5 20P minimalna co 7 sekund przerwa 26 sekund

PRZERWANIE GOTOWANIA

e Funkcja ta stuzy do kontroli stopnia gotowosci produktu.

e W celu przerwania obrébki nalezy otworzy¢ drzwiczki. Po przykryciu drzwiczek proces bedzie kontynuowany.
AUTOMATYCZNE PRZYRZADZANIE

e Poziom mocy i czas przyrzadzania niektérych produktéw ustawia sie automatycznie.

o Obracajgc wielofunkcyjny regulator, wybierz wtasciwy tryb:

o Naciénij przycisk 4"

Wskazania Produkty, dla ktorych jest ustawiony Zaprogramowany czas
wyswietlacza automatyczny tryb przyrzadzenia, min.:sek.
A1 Popcorn (85 g) 2:30
A2 Popcorn (100 g) 2:40
A3 Pizza 1:00
A4 Zupy (250 ml) 2:20
A5 Zupy (500 ml) 4:40
A6 Ziemniaki (0,45 kg) 7:12
A7 Ziemniaki (0,65 kg) 10:12
A8 Ryby (0,45 kg) 6:30

TRYB ROZMRAZANIE

o Naciskajac przycisk \&/, wybierz wtasciwy tryb:

Tryb rozmrazania Produkt Waga produktu
D1 mieso 100 g...2 kg
D2 dréb 100 g...3 kg
D3 owoce morza 100 g...900 g
e Za pomoca wielofunkcyjnego regulatora ustaw wage produktu.
o Nacisnij przycisk .
TRYB GRILL/ KOMBI
 Naciskajac przycisk %, wybierz wiasciwy tryb.
e Za pomocag wielofunkcyjnego regulatora ustaw czas przyrzadzenia.
o Nacisnij przycisk 4¥.
lle razyGnI:ICI_IE;qKaLSI\TBzIy cisk Wskazania wyswietlacza Tryb Nadajnik mikrofal / element grzejny
1 G Grill Element grzejny dziata caly czas
2 C1 Kombi 1 Mikrofale - 10 sek. / Element grzejny - 23 sek.
3 C2 Kombi 2 Mikrofale - 18 sek. / Element grzejny - 15 sek.

OPOZNIONE PRZYRZADZENIE

¢ Umozliwia zaprogramowanie czasu poczatku obraébki.

o Na przyktad, nalezy zacza¢ przyrzadzenie o “10:30”.

e Ustaw czas biezqcy i wybierz tryb obrdbki.

e Nacisnij przycisk ‘. Vi utrzymuj go w ciagu 3 sekund.

e Zapomoca W|elofunkcyjnego regulatora ustaw godzine 10.
¢ Nacisnij przycisk \ S jeszcze jeden raz.

e Zapomoca W|elofunkcyjnego regulatora ustaw 30 minut.

¢ Nacisnij przycisk \ S jeden raz w celu potwierdzenia czasu poczatku przyrzadzenia.
O godzinie “10:30” kuchenka automatycznie sie wigczy.

BLOKADA

¢ Nie pozwalaj matoletnim dzieciom wiacza¢ kuchenke bez kontroli dorostych.

e W celu wigczenia i wylaczenia blokady nalezy nacisnag¢ i utrzymywaé w ciggu 3ch sekund przycisk ‘2 @

¢ Po ustawieniu blokady na wy$wietlaczu ukaze sie “OFF”, i rozlegnie sie sygnat dzwigkowy. W szystkie przyciski sg zablokowane.

e Po wylaczeniu blokady na wyswietlaczu ukaze sie “END”.

e Zeby wytaczyé blokade, nacisnij przycisk 4 @ trzy razy.

UWAGA: czas przyrzadzenia moze sie zmienia¢ w zaleznosci od ksztattu, rozmiaréw i umieszczenia produktéw. Duze lub grube kawatki gotujg sie

diuzej, natomiast drobne — szybciej.

e Produkty nalezy rozmraza¢ bez opakowania, w niegtebokiej podstawce lub na ruszcie do obrébki mikrofalowej, koniecznie uzywajgc talerza
obrotowego. Zamrazajac produkty, nalezy nadawa¢ im w miare mozliwosci poreczny ksztatt.
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e Przykrywaj produkty specjalnymi pokrywkami lub plastykiem, uchylajac jeden z rogéw w celu wydostania sie zbytniej pary. Pokrywki bardzo sie
grzeja — nalezy postugiwac nimi bardzo ostroznie!

e Odleglos¢ miedzy produktami, na przyktad, warzywami, keksami itp. musi wynosi¢ nie mniej niz 2,5 cm w celu zapewnienia réwnomiernej

obrébki.

Nalezy koniecznie mieszaé produkty, poniewaz przy brzegach naczyn produkty bardziej sie grzeja.

Nalezy uktada¢ produkty w jedng warstwe, grubsze kawatki nalezy ktasc¢ blizej brzegéw.

Nalezy naktu¢ gruba skorke lub skorupe, zeby unikna¢ pekania produktu.

Rozgrzewaj tylko gotowe i schtodzone produkty, mieszajac je.

Popcorn — nalezy Scisle przestrzega¢ wskazéwek producenta i nie pozostawiaé mikrofalowki bez opieki. Jesli produkt nie jest gotowy po uptywie

wiasciwego czasu, nalezy przerwaé gotowanie. Zbyt diuga obrdbka moze spowodowaé zapalenie sie.

OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé workéw z brazowego papieru w celu przyrzadzenia popcornu oraz wykorzystywaé resztek ziaren. Nie wolno

umieszczac opakowania z popcornem bezposrednio na pétmisku szklanym, nalezy ktas¢ go na talerz.

UWAGA: w trakcie przyrzadzenia w kuchence mikrofalowej nalezy obraca¢ produkty.

 Po uptywie ustawionego czasu kuchenka automatycznie sie wytaczny i rozlegnie sie sygnat dzwigkowy.

UWAGA: JESLI DRZWICZKI SA OTWARTE, KUCHENKA NIE BEDZIE DZIALAC.

ZYSZCZENIE | OBSLUGA

o Przed czyszczeniem wytacz mikrofaléwke i odiacz jg od sieci elektryczne;.

Kuchenka musi catkowicie sie schtodzié.

Przetrzyj panel sterujacy, powierzchnie zewnetrzne i wewnetrzne, pdtmisek szklany za pomocg wilgotnej szmatki z dodatkiem srodka myjacego.

Nie wolno uzywac¢ substancji agresywnych lub materiatéw $ciernych.

Zeby usunaé nieprzyjemny zapach, wlej do glebokiego naczynia nadajacego do uzycia w kuchence mikrofalowej szklanke wody z sokiem z jednej

cytryny i umies¢ w kuchence. Nastaw zegar na 5 minut, przetacznik warunkéw roboczych przestaw w maksymalng pozycje. Kiedy rozlegnie sie

sygnat dzwiekowy i kuchenka sie wylaczy, wyciagnij naczynie i przetrzyj $cianki komory za pomoca suchej szmatki.

PRZECHOWYWANIE

o Przekona;j sie, ze kuchenka zostata odiaczona od sieci elektrycznej i catkowicie sie schtodzita.

o Wykonaj wszystkie wymagania rozdziatu ,CZYSZCZENIE | OBSLUGA".

e Przechowuj kuchenke z uchylonymi drzwiczkami w suchym czystym miejscu.

8] MANUAL DE UTILIZARE
DE SIGURANTA
¢ O utilizare incorecta a aparatului poate cauza aparitia defectelor precum si accidentarea utilizatorului.
e Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data,verificati daca datele tehnice ale aparatului mentionate pe eticheta corespund cu
parametrii sursei de curent electric.
ATENTIUNE! Stecherul cordonului de alimentare este prevazut cu fir si contact de impamantare. Conectati aparatul numai la prizele ce au o
fmpamantare corespunzatoare.
Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu este destinat pentru uzul industrial.
Nu este destinat pentru uz exterior.
Intotdeauna deconectati aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire, sau daca nu-l mai folositi.
Nu Iasati copiii sa se joace cu aparatul.
Nu puneti in functiune aparatul fara sa-| verificati inainte.
Nu folositi alte piese ce nu intra in componenta setului de livrare.
Nu folositi aparatul daca este defect sau daca are cablul de alimentare defect.
Nu incercati sa reparati singuri aparatul. Daca apar defectiuni in timpul functionarii aparatului, adresati-va celui mai apropiat Centru de service.
Verificati daca cablul de alimentare nu intra in contact cu margini ascutite si suprafete fierbinti.
Nu trageti de cablul de alimentare, nu-I rasuciti si nu-l infagurati in jurul aparatului.
Folositi cuptorul cu microunde numai la prepararea produselor alimentare. Este interzis folosirea lui la uscarea articolelor de imbracaminte,
hartiei, sau a altor obiecte.
Nu puneti in cuptorul cu microunde produse ce sunt inchise ermetic in vase (borcane, sticle si altele).
e Pentru ca produsele sa nu plesneasca in timpul prepararii, inainte de a le pune in cuptor intepati cu cutitul sau cu furculita coaja sau pielita, de
exemplu pentru cartofii, mere, castane, carnati, etc.
e Pentru evitarea unui incendiu in compartimentul de aerisire al cuptorului sunt necesare urmatoarele:
—  evitati arderea produselor ca rezultat al unei prepararii mai indelungate;
—  puneti produsele in cuptorul cu microunde fara a fi acoperite - spre exemplu cu o folie;
—  In cazul aprinderii compartimentului, nu deschideti usa, opriti cuptorul si deconectati-l de la sursa de curent electric.
Nu folositi cuptorul fara produse in el. Nu folotiti camera cuptorului pentru depozitarea unor obiecte.
Cuptorul cu microunde nu este destinat pastrarii produselor.
Nu asezati produsele direct pe fundul camerei cuptorului, folositi gratarul detagabil sau tava.
Intotdeauna verificati temperatura preparatului gatit mai ales atunci cand acesta este destinat copiilor.Nu asezati vasul direct pe masa imediat
dupa ce I-ati scos din cuptor, lasati- putin sa se raceasca.
e Urmati instructiunile retetelor la preparare si nu uitati ca unele produse (gemuri, budinci, umpluturi pentru prajituri din migdale,zahar sau fructe
zaharisite) se incalzesc foarte repede.
e Pentru a evita scurt circuitul si defectarea cuptorului, nu Iasati sa cada apa in orificiul de ventilatie.
ATENTIUNE:
e Produsele trebuiesc preparate in vase speciale, si nu direct pe vasul de sticla, cu exceptia cazurilor cand sunt indicatii speciale de pregatire a
felului de méancare.
» Folositi numai vase ce sunt destinate pentru cuptorul cu microunde.
e Este recomandat pentru prepararea in cuptorul cu microunde sa se foloseasca vasele in conformitate cu indicatile de preparare a felurilor de
mancare.
e Nu uitati ca in cuptorul cu microunde compozitia se incalzeste mai puternic decat vasul, astfel fiti foarte atenti la scoaterea vasului din cuptor,
deschideti ugita complet pentru a va feri de a fi ars de aburul fierbinte.
o In prealabil, indepértati de pe produse ambalajele din bandd metalic si folia.
In cuptorul cu microunde nu se prepara niciodata oua intregi.
VASE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE
ATENTIE! Ghidati-va dupa marcajul de pe vas si dupa instructiunile fabricantului.
RECOMANDABIL
o Sticla termo-rezistenta — cel mai bun material de vase pentru preparare in cuptorul cu microunde.
¢ Plastic termo-rezistent — intr-un astfel de vas nu trebuie sa se pregateasca feluri de mancare cu o compozitie mare de ulei sau zahar. Nu folositi
niciodata recipiente ce sunt complect inchise.
e Faianta -portelan — sunt pentru prepararea in cuptorul cu microunde, cu exceptia vaselor aurite, argintate sau cu decoratiuni cu elemente
metalice.
« Invelitoare speciala (de hartie, plastic si altele.), destinat pentru cuptorul cu microunde— respectati cu strictete indicatiile fabricantului.
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NERECOMANDABIL

o Folie pentru pastrarea alimentelor, si deasemenea pachete de poliester termo-rezistente— nu sunt recomandabile la prajirea camii si a
oricarui alt produs.

e Vasul din metal ( din aluminiu otel inoxidabil si altele.) si folia pentru alimente* - ecranezd microundele; la contactul cu peretii
compartimentului de preparare se pot produce scantei si scurt circuit in timpul procesului de preparare.

e * Este posibil sa se foloseasca intoarcerea o singura data a partilor separate ale produsului in vederea evitarii supraincalzirii si a arderii. Nu este

permis contactul cu peretii, distanta pana la ei nu trebuie sa fie mai mica de 2 cm.

Plasticuri ce se topesc — nu sunt folosite pentru prepararea in cuptorul cu microunde.

Vas lustruit - sub actiunea microundelor, lacul se poate topi.

Sticla normala (spre exemplu decorativa si groasa) — sub actiunea temperaturilor ridicate se poate deforma.

Hartie, paie, lemn - sub actiunea temperaturilor ridicate se pot topi.

Vas din melamina — poate absorbi emiterea de microunde producand astfel spargerea sau topirea lui si ceea ce este esential mareste timpul

de preparare.

CUM STABILITI DACA UN VAS ESTE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE,?

e Porniti cuptorul si fixati comutatorul pentru regimurile de functionare la puterea maxima (temperatura maxima), agezati in cuptor timp de 1 minut
vasul pentru testare si langa el un pahar-cana cu apa (~ 250 ml).

e Vasul recomandat pentru prepararea mancarurilor in cuptorul cu microunde ramane la aceiasi temperatura ca cea din inainte de a fi asezat in
cuptor in timp ce apa fierbe.

SFATURI PRACTICE

e Pentru o incalzire uniforma a produselor intoarceti-le in timpul prepararii.

* Nu folositi vase cu gat subtire, sticle pentru ca pot exploada.

L]

1

Nu folositi termometre pentru masurarea temperaturii produselor. Folositi numai termometrele speciale destinate pentru cuptoarele cu microunde.
NAINTE DE A VA ADRESA CENTRULUI DE SERVICE
e Daca cuptorul nu fuctioneaza verificati:
—  Functionalitatea prizei si prezenta tensiunii in reteaua de curent
- Corectitudinea stabilirii temporizatorului —timerului;
—  Daca usita este bine inchisa.
PERTURBATII RADIO
¢ Microundele pot provoca perturbatii aparatelor de televiziune si de radio.
¢ Pentru a minimaliza perturbatiile:
—  curatiti permanent usita si condensatorii metalici;
—  asezati televizorul si aparatul de radio cat mai departe de cuptorul cu microunde;
—  reorientati antena aparatului pentru obtinerea celui mai bun rezultat ;
—  conectati cuptorul cu microunde si aparatul la linii diferite de alimentare cu curent.
MONTAREA
e Asigurati-va ca in interiorul cuptorului nu mai sunt materiale de impachetat si obiecte ramase.
» Verificati daca exista defecte aparute in urma transportului:
—  Usa si condensatorii metalici;
—  Corpul si vizorul;
—  Peretii camerei.
.Daca un defect a fost depistat, nu puneti in functiune cuptorul , adresati-va vanzatorului sau centrului de reparatii.
e Asezati cuptorul cu microunde pe o suprafatd neteda orizontald, foarte stabila astfel incat sa poata mentine greutatea cuptorului cu produse si
vas.
o Nu asezati cuptorul in apropierea surselor de caldura.
¢ Nu asezati nimic pe cuptor. Nu acoperiti orificiul de ventilatie.
e Pentru o functionare normala a cuptorului trebuie sa asigurati un spatiu liber pentru ventilatie nu mai mic de 20 cm in partea de sus, 10 cm din
partea din spate a panoului si nu mai putin de 5 cm de la partile laterale.
EXEMPLE DE PREPARARE iN CUPTORUL CU MICROUNDE
o Asezati produsele cu partile cele mai groase mai aproape de marginile vasului
e Urmariti ca timpul de prepare sa fie, la inceput minim, treptat marindu-se in functie de necesitati. La o preparare mai indelungata produsele se
pot arde si poate produce fum.
o Acoperiti produsele- acest lucru asigura o preparare uniforma si se evitd improgcarea cu stropi.
e Pentru o preparare uniforma si accelerarea prepararii rotiti si migcati din loc produsele.
¢ Vasele rotunde-ovale cu exceptia celor dreptunghiulare-patrate asigura o preparare uniforma.
FUNCTIONARE
o Fiecare apasare de buton este insotita de un semnal sonor.
SEMNALARE AUTOMATA
e Cand s-a incheiat procesul de preparare la fiecare 3 min se va produce un semnal sonor pana cand se va deschide usita sau se va apasa un
buton.
REGULATORUL MULTIFUNCTTIONAL
» Este destinat pentru a stabili timpului de functionare, alegerea regimului si timpul de preparare.
STABILIREA TIMPULUI
e La conectarea cuptorului la sursa electrica afisajul cu cifre incepe sa palpaie si indica «88:88», dupa 3 secunde se va indica «=:=», dupa care se
poate seta timpul.
e Ceasul functioneaza in regim de 24-in forma de ceas.
e Apasati butonul .
e Prin rotirea regulatorului multifunctional, stabiliti timpul real al ceasului ( in directia acelor de ceas — il mariti si invers il micsorati ).
e Apasati butonul Y inca o data.
e Prin rotirea regulatorului multifunctional, stabiliti minutele.
¢ Pentru confirmarea setarilor apasati butonul .
o Afisajul cu cifre indica timpul stabilit.
NIVELE DE PUTERE
e Urméand indicatile din tabel, stabiliti puterea, apasand butonul afl setati puterea necesara. La fiecare apasare afisajul va indica puterea
existenta in % de la nivelul maxim: 100P—80P—60P—40P—20P .
¢ Prin regulatorul multifunctional stabiliti durata prepararii.
e Apasati butonul PORNIRE.
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De l():ate ori apasati Indlc.agla de pe Nivelul de putere Emanatia de microunde
utonul _.all display ’
1 100P Maxim continuu
2 80P Mare la fiecare 26 secunde o pauza de 7 secunde
3 60P Mediu la fiecare 20 secunde o pauza de 15 secunde
4 40P Mic la fiecare 13 secunde o pauza de 20 secunde
5 20P Minim la fiecare 7 secunde o pauza de 26 secunde

INTARZIEREA PREPARARII
¢ Functia data este necesara pentru verificarea gradului de preparare a produsului.

¢ Se poate intrerupe prepararea prin simpla deschidere a usitei. Daca este inchisa procesul de preparare se va continua.
PREPARAREA AUTOMATA
¢ Nivelul de putere si timpul de preparare pentru unele produse se stabileste automat.
e Rasuciti regulatorul multifunctional, alegeti regimul adecvat:

o Apasati butonul 4”

Indicatia de Produsele pentru care exista un regim Timpul de programare a prepararii,
pe display automat de preparare min:sec

A1 Floricele de porumb (85 g) 2:30

A2 Floricele de porumb (100 g) 2:40

A3 Pasare 1:00

A4 Supe (250 ml) 2:20

A5 Supe (500 ml) 4:40

A6 Cartofi (0,45 kg) 7:12

A7 Cartofi (0,65 kg) 10:12

A8 Peste (0,45 kg) 6:30

REGIMUL DECONGELARE

o Apasati butonul \L alegeti regimul adecvat:

Regimul de decongelare Produs Greutatea produsului
D1 Carne 100 g...2 kg
D2 Carne de pasare 100 g...3 kg
D3 Produse piscicole 100 g...900 kg

e Cu ajutorul regulatorului multifunctional stabiliti greutarea produsului.

e Apasati butonul PORNIRE.
REGIMUL GRATA%/ COMBI

e Apasati butonul ¥, alegeti regimul adecvat.

¢ Regulatorul multifunctional va stabili timpul de preparare.

o Apasati butonul ¥

gTRZaTtXIngI g(a)l\aanalsatl butonul I:g'giast:)alaie Regim Emitatorul de microunde / Elementul de incalzire
1 G Gratar Elementul de incalzire functioneaza tot timpul
2 C1 Combi 1 Microunde - 10 sec. / Elementul de incalzire - 23 sec.
3 C2 Combi 2 Microunde - 18 sec. / Elementul de incalzire - 15 sec.

AMANAREA INCEPERII PREPARARII

e Trebui sa reprogramati timpul de incepere al prepararii.
o De exemplu, trebuie sa incepeti prepararea la “10:30".

o Stabiliti timpul si alegetl regimul de preparare.

e Apasati butonul t \ S si mentineti-l apasat timp de 3 secunde.

e Regulatorul multlfunctlonal fixati-l la ora 10.
e Apasati butonul { \ S inca o data.

e Regulatorul multlfunctlonal fixati-l la 30 minute.
e Apasati butonul { \ S o data pentru confirmarea timpului de incepere a preparare.

e Laora“10:30” cuptorul se deschide automat.
BLOCARE

o Nu lasati copii sa deschida cuptorul fara a fi supravegheati de catre persoane adulte.
e Pentru fixarea si intreruperea blocarii trebuie sa apasati si sa mentineti apasat 3 sec butonul “ @
« Dupa fixarea blocarii cuptorului pe display apare indicatia “OFF” si se produce un semnal sonor. Toate butoanele sunt blocate.

o Dupa intreruperea blocarii pe display apare indicatia “END”.

e Pentru a indeparta blocajul apasati pe butonul “ A 4e 3 ori.

NOTA: Timpul de preparare poate fi schimbat in functie de forma, dimensiunea si dispunerea produselor. Bucétile mari, groase necesita un timp de

preparare mai mare iar cele mici mai mic.

e Decongelati produsele fara ambalaj intr-un vas nu prea adanc sau pe gratar pentru prepararea la microunde, trebuie sa folositi vasul de sticla
rotitor. Congeland produsele le conferiti o forma compacta.
e Acoperiti produsele cu capace speciale sau plastic laséand unul dintre colturi liber pentru a permite evacuarea aburului. Capacele se infierbanta

foarte tare-va rugam sa fiti atenti cu ele!

Distanta dintre produse, de exemplu, legume, checuri si altele trebuie sa fie nu mai mica de 2,5 cm pentru a permite o preparare uniforma.
Amestecarea este necesara deoarece la fundul vasului produsele se infierbanta foarte tare.

Asezati produsele numai intr-un singur strat , cele mai groase bucati asezati-le mai aproape de margini.

Intepati coaja sau pielita pentru ca produsul sa nu plesnesca.

Tncalziti numai produse preparate si reci, amestecandu-le.
Floricele de porumb — urmati intocmai instructiunile de preparare si nu lasati cuptorul cu microunde nesupravegheat. Daca produsul nu este gata

la timpul respectiv intrerupeti prepararea. O duratd mai mare de preparare poate duce la arderea produsului.

ATENTIUNE: Nu folositi pachete din héartie pentru prepararea Floricelelor de porumb si nu incercati sa folositi resturi de boabe. Nu agezati pachetul-

ambalajul cu floricele de porumb direct pe vasul de sticla, asezati-l pe o farfurie.
ATENTIE: In timpul procesului de preparare in cuptorul cu microunde produsele trebuiesc intoarse.
o T n momentul termindrii timpului stabilit, cuptorul se inchide automat si emite un semnal sonor.

NOTA: La deschiderea usitei, cuptorul nu trebuie s& functioneze.

CURATIRE SI INTRETINERE

« TInainte de operatiunea de curétire deconectati aparatul de la sursa electrica.

e Lasati cuptorul sa se raceasca complet.
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« Stergeti panoul de comanda pe suprafetele interioare si exterioare, vasul de sticla, cu o carpa cu detergent de vase.

¢ Nu folositi substante agresive sau materiale abrazive.

e Pentru a indeparta mirosul neplacut turnati intrun vas adanc recomandat pentru cuptorul cu microunde un pahar cu suc de la o lamaie si asezati-I
in cuptor. Fixati temporizatorul-timerul la 5 min, intrerupatorul pentru regimurile de functionare in pozitie maxima. Cand se produce semnalul
sonor si cuptorul se opreste, scoateti vasul si stergeti peretii camerii cu o carpa uscata.

PASTRARE

e Asigurati-va ca aparatul-cuptorul cu microunde- este deconectat de la reteaua electrica si este complet racit.

e Efectuati toate operatiunile necesare de la punctul “CURATIRE SI INTRETINERE”.

e Pastrati cuptorul cu usa deschisa intr-un loc curat si uscat.

0 NOPAOHWK 3 EKCMNYATALYI
3AXOOU BE3NEKU
¢ HeBipHe BUKOpUCTaHHSA Npuiagy MoXe NPpMBECTU 0 AOro NOSIOMKU Ta 3aBAaTH LUKOAY KOPUCTYBAYEBI.
e [lepen nepwvm BMMKaHHSIM MepEBIpPTe, YM BIAMNOBIOAOTb TEXHIYHI XapakTepucTMKM BMPODy, LWO 3a3HaYeHi Ha Haknewui, napameTrpam
erneKTpoMepexi.
YBATI'A! Bunka LUHypa XUBIEHHS Mae MPOBIf Ta KOHTAKT 3a3emreHHs. [MigknoyanTte npunag Tinbkv 40 BiANOBIAHMX 3a3€MITEHNX PO3ETOK.
e BukopuctoByBatu Tinbku 3 MOOYTOBOIO MeTOK BiAnoBigHO Ao AaHoro opagHuka 3 ekcnnyaradii. Mpunag He npusHaveHud Ans BUPOOHWUYOro
BUKOPUCTaHHS.
o BukopuctoByBaTy TiNbKK y NPUMILLEHHSIX.
o 3aBxau BigknoYvanTe NPUCTPIV BiA enekTpoMepexi nepen ounLeHHaM, abo sKLwo Bu 11oro He BUKOPUCTOBYETE.
e He gosBonsiiTe Aitam rpatucs 3 npyunagom.
¢ He 3anuwaiite yBiMkHeHWI npunag 6e3 gornsay.
e He BuKopucToBYWiTE NpUNaaas, WO He BXOAATb 40 KOMMIEKTY NOCTaBKM.
e He BukopucToBYITE NpUNag 3 YLIKOMKEHUM LLIHYPOM XUBIEHHSI.
e He Hamaranmtecs caMOCTIMHO peMOHTyBatu npucCTpid. [pyM BUHWKHEHHI Henonagok, abo Ans 3aMiHM NpuHanNexHocTen 3BepTanTecs OO0
CepBiCcHOro LIeHTpY.
o CrexTe, WOO LIHYP XMBMNEHHS HE TOPKABCSI FOCTPUX KParoK Ta rapsiunx MOBEPXOHb.
e He TArHiTb 3a LWHYpP XUBMNEHHS, HE NEpPEKPyYynTe | HE OOMOTYITE NOro HAaBKOMO NPUCTPOIO.
o BukopucToByiiTe MIKPOXBUMLOBY MiY TiNbKy ANt rOTyBaHHS NPOAYKTiB. Hi B skoMy pasi He CyLuiTb B Hill ogar uv nanip, abo iHwi npegmeTn.
e He cTtaBTe y ni4y NpoayKTn y repMeTnYHO 3a4mMHeHoMy nocyAi (baHkax, nnsiwkax Ta iH.).
e Llo6 npogyktn He nonanucs nig Yac roTyBaHHs, Nepen 3aknagkol A0 Medi NpoTuKaWTe HoxeM, abo BUIKOK iX LUKIPKY, Y1 OBOMOHKy, Hanpuknag,
KapTonni, Abnyk, kalTaHiB, koBbacu Ta iH.
o Lllo6 yHWMKHYTM 3aiMaHHs y AyXOBil Wwadi nedvi HeobxiaHo:
—  YHMKaTW NPUropsiHHA NPOAYKTIB y pe3ynbTaTi 3aHaATo TPUBANOro roTyBaHHS;
—  3aBaHTaxyBaTu MPOAYKTW Y MiKPOXBUIbOBY Ni4 63 ynakoBku, y T.4. 6e3 donbru;
— Yy BMMNagKy 3ariMaHHs1 y kamepi, He BiAKpMBalouM ABEPUAT, BAMKHITb MiY Ta BiAKMOUITL il Bif enekTpomMepexi.
e He BMuKaliTe nevi 3 MOPOXHbLOI kaMeporo. He BUKOPUCTOBYIMTE Kamepy Ansi 36epexeHHs1 6yab-4oro.
¢ MikpoxBunboBa ni4y He NpU3HaYeHa Ans KOHCEPBYBaHHSA NPOAYKTIB.
¢ He Buknagainte npogyktn 6e3nocepeHbLO Ha HO KaMepu, BUKOPUCTOBYWTE 3HIMHY peLLiTKy, abo nigaoH.
e 3aBxau nepeBipsiiTe TemnepaTypy roToBoi ki, 0cobnmBo, AKWO BOHa Npu3HadeHa Ans giter. He nopaBsavite 6niogo oo crony Bigpasy X nicnsi
NPUroTyBaHHs1, AaNTe NOMy AeKirlbka OXONOHYTU.
o Kepynrtecs peuentamy NpUroTyBaHHs, ane nam’dAtanTe, WO AesKi NPOAYKTU (DKEMW, NyOMHMW, HAYMHKM ONsi MMpora 3 MUrganto, LyKpy Yu LykaTiB)
HarpiBaroTbCs AyXKe WBWIKO.
o LLl06 yHUKHYTM KOPOTKOrO 3aMMKaHHS Ta MOLLKODKEHHST Nevi, He JAonyckanTe NOTpanseHHs BOAN Y BEHTUMSLINHI OTBOPU.
YBATA:
e [lpogyktn BapTo rotyBaT¥ Yy cheuianbHOMy nocyai, a He Buknagaty 6Ge3nocepedHbO Ha CKrsiHe Onogo, 3a BUHATKOM BUNagkiB, 0cobGnvBO
0BroBopeHux y peuenTi NpUroTyBaHHs.
o BukopuctoByiiTe Tinbkn Nocya, NPU3HAYeHW Ans MiKpOXBUITbOBOI Mevi.
e [lpyaaTHMM Ans roTyBaHHS y MiKPOXBMITbOBKX MiYax NOCy40M BapTO KOPUCTYBAaTMUCS B CTPOTil BiAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKUisiMU BUPOBHMKa nocyay.
o [lam’siTanTe, WO Yy MIKPOXBUIbLOBIM Nedi BMICT HarpiBaeTbCsi HabaraTo LiBMALle, HbK nocyd, Tomy OyabTe Oyxe yBaXHi, KoM BUMAMaecTe nocyn 3
neui, obepexHo BigKkp1BanTe KPULLKY LoD He 0OBapUTMCS Napoio.
¢ [lonepenHbo BuagansnTe 3 NpoaykTiB, abo 3 iX ynakoBkM MeTanesi CTPivku Ta onbry.
¢ Y MiKpOXBUIbOBI Neyvi He MOXHa roTyBaTu Hepo36uTi ANLSA.
nocyp ans MIKPOXBUIbOBOI MEYI
YBATlA! Kepyntecsi mapkipyBaHHSIM Ha NOCyAi Ta BKa3iBkaMu BUPOOHMKA.
NPUOATHA
¢ JKapocrTiiike CkIo - HarkpaLLui MmaTepian nocyay Ans roTyBaHHS Y MIiKpOXBUMbLOBIN Mevi.
e TepMOCTINKMM NNAcTUK - Y TakOMy MOCYAi HE cnig roTyBatu DKy 3 BMCOKMM BMICTOM XuMpy, abo uykpy. He MOxHa BMKOPUCTOBYBATU KOHTEMHEPH,
LLIO LWiNbHO 3aKPMBaOTHCSI.
e @dasHCc i nopuensiHa - nigxoasTb AONsi MPUrOTYBaHHA Yy MIKPOXBUMbOBIA Medi, 3a BWHATKOM MOCYAy MO30I0MEHOr0, MOCPiOneHoro, uM 3
[eKopaTUBHUMMW MeTaNEBUMI enieMeHTamu.
¢ CneuianbHa ynakoBKa (naneposa, NnacTUKoBa, Ta iH.), Npu3HayeHa Ans MiKpOXBUITbOBKX NEYEN - CTPOro AOTPUMYMTECH BKa3iBOK BUPOBHWMKA.
HEMPUOATHA
o MniBka ana 36epexeHHs NPOAYKTIB, a TaKOX TePMOCTINKI NMONieTUIIEHOBI NMaKeTU - HenpuaaTHi ANsi CMaXeHHs M'sica Ta OyAb-AKUX iHLLIMX
NPOAYKTIB.
o MeTaneBun nocyn (anomiHieBMi, 3 HepkaBilo4yoi cTani Ta iH.) i npogoBonbYa donbra* - ekpaHylTb MIKPOXBWII; NPU KOHTAKTI 3i CTiHKamu
)KapoBOi Lady MOXyTb BUKITMKATK iCKPIHHS Ta KOPOTKE 3aMUKaHHSI Y MPOLIECi TOTYBaHHS.
e *MoxHa 3acTocoByBaTU ANl OrOPTaHHA OOHUM LUAPOM OKpPEMMUX YacTUH MPOJyKTy LWOo6 YHUKHYTW neperpiBy Ta MNpuUropsiHHs. He ponyckante
KOHTaKTY 3i CTiHKaMu, BiACTaHb 0 HUX MOBUHHA BYTU HE MEHLLIOKO, HiX 2 CM.
o [naBki nnacTMkm - He NiAXoAATb ANsi FOTyBaHHS Y MiKPOXBUITbOBIN Neui.
¢ JlakoBaHuI nocyA - Mig BNMBOM MiKPOXBWIb Ak MOXe pPO3raBuUTUCS.
¢ 3BuyanHe ckno (y T.4. chirypHe i TOBCTE) - Mig BNMVMBOM BUCOKUX TEMMepaTyp Moxe AedopMyBaTuCS.
¢ MNanip, conomka, aepeBo - nig BNAMBOM BYCOKOI TEMNEpaTypy MOXYTb 3aWHATUCS.
o MenamiHOBMM nocypn - MOXe MOrMMHATUM MIKPOXBUIMbOBE BUMPOMIHIOBAHHS!, LUO BUKIMKAE MOTO PO3TPICKyBaHHsi, abo TepmMoOecTpyKLUilo, Takox
iCTOTHO 36inbLUye Yac NPUroTyBaHHS.
AK BUSHAYUTW, YW MPUOATHUA NOCY[ ANA MIKPOXBMIILOBOIT MEYI?
e YBIMKHITb Ni4, Ta YCTaHOBITb MepeMMKay PeXuMMiB pobOTM Ha MakCUMarbHy MOTYXHICTb (MakcMmarnbHa Temneparypa), MOMICTiTb y mi4 Ha 1
XBUINWHY NocyA, LUO Nignsirae TeCTyBaHHIO, Ta NOCTaBTe NOPYY CKISHKY Boau (~ 250 mn).
e [locyn, npuaaTHuiA ONst rOTyBaHHA DKi y MIKPOXBUIbLOBIM Mevi 3anvILMTbCS NPUONMU3HO TiET X TemnepaTtypu, WO i nepea YCTaHOBKOK Y Mid, Y TOn
yac, siK Boa y CKNsiHLi HarpieTbCcsl.
KOPUCHI NOPAOU
o Lllo6 npoaykTK piBHOMIpHO NporpiBanucst nepeBepTanTe ix Mig Yac roTyBaHHS.
¢ He BuKopucTOBYITE NOCYA 3 BY3bKUM OTBOPOM, NASILLKX, TOMY LLO BOHW MOXYTb BUGYXHYTU.
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[na Bumipy TemnepaTypu NpoayKTiB BUKOPUCTOBYWTE TiMbKU criewiarnbHi TEpMOMETPU, MPU3HAYEHi Ans MiKPOXBUbOBUX NEYEN.

MNEPLU, HXX 3BEPHYTUCA OO CEPBICY

AKLWO niY He BMUKAETBLCS, NepesipTe:
—  CMpaBHICTb PO3ETKUN Ta HAsABHICTb HANpyru y enekTpoMepexi;
—  BipHICTb yCTaHOBKV Tanmepa;
—  4M WiNbHO 3a4nHeHi ABepusaTa.

PALIOMEPELWIKOON

MikpoxBurni MOXyTb BUKITUKATW NEPELLKOAM Nif Yac NpuioMy Terne-, Yu pagiocurHanis.
LLlo6 miHimi3yBaTh nepeLukoau:
—  perynsipHoO ouuLlanTe Asepusita Ta MeTanesi ywinbHoBaui;
—  CTaHOBINIOWTE TENeBi3op Y1 pagionpuimad skHangani Big MiKpOXBUIIbOBOI Neui;
—  NpsSIMyWTE NPUNOMHY aHTeHy Ans LOCSATHEHHS] HalKpaLloro pesynbTaTy;
—  MigKoYiTb MIKPOXBUMBOBY Nid Ta MpUAMaYd A0 Pi3HNUX NiHi enekTpoMepeXxi.

YCTAHOBKA

MepekoHawnTecs, Lo ycepeamHi nedi Hemae Martepianis A YNaKoBKW, Ta CTOPOHHIX NPeaMETIB.
MepeBipTe, UM He yLIKOQUNUCH NPU TPAHCMOPTYBaHHI:
—  [OBepusiTa Ta MeTanesi yLinbHIOBaui;
—  KOpnyc Ta ornsifoBe BikHO;
—  CTiHK/ Kamepm.
Mpwv BUsIBNeHHi Byab-saKkmx AedeKTiB He BMMKaNTe Miy; 3BEpHITbCSA 40 NpoaaBLsl, abo y CEepBICHUIA LIEHTP.
YCTaHOBITb MiKPOXBMIBOBY MiY HA PiBHY rOPU3OHTaNbHY MOBEPXHIO, 4OCUTb MilHY, o6 BUTpUMAaTK Bary nedi 3 npoaykramu i nocyaoMm.
He poawmiwyite niy nobnunsy TennoBux gkepern.
Hiyoro He knagitb Ha niyv. He nepekpuBante BEHTUMALIHI OTBOPW.
[na HopmarnbHOi poboTn nedi HeobxigHO 3abe3neunTn NPOCTip ANS BinbHOI BeHTMNsUii: He meHw: 20 cm 3Bepxy, 10 cm 3 BoKy 3aaHbLOI NaHeni Ta
1 HE MEHLL HiXX 5 CM 3 BOKOBUX CTOPIH.

CMOCOBU FOTYBAHHS Y MIKPOXBUIbOBIA NEYI

Po3awmiwyvite npoagykTy TOBCTILIMMM YacTuHaMm bnvide Jo kpais 6noaa.

CrtexTe 3a 4acoM rOTyBaHHs, 3ajaBalTe MOro MO MiHIMyMy, MOCTYMOBO 36inbLuyouy npu HeobxigHocTi. lNpy 3aHagTo TpYBanNomy rOTYBaHHI
NPOAYKTU MOXYTb 3aAMMITU Ta 1 3aHSATUCS.

HakpuvBaiiTe npogykTu - Le 3abe3neunTb piBHOMIpLUE HarpiBaHHS i 3anobikMTb pO30PU3KyBaHHS.

[nsa 6inbLu piBHOMIPHOTO NPOrPiBY Ta MPUCKOPEHHS FOTYBaHHS NepeBepTanTe Ta NepeMilllyiiTe NpoayKTu.

Kpyrni/oBanbHi 6ntoaa, Ha BigMiHy Big kBaapaTHUX/MPSAMOKYTHUX, TaKoxX 3abe3neyytoTb BinbLu piBHOMIPHWIA MPOrpIB.

POSOTA

Mpu KOXKHOMY HaTUCKaHHiI OyAb-sIKOI KHOMKMW NyHa€e NiaTBEpAXyHUYMA 3BYKOBUIM CUTHar.

ABTOMATUYHE HATALYBAHHA

HanpukiHui 06pobkM KoHI 3 XBUNMHM ByayTb MyHaTW 3BYKOBI CUrHanu, 4OKW He ByayTb 3akpuTi ABepusATa abo HaTUCHYTa Oyab-sika KHOMKa.

BATATO®YHKUINHWM PEFYNATOP

Mpu3HaveHnit Ans BCTaHOBIEHHS NOTOYHOIO Yacy, BUGopy pexumy Ta vyacy o6podku.

YCTAHOBKA MNMOTOYHOI O YACY

Mpw nigknioveHHi nevi 0O enekTpoMepexi gucnnend murae Ta nokasdye «88:88», uepes 3 cekyHOM BiOOOpaxaeTbCsi «=i=», MICMA YOrO MOXHA
BCTaHOBIIHOBATV NOTOYHWIA Yac.

lognHHWK Npavutoe y 24-rogyHHOMY dhopmaTi.

HaTtucHiTb kHomky \.J “

MosepTatoum 6araTocbyHKu|0Haanvm perynsiTop, yCTaHOBITb NOTOYHWIA FOAMHHMK (32 FOAMHHUKOBOD CTPINKOK — 30iNbLUEHHS, Ta 1 HaBMaku).

HatucHits kronky o wwe pas.

MoepTatoumn GaraTothyHKUINHMIA PErynsATOp, YCTAHOBITL MOTOUHI XBUIHN.

[nsa nigTBEpOKEHHS1 YCTAHOBOK HATUCHITb KHOMKY *(9

[ucnnen nokaxe BCTaHOBIEHWI Yac.

PIBHI MOTYXHOCTI

Kepytounchb Tabnuueto, BCTaHOBiITb HEODXiOHY MOTYXHICTb, HATUCKAKOUM KHOMKY afl Mpy KOXHOMY HacTynHOMY HaTUCKaHHi aucnnen Oyaoe
nokasyBaTu BUXiAHY NOTYXHIiCTb Y % Big MakcumanbsHoi: 100P—80P—60P—40P—20P .
BaraTtodyHKUiHM perynaTopoM 3againTe TpyMBanicTb 06podKu.

HaTuCHITb KHOMKY »
CKinbkun pasiB HaTUCHYTU IHaukauis Pi . B . .

kronky .l aucnnest iBeHb NOTYXXHOCTI MNPOMiHIOBaHHSI MiKpOXBUIb
1 100P MakcumansHa besnepepBHe
2 80P Bucoka KOXHi 26 cekyH nepepBa Ha 7 CekyHn
3 60P CepegHsi KoxHi 20 cekyHa nepepsa Ha 13 cekyHA
4 40P Hu3ka KOXHi 13 cekyHa nepepsa Ha 20 cekyHA
5 20P MiHimanbHa KOXHi 7 cekyHA, nepepBa Ha 26 cekyHn,

NPU3YTNMMHEHHA TOTYBAHHA

[aHa dyHKUist KOpUCHa ANs NepPEBIPKM CTYMNEHs1 FOTOBHOCTI NMPOAYKTY.
O6pobKy MOXXHa NepepBaTu, NPOCTO BiOKPMBLLM ABepusATa. AKWO ii 3akpuTu, npouec byae NpoAOBKEHNA.

ABTOMATUYHE TOTYBAHHA

PiBeHb NOTY>XHOCTi Ta Yac roTyBaHHs AEAKUX NPOAYKTIB 3aBAAIOTLCSA aBTOMATUYHO.
MoBepTatoum 6aratoyHKUIHWI perynsitop, 06epiTb HANEXHWUIN PeXVM:

HaTuCHITb KHOMKY w,
IHgukauin MpoaykTn, ANa AKUX 3agaHun 3anporpaMmoBaHuii Yac roTyBaHHs,
Aucnnesn aBTOMaTUYHUI PEXUM XB.:CEK.
A1 MonkopH (85 r) 2:30
A2 MonkopH (100 r) 2:40
A3 Miyua 1:00
A4 Cynu (250 mn) 2:20
A5 Cynu (500 mn) 4:40
A6 Kaptonns (0,45 kr) 7:12
A7 Kaptonnsi (0,65 kr) 10:12
A8 Pun6a (0,45 kr) 6:30

PEX/M PASMOPOXYBAHHA

HaTtuckatoum kHomky \&/ 06epiTb HEOOXIAHWNI PEXUM:

www.scarlett-europe.com 21 SC-291




PeXXum po3MopoKyBaHHSA Mpoaykt Bara npogykrty
D1 M’'SICO 100 r...2 kT
D2 nTuusa 100r...3 kr
D3 MOPENPOAYKTU 100r...900 r
BaratodyHKUiHM perynaTopoM YCTaHOBITb Bary NpoaykTy.

HaTuCHITb KHOMKY v

PEXWM I'PUNTb / KOM%

HaTuckatoum kHomky %, oBepiTb NOTPIGHWI PexuM.
BaraTodyHKUiHM perynaTopoM YCTaHOBUTE TPUBACTb rOTyBaHHS.

HaTuCHITb KHOMKY »
CKinbKu pasiB HaTUCHYTU KHOMKY IHaukauis . . . o
PUINb/KOMBI AMcrnen Pexxum BunpowmiHioBay mikpoxBunb / HarpiBansHun enemeHT
1 G Mpunb HarpiBanbHuii enemMeHT npautoe yBeCb Yac
2 C1 Kombi 1 Mikpoxsuni - 10 cek. / HarpiBanbHuii enemeHT - 23 Cex.
3 Cc2 Kombi 2 Mikpoxsuni - 18 cek. / HarpiBanbHuii enemeHT - 15 cex.

BIACTPOYKA NMOYATKY TOTYBAHHA

[o3Bonsie 3anporpamyBaTy Yac nodatky o6pobku.
Hanpvknaga, HeobxigHO po3noyaTty rotyBaHHsi o “10:30”.
YCTaHOBITb NOTO4HWI Yac Ta 06epiTb pexum 0BpoGku.
HaTuCHITb KHOMKY (S Ta yTpumynTe ii npoTarom 3 cekyHa.
BaratodhyHKLiiHMM perynaTopoM ycTaHosiTe 10 roauH.

HaTUCHITb KHOMKY Y we oun pas.

BaraTodhyHKLiiHUM perynaTopoM ycTaHoBiTe 30 XBUIMUH.

HaTuCHITb KHOMKY (S OfVH pa3 ans NigTBepOKEHHS Yacy NoYaTKy roTyBaHHS.
Y “10:30” niy aBTOMaTUYHO BKITHOUYUTHCSI.

BNOKYBAHHA

He no3Bonsie maneHbkvM AiTaM BMUKaTu niv 6e3 Harnsgy 4OpPOCUX. )

[ns ycTaHOBKY | cKacyBaHHS 6110KyBaHHS HEODXiQHO HAaTUCHYTM Ta YTPUMYBATM MPOTATOM  3-X CEeKyH, KHOMKY a

lMicns BcTaHoBREHHS BrokyBaHHst Ha avcnnei 3'aButbest “OFF”, Ta nponyHae 3ByKOBUIA curHar. Yci KHOMKM 3abroKoBaHi.
lMicns ckacyBaHHA 6GnokyBaHHA Ha gucrnnei 3’HBI{I]’bCﬂ “END”.

[na ckacyBaHHS 6rOKyBaHHS HATUCHITb KHOMKY @) Tp¥ pasu.

TPUMITKA: Yac roTyBaHHsi TakoX MOXe 3MIHIOBAaTUCSl B 3anexHOCTi Big dopmu, po3mipiB Ta pO3MilLEeHHs NpoayKTiB. Benuki abo TOBCTi LumaTku
roTyloTbCs AOBLUE, a APiOHI — WwWBuaLle.

Poamopoxyiite npogyktn 6e3 obropTku y Hernmmvbokomy nigaoHi abo Ha pewwiTui Ans MiKpoxBunboBOi 0OpobkM, OOOB'A3KOBO BUKOPMCTOBYHOUM
cknsiHe 6mtoo, Wo obepTaeTbes. 3aMOpPOXyYOUM NMPOAYKTU, AoAaBanTe iM N0 MOXITMBOCTI KOMNAKTHY hopMmy.

HakpvBaiiTe npogyktu cneujanbHUMy Kpuwkamy abo nnacTukoM, BIiOTMHAKYM OOMH 3 iXHIX KyTiB AN BUNYCKY HaanuLWKoBoOi mapwu. Kpuwku gyxe
CWUMbHO HarpiBaloTbCs — NOBOAbTECS 3 HAMU 06epexHo!

BigcTtaHb Mix npogyKTamu, Hanpukiag, OBOYamu, Kekcamu i T.M. NoBUHHA ByTW He MeHLLoIo 3a 2,5 cM., Wwob 3abe3neunTy piBHOMIPHY 0BpPOGKY.
MepemiwyBaHHs HeObXiAHe, OcKinbku Bins KpaiB Nocydy NPOAYKTW HarpiBaloTbCs CUMbHILLE.

Po3amilyiTe NpoayKTK TiNbKM OQHWUM LLAPOM, TOBCTILLI LUMATKM KNagiTe 6rnvkye Jo Kpais.

MpoTuKaiiTe WinbHY LKipKy 260 0OO0MOHKY, 06 YHUKHYTU PO3pUBY NPOOYKTY.

PogsirpiBariTe Tinbku rotoBi Ta OXONOMKEHI MPOAYKTW, NePEMILLYOYN iX.

MonkopH — CTPOro AOTPMMYMTECH IHCTPYKUii BUPOOHMKA Ta He 3anuiiante MIKpOXBMIbOBY Mid 6e3 Harnsgy. FAKWOo npogykT y 3agaHuii yac He
roTOBUIA, NEPEPBITb roTyBaHHs1. 3aHaATo TpMBana obpobka Moxe NPUBECTU A0 3aropsiHHS.

3ACTEPE)KEHHS: He BMKOpUCTOBYWTE MakeTV 3 KOPUYHEBOrO nanepa Ansl roTyBaHHS MOMKOPHY Ta He HamaraiTecsl BUKOPUCTOBYBATW 3aruLLKu
3epeH. He po3amilLyinTe oropTky 3 MONKOPHOM 6e3nocepenHbO Ha CKISTHOMY Oritoi, KnagiTb MOro Ha Tapinky.
YBATIA: Tig yac npouecy o6po6ku y MiKkpoOXBUINbOBIW Nedi, NpoayKTU HeobXiAHO nepeBepTaTU.

lMicns 3aKkiH4eHHS1 BCTaHOBINEHOrO Yacy, Niv aBTOMaTU4HO BUMKHETLCS Ta MPOIyHae 3BYKOBUI CUrHaI.

TPUMITKA: Mpw BiokpuTKX ABepLUATax Ny npautoBaTy He byae
OYULLUEHHA TA gorndang

Mepen oumLLEeHHAM BUMKHITb i BigKIIOYiTb NiY Big enexTpomMepexi.

[anTe neyi LiNIKOM OXOIMOHYTH.

MpoTpiTe NaHenb kepyBaHHS, 30BHILLHI Ta BHYTPILLHI NOBEPXHIi, CKNsiHE 600 BONOrol TKAHUHOKO 3 MUIOYKM 3aCO0O0M.

He 3acTocoByliTe arpecrBHi peyoBuHU, abo abpa3mBHi Matepianu.

o6 Bvpanutu HenpueEMHWIA 3anax, HanunTe y SKUN-HeOyab rmMubOoKMA nocyd, npuaaTHUA Ans MIKPOXBWUMbOBOI Medi, CKISIHKY BOAM i3 COKOM
OOHOro NMMOHa, Ta MOCTaBTe Y Ni4. YCTaHOBiTb TaiMep Ha 5 XBUMWH, a NepeMukad pexumiB poboTu - y MakcumarnbHe cTaHoBuwe. Konu
NponyHae 3ByKOBUI CUrHan i NiY BUMKHETbCS1, BUTSIrHITb MOCY/ Ta NMPOTPITh CTiHKU Kamepy CyXOt TKaHUHOM.

3BEPEXEHHA

MepekoHawTecs, Lo Miv BiAKMOYEHa 3 eNeKTPOMEPEXi i LiiINKOM OXOMNOHyna.
BukoHarite yci Bumoru poaainy "OYNLLEHHA TA gornAag".
36epiranTe niy 3 HaNIBBIAKPUTUMY OBEPLATAMM Yy CYXOMY YACTOMY MiCLi.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE
CUI'YPHOCHE MEPE

HenpasunHa ynotpeba ypehaja moxe fa goBee A0 HEroBOr KBapera U ia OLUTETU 30paBibe KOPUCHUKA.
Mpe npBe ynotpebe yBepute ce Aa TexHU4Ka CBojcTBa ypehaja, HasHayeHa Ha HanenHuUmM, oaroBapajy napameTpuma enekTpudHe Mpexe.

TMAXKHA! YTukad npukibydHOr kabna mma 3emMSbOBOOHWM NMPOBOOHMK M KOHTaKT 3a y3eMrbene. Ykibydute ypehaj camo y ogroBapajyhe y3emrbeHo
rHe3Ao.

KopucTtute camo y gomahnHCTBY y Ckiagy ca OBMM yNyTCTBOM 3a pyKoBake. Ypehaj Huje HamereH 3a npodecuoHanHy ynorpeoy.
He kopucTuTe BaHW.

YBek Uckrbydmute ypehaj n3 enekrpuuHe Mmpexe npe ymwhersa 1 ako ra He KopucTuTe.

He nosBorbaBajTe geuy aa ce urpajy ca ypehajem.

He ocTtaBrbajTe ykbydeHu ypehaj 6e3 Hagsopa.

He kopucTuTe oenoBe koju He ynase y komnnet ypehaja.

He kopucTuTe ypehaj ca outeheHm Npukiby4HUM kabrom.

He npobajTe ga camocTanHo nonpaerbare ypehaj. Y cnydyajy kBapa unm pagy 3ameHe genosa obpatute ce CEpBUCY.

Ma3ute ga Nnpukrby4HW kabn He Joampyje owTpe usnLe u Bpyhe NnoBpLUMHE.

He ByuuTE NpuKIby4HU kabn, He caBujajTe U He HaMOTaBajTe ra Ha Terno ypehaja.

KopucTtute MukpotanacHy neh camo 3a KyBawe HaMmupHuua. Hu y kom cnydajy He cywmte y nehu ogehy, nanup v gpyre npeamere.
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e He ctaBuTe y neh HamupHu1Le y XepMeTU4HO 3aTBOpeHoM nocyhy (y Ternama, 6ouama u cn.).
e [la HamvpHUUE He Myuajy 3a BpeMe npunpemMarba, Npe Hero Wwro ux ctasute y neh, npoboanTe HOXEM MMM BUIBYLLKOM TBPAY JbYCKY WUIM KOXULY
KpoMnupa, jabyka, kecTeHoBa, kobacuue v cri.
o [la ce nsberHe 3aropeBatbe y pepHu Bale nehe HeonxogHo je:
—  wnaberaBaTyv NperopeBatba HAMVPHULIA y Pe3ynTaTy CyBuLLe Ayror KyBarba;
—  CTaBUTM HamupHuLLe y MukpoTanacHy neh 6e3 nakoBawa u 6e3 conuje;
—  ycnydajy 3aropeBatba y nehHMLK, UCKIbYYMTE je He oTBapajyhu BpaTta 1 UCKIbYYNTE U3 MpEXe Hanajarba.
o He ykrbyunTe npasHy neh. He kopuctuTe nehHuuy 3a vyBare 6uro yera.
e MukpoTanacHa neh Huje Hamer-eHa 3a KOH3epBaUWjy Npoaykara.
¢ He cTaBuTe HaMMpHWMLIE HEMOCPEAHO Ha AHO NENHMLIE HETro KOPUCTUTE PeLLETKY Ha CKAake Unv naauy.
e YBek npoBepaBajTe KONWKO je TOMro roToBO jero, nocebHo ako cTe ra npunpemwnu 3a deuy. Cayekajte Oa ce roToBO jeno Maro oxnagu, He
M3HOCUTE ra Ha CTO OAMaXx nocrie KyBatsa.
e [lpaTuTe peuente anu umajTe y BMAY Oa Ce nojeauHe HaMmuvpHuue jako 6p3o 3arpejy (Hanpumep, Liem, nyavHr, dunose 3a korave of Gagema,
wehepa nnu ywehepexor Boha).
¢ [la ce n3berHy kpatak cnoj u owtehewe nehe, He gonycTuTe Aa ce y OTBOpMMA 3a BEHTMNALUW]y Hanasm Boaa.
HATIOMEHA:
e HamupHuue mopajy ga ce kyBajy y cneuujanHom nocyhly, He CTaBWTE HaMMPHULIE HEMOCPEAHO Ha CTaKMEeHW TawMp, 3a U3y3eTKOM MOCEeBHUX
Cny4ajeBa Koju Cy OnMcaHun y peLenTy 3a CrpemMakse jena.
¢ Kopuctute camo nocyhe norogHo 3a MukpoTanacHy neh.
¢ [locyhe koje je norogHo 3a MukpoTanacHy neh Tpeba 4a ce KOpPUCTU CKIbYYMBO Yy CKMady ca yrnyTcTBMMa npomasohava.
e lmajTe y Bugy ga ce y mukportanacHoj nehu HamuvpHuue 3arpejy MHoro 6pxe Hero nocyhe, 3ato Oyaute nocebHO maxrbuMBM AOK Bagute nocyhe
13 nehe, onpesHo oTBapajTe NoKIonaL, Aa ce He oneyeTe Napom.
e YKIOHUTE Ca HAMMPHWLIA U HUXOBOT NakoBaka MeTarnHe Tpake u donujy.
¢ Y mukpoTtanacHum nehuma He cmejy Aa ce KyBajy Hepa3bujeHa jaja.
NOCYHE NOrogHO 3A MUKPOTANACHY NER
HATOMEHA! TMpatute mapkupatke Ha nocyhy u ynyTtctaea npoussohaya.
NOrogHA 3A MMKPOTAJTACHE NETRE
e OTnopHO Ha TONNOTY CTaKINoO — je Hajoorbu Marepujan 3a nocyhe 3a MukpoTanacHy neh.
e OTnopaH Ha TOMMOTYy MNMacTMK — Yy OBOM nocyfly He Tpeba da ce KyBajy HamupHuue 3acuheHe mawhy wrv wehepoMm. He pgonywrta ce
MCKOpYULLTaBaH-e YBPCTO 3aTBOPEHUX KOHTejHepa.
e ®dajaHc v nopuenaH — NorogHe cy 3a MukpoTanacHe nehe, 3a mM3yseTkom nosnaheHe, nocpebpeHe mocyde n nocyoe ca MeTanHWM YKPacHUM
enemeHTMMA.
CneumjanHo nakoBake (NanvpHo, MIacTUYHO U CI1.), HAMEHEHO 3a MUKpOTanacHe nehe — gocnegHo npaTtuTe yrnyTcTaBa npoussohaya.
I'IOCY'BE HEMOrogHO 3A MMKPOTANACHY MEHR
e Koxuua 3a yyBake HaMUpPHMLA U OTNOPHE Ha TOMMOTY Kece oA MONUeTUrNeHa — HWCY MOTrOAHU 3a MpXete Meca U GUNo Kojux Apyrux
HaMupHMLa.
e MeTtanHo nocyhe (og anymuHujyma, on HepRhajyher yenuka u cn.) u cdonuja 3a npogykre * - oabujajy MukpoTanace, goavp donvje un
3ugoBa nehe MoXe Ja 13a3oBe BapHULE M KpaTak Croj y MPOoLeCy KyBatba.
e *Moxe ga ce KOpuUCTM 3a yBWjakbe MNOjeOVHMX AenioBa npogykata y jegaH cnoj pagn v3beraBakba nperpeBakwsa M nperopeBarba. V3beraajte
KOHTaKT ca 3uaoBvMa, OACTOjake 0f 3naoBa Tpeba aa byae Hajvarbe 2 cMm.
o TonrbuMBM NNACTUK — HWje MOrofaH 3a KyBake y MUKpoTanacHoj nehu.
¢ JlaknpaHo nocyhe — nak ce MoXxe pacTonuT Nog yTvuajeMm MykpoTanaca.
o OOu4YHO cTakno (ykrbyuvyjyhu ymetHuuko n gebeno) — Mmoxe Aa ce gedopmuiue nof ytuuajem BUCOKe TeMmneparype.
e Manwup, cnama, ApBO — MOry Aa ce 3arope Nnof yTvuajeM BUCOKe Temneparype.
¢ lMocyhe on MenammuHa — mMoxe Oa ancopbyje MUKpOTanacHO 3payerbe LITO M3asuBa MyKOTUHE unu gedopMucarse M 3HavajHo noBehaBa Bpeme
KyBahsa.
KAKO CE OMPEAEbYJE OA N MOCYHE MNOroaHO 3A MUKPOTAITACHE NERE?
e Yibyuute neh n ctaBuTe Mpekvaad pagHUX pexuma Ha MakCUMariHu HMBO KanauuTeTa (MakcuMmanHa Temnepartypa), ctaBute y neh Ha 1 MuHyT
nocyhe koje >xxenvTe ga Tectmparte u cTaBuTe Yally BoAe nopef ke (~ 250 mn).
¢ [locyhe koje je morogHo 3a uckopuLLTaBake y MUKpoTanacHoj nehu Hehe aa ce 3arpeje, ook he ce Boga 3arpejatw.
KOPUCHU CABETU
e 3a paBHOMepHO 3arpeBare HamupHuLa npeokpeheTe Ux 3a Bpeme npunpemMatrba.
¢ He kopuctute nocyhe ca yckum rpnom, boue, jep Mory aa ekcrnnoauvpajy.
e He kopuctute TepmomeTap 3a oapehuBame TemnepaType HamuvpHuua. Kopuctute camo creuuvjariHe TepMOMETpe KOju Cy HaMehseHu 3a
MUKpoTanacHe nehe.
MPE HEIO WUTO CE OBPATUTE CEPBUCY
e Ao ce neh He ykrbydyje, yBepuTe ce:
—  [acyrdHesgja ucnpasHa v ja y ernekTpudHoj Mpexu MMa HarloH;
—  [aje TajMep NpaBUITHO NOAELLIEH;
—  pacy Bparaobpo 3aTBopeHa.
PAOVO-NOPEMERAJIN
¢ Mukpo-Tanacu mory Aa nsasoBy nopemMehaje npujema paguo- n Tene-curHana.
o [la ce nopemehaju cmarse:
—  pepoBHO YMCTWTE BpaTa U MeTanHe 3anTvBave;
—  cTaBuTe TeNeBM30p M pagvo LUTO Jarbe of MUKpoTanacHe nehe;
—  yCMepWTe aHTEeHy paau nocTusana Hajborber pesynrara.
—  MPpUKIbYy4UTE MUKpOTanacHy neh 1 paguo pasnuymMTUM enekTpUYHUM nNuHrjama.
HAMELLTAHE
e YBepute ce Aa yHyTpa nehe Hema nakoBara 1 Tyhux npegmera.
e YBepuTe ce a TOKOM TPaHCMopTMpaka HUCY oliTeheHu:
—  BpaTau MeTanHuv 3antmsauu;
—  KyTuja 1 Nnpo3op Ha BpaTtuma;
—  31pa0Be pepHe.
e Y cnyyajy 6uno kojer owtehetsa He ykibyunte neh Hero ce obpatute npogasavy Unn CepBucy.
e Hamectute MukpoTanacHy neh Ha paBHy XOpU3OHTarnHy NOBPLUMHY, AOCTa YBPCTY Aa M3APXKM TexuHy nehe ca HamupHULama v nocyhem.
e He ctaBute neh y 6nm3vHy nssopa tonnore.
e Hwuwra He cTaBuTe Ha neh. He NokprBajTe HMYMM OTBOpE 3a BEHTUMNALM]y.
e Pagn HopmanHor paga nehe HeonxogHo je obe3beguTn gocta MpocTopa 3a BeHTuMnauWjy, Hajvawe 20 cm ogosro, 10 cM C 3agwe cTpaHe u
HajManse 5 cMm ca cBake 6o4He cTpaHe.
HAYUHU KYBAHA Y MUKPOTANACHOJ NERMU
o CraBute HamupHuLe Tako Aa aebren genosu Oyay 6nvku kpajy Tarbupa.
e [lpatute Bpeme kyBatba, M3abupajTe Hajmawe Moryhe Bpeme, monako ra nosehaBajyhu ako je HeonxogHo. lNpegyra obpaga Moxe fa y3pokyje
3aropeBat-e HamypHu1La.
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¢ [lokpuBajTe HamupHuue - To he 06e36eaMTV paBHOMEPHO 3arpeBak-e 1 CNPEYNTU pacnpckaBakse.

o 3a paBHOMepHWje 3arpeBatse 1 yop3are KyBata npeokpeheTe 1 MeLlajTe HaMUpHULe.

o  Okpyrnu/oBanHu Tawu1pK, 3a pas3nuky of KBaapaTHUx/MpaBoyracHunx, 0be3befyjy paBHOMepHuje 3arpeBamse.

PAQ

e Y3 cBaKu nputUcak 6uno kojer gyrmerta vyje ce notBphyjyhu 3By4YHu curHan.

AYTOMATCKO ONOMWUHAHE

¢ [lo 3aBpLueTKy 0Opage cBake 3 MUHYTbI Yyhe ce 3By4YHM CUrHanu, AOoK 3aTBOPUTE BpaTa Unm nNputucHUTE Buno Koje gyrme.

BULE®YHKUNOHAIHW PETYNATOP

e HawmemseH je 3a nogeluaBane Tekyher BpemeHa, nsbopa pagHor pexvima n BpemeHa obpage.

MNOAELWABAHE TEKYREI BPEMEHA

o Kapa ce neh ykibyuyje y enekTpuyHy mpexy, aucrnnej he ceetnyuatm u nokasvBatn «88:88», kpo3 3 cekyHOe Ha AMCNnejy nMulle «=i=», HaKOH
Yera MoxeTe Aa nogecute Tekyhe Bpeme.

e Cart pagu y dopmary 24 yacosa.

o [lputncHuTe gyrme (9 .

e Oxkpehyhu BuLLIEYHKLMOHAIHN perynaTop, yHecuTe cat (Mpema Kasarbkv Ha YacoBHUKY - nosehaBarse, 1 06pHYTO).

e [lputncHuTe gyrme (9 joL jegHOM.

o Okpehyhu BuLeyHKLMOHANHW perynaTop, yHecute leH\yTe.

o [la ce noTBpaM NogeLLeHo BpeMe, NPUTUCHUTE AyrMe .

o [lucnnej he nokasatu NogeLLEHO BpeMe.

HMBOW JAYNHE

o Kopuctehu Tabnuuy, opgabepute jaumHy, NPUTUCKOM OyrmeTa —afl nopecute noTpebHy jaumHy. HakoH cBakor cnegeher npuTtucka gucnnej he
npuKasmBaTh nsnasHy jauvHy y % op makcumanHe: 100P—80P-60P—40P—20P.

¢ [omohy BuLIEYHKLMOHANHOT perynaTtopa oapeauTe Bpeme Tpajatsa obpage.

o Mputuchute pyrme Y.

Konuko nyTa Hatnuc Ha .
i HuBo jaunne 3pauyere MUKpoTanaca
nputucHyTu gyrme il Aucnnejy

1 100P MakcumarnHm HEeNpeknaHo

2 80P Bucoku CBaKvx 26 cekyHam naysa 3a 7 cekyHam

3 60P Cpearbu cBakmx 20 cekyHau naysa 3a 13 cekyHq,

4 40P Huckum cBakux 13 cekyHau naysa 3a 20 cekyHq

5 20P MuHManHm CBaKux 7 CEeKyHau naysa 3a 26 cekyHf

3AYCTABJbAHE KYBAHA

o OBa hyHKLMja Ce KOPUCTM 3a NMPOBEpaBak-e CTeneHa roTOBOCTU HaMUPHULLA.

o O6pana ce Moxe NpPeKHYTY Y3 jeAHOCTaBHO OTBapakbe BpaTa. Kaga 3atBopuTe BpaTa, KyBake he ce HacTaBuTw.
AYTOMATCKO KYBAHE

¢ HwuBo jaurHe 1 Bpeme npunpemara HekMx Npounssoaa oapehyjy ce aytomaTcku.

o OkpeTtareM BuLeyHKLNOHAMHOTr perynaropa usabepute ogroeapajyhm pexuim:

o Mputuchute ayrme Y.

Hartnuc Ha Mpoussoam, 3a koje je nogeLweH MporpamupaHo Bpeme
Aucnnejy ayTOMaTCKU pexum npunpemata, MUH.:CeK.

A1 Kokuue (85 g) 2:30

A2 Kokuue (100 g) 2:40

A3 Muua 1:00

A4 Cyne (250 ml) 2:20

A5 Cyne (500 ml) 4:40

A6 Kpomnup (0,45 kg) 7:12

A7 Kpomnup (0,65 kg) 10:12

A8 Pun6a (0,45 kg) 6:30

OTAIMAHE

o [puTnckom ayrmeTa \& nzabepute oaroBapajyhv pexum:

Pexum otanawa Mpoussoa TexuHa npousBoga
D1 MeCco 100 g...2 kg
D2 nTmua 100 g...3 kg
D3 MOPCKV NpOM3BOan 100 g...900 g
e BuwedyHkumoHanHUm perynatopomM ogpeauTte TeXvHy Npou3soga.
e Mputuchute ayrme Y.
PEXWM I'PUN / KOMBU
e Tputucumma ayrmeta W nsaBepute ogrosapajyhn pexum.
e BuwedyHKuMoOHaNHUM perynatopoM ogpeaute Bpeme npunpeMarba.
o Mputuchute pyrme Y.
Konmko nyta nputmchyTm Hamnuc Ha aucnnejy Pexxum U3BOp 3payvewa MukpoTanaca / lpejHn enemeHT
rPUNL/KOMBU
1 G pun 'pejHn enemeHT paaun HenpekuaHo.
2 C1 Kombu 1 MukpoTanacu - 10 cek. / 'pejHu enemeHT - 23 cek.
3 C2 Kombu 2 MukpoTanacu - 18 cek. / 'pejHu enemeHT - 15 cek.

OONATAHE NMOYETKA NMPUMPEMAHA

o [lo3BorbaBa nporpammpaTtu Bpeme noyetka obpage.

e Ha npumep, notpebHo je noyetn npunpemarse y “10:30”.
e YHecute Tekyhe BpeMe\z 1 ogabepute pexvm obpage.

N

o [putncHute gyrme . 1 gpxuTe ray Toky 3 cekyHae.
e BuwedyHkumoHanHMm perynatopom yHecute Bpeme 10 catu.
)

e [lputncHute gyrme W joL jegHOM.

o BuwedyHkumoHanHMm perynatopom yHecute Bpeme 30 MuHyTa.
D .
e [puTncHuTte gyrme “« jenad nyT Aa noTBpAUTE BpeMe NnoyeTka KyBara.

e Y “10:30” neh he ga ce ykrbyun ayTomaTcKkm.
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BNOKNPAHE

e He ponywra manoj geumn ga ykrbydyjy neh 6e3 koHTpore ogpacnux.

o [la nocTaBuTE UMM OTKIOHWUTE BROKMPakse, NPUTUCHUTE 1 ApXUTE Y TOKy 3 cekyHae ayrme '

¢ HakoH noctaemana 6nokmpatsa Ha gucnnejy he ga ce nojasu “OFF”, n uyhe ce 3By4Hu curtan. Cea gyrmag je 6rnokvupana.

e HakoH oTknaman-a 6rnokvpana Ha gvucnnejy he aa ce nojasm “END”.

e 3a oTknaware 6nokvpara NpUTUCHUTE AyrmMe oy Tpu nyTa.

HATOMEHA: Bpeme npunpemara Takohe MOXe [a Ce Mewa y 3aBUCHOCTM of obnuka, BenuumHe v pacnopefeHocTy nmpoussoga. Benukvu wnm

nebenv komagm KyBajy ce cnopwuje, a manv — bpxe.

e Oranajte npousBode 0e3 MNakoBawa Ha MIMTKOM MOAMETaYy WM Ha peLleTkM 3a MukpoTanacHy obpagy, 06aBe3HO KOpUCTUTE POTaLMOHU
CTakrneHu Tawup. [NpunmMkom 3amp3aBara NponsBoaa, 0bnyKyjTe nx, ako je Moryhe, KOMMaKTHO.

o [lokpujTe npousBoge creuuwjanHMM MOKIoNuMMa UnM MracTMKOM, 3aBpHUTE jedaH of YrmoBa pagu u3nacka cyBuwHe nape. lNoknonum ce jako

3arpejaBajy — OyauTe onpesHu ¢ kumal

Pa3wmak nsmehy npounssoga, Ha npumep, noepha, Kekcosa ucn., Mmopa butu Hajmarse 2,5 cm 360r paBHoMepHe obpage.

HeonxoaHo je melwamse, jep ko 6o4HMX CTpaHa nocyae Npou3Boau ce 3arpejaBajy BuLLE.

CraBsuTe npou3Boge camo y jeaaH cnoj, aeberne komage ctaBute Kog 604HNX CTpaHa.

MpoboguTe TBpAY KOXy UK IbYCKy Kako BucTte nsbernum nyuarse npovssoaa.

3arpejaBajTe camo rotose 1 oxrnaheHe npov3soae, MeLuajyhm nx.

Kokmue — ctporo cnegute ynytcTBa npou3Bohjaya M He OCTaBrbajTe MukpoTanacHy neh 6e3 koHTpone. AkO jero Huje rotoBo y 3agaTto Bpewme,

npekuHnTe KyBane. CyBuile ayroTpajHa obpaga Moxe Aa foBeae A0 3anarbersa.

HATMOMEHA: He kopuctute kece on cmeher nmanvpa 3a npunpemarbe Kokuua u He npobajTe Aa WCKopucTuTe ocTaTke 3pHa. He cTaBrbajte

nakoBaH-e ca KoKvLIaMa HeMoCPEAHO Ha CTaKIeHN Takwbup, NOCTaBUTE ra Ha OGUYHU Taksup.

HATOMEHA: Y Bpeme o6pape y mukpoTtanacHoj nehu npousBoge je notpe6bHoO okpeTaTtu.

¢ [lo ucteky 3agaror BpemeHa neh he ce aytoMaTckv UCKIbY4nUTH, Yyhe ce 3By4HM curHan.

HATOMEHA: Axo cy BpaTa oTBopeHa, neh Hehe aa pagw.

YULWIREHE U OOPXABAHE

o [lpe unwhera ykibyunTe n uckibyuute neh n3 enekTpuydHe Mpexe.

CauekajTe ga ce neh noTnyHo oxnagw.

OBpuLUTE KOHTPOMHY Tabry, CNorbHe U YHyTpaLlHse NOBPLUMHE, CTaKNEHN Takup BMaXHOM KPrOM ca AeTEPLIEHTOM.

He kopucTuTe arpecvBHe unm abpasvoHe matepujane.

Kako GucTte ykrnoHunu HenpuvjataH Mupuc, Hacunajte y 6uno kojy ayboky nocygy, nmorogHy 3a MukpoTanacHy neh, valy Boge ca COKOM jeoHor

numyHa un ctasute y neh. lNogecute Tajmep 3a 5 MUHYTa, MpekMaay pagHWX pexuma CTaBuTe y MakcumanHu nonoxaj. Kaga ce 3avyje 3ByqHM

curHan v neh ce UCkrbyuu, U3BaguTe nocyny v obpuLLNTe 3Ma0BE PepPHE CYBOM TKAHUHOM.

YYBAHE

e YBepute ce Aa je neh NCKIbydeHa U3 enekTpuyHe MpeXe U NOTNYHO ce oxXrnaauna.

e McnyHute cBe 3axTeBe nornaerea “YMLLIHEHE N OOPXABAHE”.

¢ YyBajTe neh ca Mano oTBOpPeHMM BpaTMMa Ha CyBOM YMCTOM MECTY.

KASUTUSJUHEND
OHUTUSNOUANDED
e Vaar kasutus vdib pdhjustada seadme riket ja seadme kasutaja tervist kahjustada.
¢ Enne seadme esimest vooluvérku lilitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku vooluvorgu andmetele.
TAHELEPANU! Toitejuhtme pistikul on olemas maandusjuhe ja —kontakt. Uhendage seade ainult vastava maandusega pistikuga.
Antud seade on md&eldud ainult koduseks, mitte té6stuslikuks kasutamiseks.
Arge kasutage seadet véljas.
Eemaldage seade vooluvorgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.
Arge laske lastel seadmega mangida.
Arge jatke toétavat seadet jérelvalveta.
Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.
Arge kasutage seadet vigastatud toitejuntmega.
Arge plilidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks véi tarvikute dravahetamiseks péérduge lahima teeninduskeskuse poole.
Jélgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.
Arge tdmmake toitejuntmest, keerake seda krussi, ega iimber korpuse.
Kasutage mikrolaineahju ainult toidu valmistamiseks. Arge kuivatage selles riideid, pabereid voi muid esemeid.
Arge pange ahju toiduained hermeetiliselt suletud pakendis (purkides, pudelites jm).
Et toiduained ei laheks valmistamise ajal 16hki, enne mikrolaineahjusse panemist, tehke kartulite, dunte, kastanite kdvas koores jms auke noaga
voi kahvliga.
o Mikrolaineahjus suttimise valtimiseks on vajalik:
—  vdltida toidu kinnikérbemist pikaajalise valmistamise tulemusena;
—  panna toiduained mikrolaineahju sisse ilma pakendita, sh ilma fooliumpakendita;
—  slttimise korral, arge avage ust, lulitage ahi vélja ja eemaldage see vooluvdrgust.
Arge liilitage tiihja kambriga ahju sisse. Arge kasutage kambrit millegi hoidmiseks.
Mikrolaineahi ei ole ette nahtud toiduainete konserveerimiseks.
Arge asetage toiduaineid otse kambri pohjale, kasutage resti voi alust.
Alati kontrollige valmistoidu temperatuuri, eriti, kui see on ette nahtud lastele. Arge andke rooga lauale kohe pérast valmissaamist, laske sellel
enne serveerimist natuke jahtuda.
o Pidage retseptidest kinni, kuid hoidke meeles, et mdned toiduained (moosid, pudingud, mandli-, suhkru, sukaaditdidised) lahevad kuumaks vaga
kiiresti.
e Lahilihenduse ja ahju riknemise véltimiseks &rge laske veel sattuda ventilatsiooniavadesse.
TAHELEPANU:
¢ Toiduvalmistamiseks kasutage spetsiaalseid ndusid, arge asetage toitu vahetult klaasalusele, v.a juhtumitel, kui see on retseptis soovitatud.
¢ Kasutage ainult ndusid, mis on ette nahtud mikrolaineahjus kasutamiseks.
¢ Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid ndusid kasutage vastavalt tootja instruktsioonidele.
o Pidage meeles, et toit kuumeneb mikrolaineahjus kiiremini kui ndud, seeparast olge ettevaatlik ahjust ndude valjatdstmise ajal, olge ettevaatlik
kaane avamisel, valjuv aur voib tuua kaasa poletusi.
o Eemaldage eelnevalt toiduainetelt voi nende pakenditelt metallribad ja foolium.
e Mune koores ei tohi mikrolaineahjus valmistada.
KUPSETUSNOUD
TAHELEPANU! Vaadake mérgistust toidundude peal ja jargige tootja instruktsioone.
KOLBLIK
¢ Kuumakindel klaas — sobivaim néude materjal.
¢ Soojakindel plastmass — drge kasutage rasva- ja suhkrurikka toidu valmistamiseks. Arge sulgege tihedalt kaant.
¢ Fajanss ja portselan — sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks, v.a kullatud, hdbetatud v6i dekoratiivsete metallelementidega.
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o Spetsiaalne pakend (paber, plastmass jt.), mis on mdeldud mikrolaineahjus kasutamiseks — jargige rangelt tootja instruktsioone.
KOLBMATU
¢ Kile toiduainete séilitamiseks, samuti ka soojakindlad kilekotid — ei kdlba liha ja teiste toiduainete kiipsetamiseks.
¢ Metallnéud (alumiinium, mitteroostetav teras jt.) ning foolium* - ekraneerivad mikrolaineid; kambriseintega kokkupuutumisel vdivad tekitada
sademeid ja lthithendust toiduvalmistamise ajal.
o *Eri toidutiikke, mis véivad Ule kiipseda voi kérbeda, véib lihe fooliumikihiga katta. Arge laske seintega kokkupuutumist, minimaalne vahe 2 cm.
o Sulav plastmass — ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.
¢ Lakitud noud — mikrolainete mdju all lakk v&ib lahti sulada.
¢ Tavaline klaas (sh ka vigurlik ja paks) — kdrge temperatuuri méju all voib deformeerida.
¢ Paberist ja puust néud, vitspunutised - kérge temperatuuri mdju all voib sittida.
¢ Melamiininéud — vdib mikrolainekiirgust neelata, mis viib ndu I6henemisele vdi termodestruktsioonile ja pikendab valmistamisaega.
KUIDAS TEADA SAADA, KAS NOUD SOBIB MIKROLAINEAHJUS KASUTAMISEKS?
e Lilitage mikrolaineahi sisse ja keerake todtamise reziimide Umberllliti taisvdimsusele (maksimaalne temperatuur), asetage ndud koos veega
taidetud klaasiga(~ 250 ml) ahju 1 minutiks.
e Mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv néud sailitab oma temperatuuri samal ajal, kui vesi kuumeneb.
KASULIKUD NOUANDED
o Toiduainete Uhtlaseks kiipsemiseks keerake need valmistamise ajal Umber.
o Arge kasutage kitsa kaelaga ndusid, pudeleid, sest nad véivad I6hki minna.
o Arge kasutage kraadiklaasi toiduainete temperatuuri mé6tmiseks. Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks mdeldud termomeetreid.
ENNE TEENINDUSKESKUSE POOLE POORDUMIST
o Kui ahi ei lUlitu sisse, kontrollige:
—  pistiku korrasolekut ja pinge olemasolu vérgus;
—  taimeri paigalduse digsust;
—  kas uks on tihedalt suletud.
RAADIOHAIRED
e Mikrolained vdivad tekitada raadio- ja telesignaalihaireid.
e Hairete minimiseerimiseks:
—  puhastage regulaarselt uksed ja metalltihendid;
—  paigutage televiisor ja raadio mikrolaineahjust vdimalikult kaugemale;
—  orienteerige vastuvdtuantenn parima tulemuse saavutamiseks;
—  Uhendage mikrolaineahi ja raadio erinevasse vooluvorku.
PAIGALDUS
¢ Veenduge, et pakendi osad ei jaanud ahju sisse.
¢ Kontrollige, et ahju osad ei ole teisaldamisel vigastatud:
—  uks ja tihendid;
—  korpus ja vaateaken;
—  kambri seinad.
o Kahtluste korral votke ihendust miitjaga vdi podrduge teeninduskeskuse poole.
¢ Asetage mikrolaineahi tasasele horisontaalsele pinnale, mis peaks toiduainete ja ndudega ahju kaalule vastu.
o Arge paigutage ahju kuumaallikate lahedusse.
¢ Arge midagi pange ahju peale, érge katke ventilatsiooniavasid.
e Ahju tdhusaks to6tamiseks tuleb ventileerimiseks tagada vaba ruumi vahemalt: 20 cm Ulevalt, 10 cm tagant ja 5 cm kiilgedest.
TOIDUVALMISTAMINE MIKROLAINEAHJUS
o Paigutage toidu paksemad osad aluse serva poole.
e Jalgige valmistamisaega, paigaldage see minimaalseks, vajaduse korral jark-jargult pikendage aega. Vaga pikka valmistamise korral voivad
toiduained hakata suitsu ajama ning sittida.
o Katke toiduained — see tagab uhtlase kiipsetamise ja ennetab laialipritsimist.
o Uhtlaseks kiipsetamiseks ja valmistamise kiirendamiseks keerake toiduained imber ning segage need.
Umar/ovaalne vaagen tagab (ihtlasema kiipsetamise kui ruudukujuline/ristkilikuline vaagen.
KASUTAMINE
¢ Iga nupu vajutamisel kostab kinnitav helisignaal.
AUTOMAATNE MEELDETULETUS
o Tootlemise I6ppemisel kostavad lihikesed helisignaalid iga 3 minuti parast kuni avatakse uks voi vajutakse mis tahes nuppu.
MITMEFUNKTSIONAALNE REGULAATOR
e On modeldud jooksva aja paigaldamiseks, t66tlemisreziimi ja -aja valimiseks.
JOOKSVA AJA PAIGALDUS
e Ahju vooluvdrku tihendamisel vilgub displei ja naitab 88:88, 3 sekundi parast ilmub - : -, mille parast voib paigaldada jooksva aja.
o Kell tootab 24 tunnilises ajaformaadis.
e Vajutage \ S nuppu.
o Keerates mltmefunkt3|onaalset regulaatorit paigaldage jooksev aeg (paripaeva — suurendamine, ning vastupidi).
e Vajutage ' \ S nuppu uuesti.
o Keerates mitmefunktsionaalset regulaatorlt paigaldage jooksvad minutid.
o Korralduste kinnitamiseks vajutage \ S nuppu.
¢ Displeile ilmub paigaldatud aeg.
VOIMSUSE TASEMED
e Jargides tabelit, valige voimsus, vajutades | nuppu, valige vajalik vdimsus. Iga jargneva vajutusega nditab displei valjundvdimsust
protsentides maksimaalsest: 100P—80P—60P—40P—20P .
¢ Mitmefunktsionaalse regulaatoriga maarake té6tlemise kestus.
b

e Vajutage nuppu.
Nupu vajutus .« Displei néit Voimsuse tase Mikrolainete kiirgus
1 100P Maksimaalne katkestamatu
2 80P Kdrge iga 26 sekundi jarel vaheaeg 7 sekundiks
3 60P Keskmine iga 20 sekundi jarel vaheaeg 13 sekundiks
4 40P Madal iga 13 sekundi jarel vaheaeg 20 sekundiks
5 20P Minimaalne iga 7 sekundi jarel vaheaeg 26 sekundiks

VALMISTAMISE PEATAMINE

¢ Antud funktsioon véimaldab toiduaine valmidusastet kontrollida.

¢ Valmistamise katkestamiseks vdib ka avada ust. Protsessi jatkamiseks, tuleb ust sulgeda.
AUTOMAATNE VALMISTAMINE

e Mdnede toiduainete voimsuse tase ja valmistamisaeg méaaratakse automaatselt.

¢ Valige sobiv reziim keerates mitmefunktsionaalset regulaatorit.
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o Vajutage ” nuppu.

LAH%I'ISULATAMINE

Displei niit toiduained, milledele on hailestatud Programmeeritud valmistamisaeg,
automaatne reziim min:s
A1 Popkorn (85 g) 2:30
A2 Popkorn (100 g) 2:40
A3 Pitsa 1:00
A4 Supid (250 ml) 2:20
A5 Supid (500 ml) 4:40
A6 Kartul (0,45 kg) 7:12
A7 Kartul (0,65 kg) 10:12
A8 Kala (0,45 kg) 6:30

\Y nupu vajutamisega valige sobiv reziim:

Lahtisulatamise reziim Toiduaine Toiduaine kaal
D1 liha 100 g...2 kg
D2 linnuliha 100 g...3 kg
D3 mereannid 100 g...900 g

Mitmefunktsionaalse regulaatoriga valige toiduaine kaal.
Vajutage % nuppu.

GRILL/KOMBI REZIIM

Valige sobiv reziim % nupu vajutusega.
Mitmefunktsionaalse regulaatoriga paigaldage valmistamisaeg.

Vajutage * nuppu.

GRILL/KOMBI nupu vajutus Displei nait Reziim Mikrolainete kiirgaja / Kuumutuselement
1 G Grill Kuumutuselement t66tab koguaeg
2 C1 Kombi 1 Mikrolained - 10 s / Kuumutuselement - 23 s
3 C2 Kombi 2 Mikrolained - 18 s / Kuumutuselement - 15 s

VALMISTAMISE EDASILUKKAMINE

Vdimaldab to6tlemise alustamisaega programmeerida.

Naiteks, kui on vaja alustada toiduvalmistamist kell 10:30.

Paigaldage jooksev aeg ja valige t66tiemisreZziim.

Vajutage (> nuppu ja hoidke 3 sekundi jooksul.

Mitmefunktsionaalse regulaatoriga paigaldage 10 tundi.

Vajutage ¥ nuppu veel kord.

Mitmefunktsionaalse regulaatoriga paigaldage 30 minutit.

Vajutage *@* nuppu ks kord valmistamise alustamisaja kinnitamiseks.
Kell 10:30 lulitub ahi automaatselt sisse.

BLOKEERING

Ei lase lastel ltlitada ahi sisse vanemate jarelvalveta. )
Blokeeringu paigaldamiseks ja tlihistamiseks tuleb vajutada ja hoida 3 sekundi jooksul oy nuppu.
Blokeeringu paigaldamisel ilmub displeile OFF ja kostab helisignaal. Kdik nupud on blokeeritud.
Blokeeringu tiihistamisel iimub displeile END.

Blokeeringu tiihistamiseks vajutage oy nuppu kolm korda.

MARKUS: Valmistamisaega voib muutuda ka séltuvalt toiduainete vormist, suurusest ja paigaldamisest. Suurte ja paksude tilkkide valmistamisaeg
on pikem.

Sulatage pakendita toiduained Ules mitte sligavas anumas voi restil koos pddrleva klaasalusega. Kilmutades toiduained andke neile kompaktset
vormi.

Katke toiduained spetsiaalsete kaante voi kilega, keerates selle aar ules ligse auru valjalaskmiseks. Olge ettevaatlik — kaaned lahevad vaga
kuumaks!

Uhtlase toétiemise tagamiseks peab vahemaa toiduainete, nt kdogiviljade, kekside vahel olema vahemalt 2.5 cm.

Segamine on vajalik, sest toiduained kuumenevad rohkem ndude aartes.

Asetage toiduained lihe kihiga, paksemad osad pange aluse serva poole.

Tehke kdvas koores voi kattes auke, et toiduained ei laheks I6hki.

Soojendage ainult jahutatud valmisroad, segades labi.

Popkorn — jargige rangelt tootja instruktsioone ning arge jatke mikrolaineahju jarelvalveta. Kui toit ei ole maaratud ajaks valmis, katkestage
valmistamist. Liigne pikaajaline t6étlemine vaib viia sittimiseni.

ETTEVAATUS: Arge kasutage popkorni valmistamiseks pruune paberkotte ning &rge kasutage terade jadke. Arge asetage pakendis popkorn
vahetult klaasalusele, pange see taldrikule.
TAHELEPANU: Too6tlemise protsessi ajal tuleb toiduained mikrolaineahjus timber keerata.

Maaratud aja méodumisel lilitub ahi automaatselt vélja ja kostab helisignaal.

MARKUS: Avatud uksega ahi ei hakka tééle.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist lllitage ahi valja ja eemaldage seade vooluvdrgust.

o Laske ahjul maha jahtuda.

o Pulhkige juhtimispaneel, valised ja sisemised pinnad, klaasalus niiske riidega koos pesuvahendiga.

o Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ja materjale.

o Et saada lahti ebameeldivast I6hnast, valage anumasse, mis on kdlblik mikrolaineahjus kasutamiseks, klaas vett Uhe sidruni mahlaga, pange
ahju. Keerake taimer 5 minutile, td6tamise reziimide luliti maksimaalsesse asendisse. Kui ahi lulitub helisignaaliga valja, siis tostke anum vélja ja
puhkige kambriseinad kuiva riidega.

HOIDMINE

Veenduge, et ahi on vooluvorgust eemaldatud ja taielikult maha jahtunud.
Taitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE ndudmised.
Hoidke ahju praokil uksega kuivas puhtas kohas.

Y EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA
DROSIBAS NORADIJUMI

www.scarlett-europe.com 27

Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus un lietotaja veselibas kaitéjumus.
Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla parametriem.
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UZMANIBU! Baro$anas vada kontaktdaksai ir vads un zeméjuma kontakts. lerici pieslédziet tikai pie atbilstosi sazemétam rozetem.
Izmantot tikai sadzives noliikos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. 1zstradajums nav paredzéts ripnieciskai izmanto$anai.

Neizmantot arpus telpam.
Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai art tad, ja JUs to neizmantojat.
Neatlaujiet bérniem spéléties ar ierici.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst pamatnes komplekta.
Neaizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu.
Necentieties patstavigi labot ierici. Bojajumu rasanas gadijuma vai piederumu nomainai griezieties Servisa centra.
Sekojiet [1dzi, lai baroSanas vads neskartos klat asam malam un karstadm virsmam.
Nevelciet aiz baroSanas vada, negrieziet un neaptiniet to ap ierici.
Mikrovilnu krasni izmantojiet tikai produktu pagatavosanai. Nekada gadijuma nezavéjiet taja drébes, papiru vai citus prieckSmetus.
Neievietojiet krasnT produktus hermétiski noslégtos traukos (burkas, pudelés utml.).
Lai produkti gatavoSanas laikd neplaisatu, pirms ievietoSanas krasni iegrieziet ar nazi vai sadurstiet ar dakSu biezo mizu vai apvalku, pieméram,
kartupeliem, aboliem, kastaniem, desai utml.
Lai izvairttos no uzliesmoS$anas krasns cepSskapt nepiecieSams:
—  izvairtties no produktu piededzinasanas parak ilgas gatavoSanas rezultata;
— ievietot produktus mikrovilnu krasnt bez iepakojuma, t.sk. bez folijas;
—  uzliesmos$anas gadijuma kamera, neveriet vala durvis, izslédziet krasni un atslédziet to no elektrotikla.
Neieslédziet krasni ar tukSu kameru. Neizmantojiet kameru kaut ka glabasanai.
Mikrovilnu krasns nav paredzét produktu konservéSanai.
Nenovietojiet produktus tiesi uz kameras pamatnes, izmantojiet nonemamo rezgi vai paliktni.
Vienmér parbaudiet gatava édiena temperatiru, Tpasi, ja tas ir paredzéts bérniem. Nepasniedziet édienu uzreiz péc ta pagatavoSanas, laujiet tam
nedaudz atdzist.
Sekojiet lidzi gatavoSanas receptém, bet atcerieties, ka dazi produkti (dZemi, pudini, piraga pildijums no mandelém, cukura vai sukadém) uzkarst
|oti atri.
Lai izvairttos no Tssavienojuma un krasns bojajumiem, nepielaujiet idens iekliSanas ventilacijas atvérumos.

L]
UZMANIBU:

Produktus ieteicams gatavot specialos traukos, nevis likt tieSi uz stikla traukiem, izpemot gadijumus, kas speciali atrunati édiena pagatavoSanas
recepté.

Izmantojiet tikai tos traukus, kas paredzéti mikrovilnu krasnim.

Trauki, kas derigi lietoSanai mikrovilnu krasnts, jalieto atbilstoSi trauku razotaja instrukcijai.

Atcerieties, ka mikrovilnu krasni saturs uzkarst daudz atrak par trauku, tapéc esiet TpaSi uzmanigi iznemot trauku no krasns, uzmanigi atveriet
vacinu, lai izvairttos no tvaika raditiem apdegumiem.

lepriek$ no produktiem vai to iepakojumiem nonemiet metaliskas lentas un folliju.

Mikrovilnu krasni nedrikst gatavot veselas olas.

TRAUKU MIKROVILNU KRASNIM
UZMANIBU! Vadieties péc uz traukiem eso$a mark€&juma un razotaja noradijumiem.
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RIGI

Karstumizturigs stikls - vislabakais trauka materials gatavo$anai mikrovilnu krasnr.

Termoizturiga plastmasa — $ada trauka nav ieteicams gatavot édienu ar augstu tauku vai cukura daudzumu. Nedrikst izmantot blivi aizveramus
konteinerus.

Fajanss un porcelans - derigs gatavoSanai mikrovilpu krasni, iznemot traukus ar apzeltijumiem, apsudrabojumiem un dekorativiem metaliskiem
elementiem.

Specials iepakojums (papira, plastmasas u.c.), paredzéts mikrovilnu krasnim — stingri sekojiet l1dzi razotaja noradijumiem.

DERIGI

Pléeve produktu glabasanai, ka ari termoizturigi polietiléna maisini — nav derigi galas un jebkuru citu produktu cepSanai.

Metaliski trauki (aluminija, neraséjosa térauda u.c.) un partikas follija* - ekrané mikrovilnus; saskarsmé ar karstumskapja sienam var izraistt
dzirksteloSanu un Tssavienojumu gatavoSanas laika.

*Var izmantot produkta atseviSku dalu vienkartigai ietiSanai, lai izvairitos no parkarséSanas vai piedegSanas. Nepielaujiet saskari ar sienam,
attdlums no tam nedrikst bat mazaks par 2 cm.

Kiastosa plastmasa - nav piemérota gatavoSanai mikrovilnu krasnr.

Lakoti trauki - mikrovilnu iedarbibas rezultata laka var izkust.

Parastais stikls (t.sk. figiirstikls un biezais) - augstas temperatiras iedarbiba var deforméties.

Papirs, salmi, koks - augstas temperattras iedarbiba var uzliesmot.

Melamina trauki - var absorbét mikrovilnu starojumu, kas izsauc to plaisdSanu vai termodestrukciju un butiski palielina gatavo$anas laiku..

NOTEIKT VAI TRAUKS IR DERIGS MIKROVILNU KRASNIM?

leslédziet krasni un uzstadiet darba rezZimu slédzi uz maksimalo jaudu (maksimala temperatira), ievietojiet krasni uz 1 mindti testéjamo trauku un
novietojiet blakus glazi ar Gdeni ( ~ 250ml).

Trauks, kas ir derigs édiena pagatavoSanai mikrovilnpu krasni paliks tada paSa temperatira, ka pirms ievietoSanas krasni, taja laika, kad uzsils
adens.

RIGI PADOMI:

Vienmeérigai produktu uzsildisanai apmaisiet tos gatavoSanas laika.

Neizmantojiet traukus ar Sauru kaklinu, pudeles, tas var uzspragt.

Neizmantojiet termometrus produktu temperatiiras mériSanai. Izmantojiet tikai specialos termometrus, paredzétus mikrovilnu krasnim.

PIRMS GRIEZIETIES SERVISA

Ja krasns neieslédzas parbaudiet:
—  vai rozete nav bojata un stravas esamibu elektrotikl3;
—  taimera uzstadiSanas pareizibu;
—  vai durvis ir ciesi aiztaisitas.

RADIOTRAUCEJUMI

uz
L]

Mikrovilni var izraisTt radio un televizijas signala traucéjumus.
Lai samazinatu traucéjumus:

—  regulari tiriet durvis un metaliskos blivétajus;

—  televizoru un radio uzstadiet péc iespéjas talak no mikrovilnu krasns;

—  noregul€jiet antenu, lai sasniegtu vislabako rezultatu.

—  pieslédziet mikrovilni krasni un uztvéréju pie atseviSkam elektrotikla Inijam.
STADISANA
Parliecinieties, ka mikrovilnu krasnt nav iepakojama materiala un blakus priekSmetu.
Parbaudiet, vai transportéSanas laika, nav bojats:

—  durvis vai metaliskie blivétaji;

—  korpuss un skatlodzins;

—  kameras sienas.
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Jebkuru defektu konstatéSanas gadijuma neieslédziet krasni; griezieties pie pardevéja vai servisa centra.

Novietojiet mikrovilnu krasni uz lidzenas, horizontalas virsmas, pietiekami izturigas, lai ta izturétu krasns svaru ar traukiem un produktiem.

Nenovietojiet krasni blakus siltuma avotiem.

Neko nenovietojiet uz krasns. Neaizsedziet ventilacijas atvérumus.

Normalai krasns darbibai nepiecieSams nodroSinat brivu starpu ventilacijai: ne mazaku par 20 cm no augsSas, 10 cm no aizmuguréja panela

puses un ne mazak par 5 cm no saniem.

GATAVOSANAS PANEMIENI MIKROVILNU KRASNI

e Produktus lieciet péc iespéjas lielakam dalam tuvak trauka malam.

o Sekojiet lidzi gatavoSanas laikam, uzstadiet minimalako, nepiecieSamibas gadijuma pakapeniski palielinot. Parak ilgas gatavoSanas laika produkti
var sakt dimot un aizdegties.

o Apsedziet produktus — tas nodro$inas péc iespéjas vienmérigaku uzsildiSanu un novérsis SlakstiSanos.

e Péc iespéjas vienmérigakai uzsildi$anai un gatavoSanas paatrinaSanai apgrieziet un apmaisiet produktus.

o Apalie/ovalie trauki, atSkiriba no kvadratveida/taisnstlrveida, nodroSina vienmérigaku uzsildiSanu.

EKSPLUATACIJA

¢ Nospiezot jebkuru pogu atskan apstiprinoss skanas signals.

AUTOATGADINAJUMS

o Péc apstrades laika beigam katras 3 mindtes atskanés skanas signals ITdz bridim, kamér netiks aizvértas durvis vai nospiesta jebkura poga.

DAUDZFUNKCIONALS REGULATORS

o Paredzéts teko$a laika uzstadiSanai, gatavoSanas reZzima un laika izvélei.

TEKOSA LAIKA UZSTADISANA

e Pieslédzot krasni pie elektrotikla displejs mirgo un rada «88:88», péc 3 sekundém redzams «=.=», p&c tam var uzstadit tekoSo laiku.

¢ Pulkstenis darbojas B 24-pulkstena rezima.

« Nospiediet pogu (.

¢ Griezot daudzfunkcionalo regulatoru, uzstadiet teko$as stundas (pulkstenraditaja virziena — palielina, un otradi).

« Nospiediet pogu (> valreiz.

¢ Griezot daudzfunkcionalo regulatoru, uzstadiet tekosas minates.

o Uzstadijumu apstiprinaSanai nospiediet pogu (9 .

 Displejs paradis uzstadito laiku.

JAUDAS LIMENI

e Vadoties péc tabulas, uzstadiet jaudu, spiezot pogu ~afl uzstadiet nepiecieSamo jaudu. Péc katras sekojoS$as nospieSanas displejs radis izejoSo
jaudu % no maksimalas: 100P—80P—60P—40P—20P.

¢ Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet apstrades ilgumu.

o Nospiediet pogu 4.

Cik reizes nospiest I?'S'_Pleja Jaudas limenis Mikrovilnu starojums
pogu _.afl radijums
1 100P Maksimals nepartraukts
2 80P Augsts katras 26 sekundes partraukums 7 sekundes
3 60P Vidéjs katras 20 sekundes partraukums 13 sekundes
4 40P Zems katras 13 sekundes partraukums 20 sekundes
5 20P Minimals Katras 7 sekundes partraukums 26 sekundes

GATAVOSANAS APTURESANA UZ LAIKU

¢ Dota funkcija deriga produkta gatavibas pakapes parbaudei.

o Apstradi var partraukt, vienkarsi atverot durvis. Ja to aizver, process turpinasies.
AUTOMATISKA GATAVOSANA

o Dazu produktu gatavoSanas jaudas limenis un laiks tiek uzstadits automatiski.

e Griezot daudzfunkcionalo regulatoru, izvélieties piemérotako rezimu:

o Nospiediet pogu 4.

Displeja Produkti, kuriem uzstadits automatiskais leprogrammeétais gatavosSanas
radijums rezims laiks, min.: sek.
A1 Popkorns (85 g) 2:30
A2 Popkorns (100 g) 2:40
A3 Pica 1:00
A4 Zupas (250 ml) 2:20
A5 Zupas (500 mlk) 4:40
A6 Kartupeli (0,45 kg) 7:12
A7 Kartupeli (0,65 kg) 10:12
A8 Zivs (0,45 kg) 6:30
REZIMS ATKAUSESANA
e Spiezot pogu \& izvélieties piemérotu rezimu:
Atkausésanas rezims Produkts Produkta svars
D1 gala 100 g...2 kg
D2 putna gala 100 g...3 kg
D3 jaras produkdti 100 g...900 g

e Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet produkta svaru.

+ Nospiediet pogu v,

REZIMS GRILLS / K@%MBI

 Nospiediet pogu %, izvélieties atbilstodu rezimu.

e Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet gatavoSanas laiku.
o Nospiediet pogu 4.

Cik éiffzss/ﬂgﬁ glogu Displeja radijums Rezims Mikrovilnu izstarotajs / SildiSanas elements
1 G Grills SildiSanas elements strada visu laiku
2 C1 Kombi 1 Mikrovilni - 10 sek. / SildiSanas elements - 23 sek.
3 C2 Kombi 2 Mikrovilni - 18 sek. / SildiSanas elements - 15 sek.

GATAVOSANAS SAKUMA ATLIKSANA
o Lauj ieprogrammét apstrades laika saksanu.
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Pieméram, gatavoSanu nepiecieSams uzsakt “10:30”.

Uzstadiet tekoSo laiku un izvélaties apstrades rezimu.

Nospiediet pogu (9 un turiet to 3 sekundes.

Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet plkst. 10.

Nospiediet pogu (9 Vel vienu reizi.

Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet 30 minates.

Nospiediet pogu (9 vienu reizi gatavoSanas sakuma laika apstiprinasanai.
“10:30” krasns automatiski ieslégsies.

BLOKESANA

Nelauj maziem bérniem ieslégt krasni bez pieaugu$o uzraudzibas. )

BlokéSanas uzstadiSanai un nonemsanai nepiecieSams nospiest un turét 3 sekundes pogu @

Péc blokéSanas uzstadiSanas uz displeja paradisies “OFF”, un atskanés skanas signals. Visas pogas ir blokétas.
Péc blokéSanas nonemsanas uz displeja pgrédeies “END”.

BlokéSanas nonemsanai nospiediet pogu @) 475 reizes.

PIEZIME: GatavoSanas laiks var mainities atkaribd no produktu formas, izmériem un novietojamibas. Lieli vai biezi gabali gatavojas ilgak, mazaki —
atrak.

Produktus atkauséjiet bez iepakojuma ne dzild paliktnT vai uz rezga mikrovilpu apstradei, obligati izmantojiet rot&joSu stikla blodu. Produktus
saldéjot, piedodiet tiem péc iesp&jas kompaktaku formu.

Apsedziet produktus ar specidliem vaciniem vai plastiku, atliecot vienu no stiriem tvaika izvadei. Vacini stipri uzkarst — apejieties ar tiem [oti
uzmanigi!

Attalumam starp produktiem, pieméram, darzeniem, kéksiem utml. Jabiat ne mazakam par 2,5 cm, lai nodroSinatu vienmérigu apstradi.

Apmaisi$ana nepiecieSama, jo produkti pie trauka malam uzkarst stiprak.

Produktus lieciet tikai viena karta, 1pasi biezus gabalus novietojiet tuvak malam.

Caurduriet biezo mizu vai apvalku, lai izvairitos no produkta sprag$anas.

Sildiet tikai gatavus un atdzesétus produktus, apmaisiet tos.

Popkorns — stingri ievérojiet razotaja instrukciju un neatstdjiet mikrovilpu krasni bez uzraudzibas. Ja produkts nav gatavs péc paredzéta laika,
apturiet gatavoSanu. Parak ilga apstrade var izraisit aizdegSanos.

BRIDINAJUMS: popkorna pagatavo$anai neizmantojiet iepakojumu no brina papira un necentieties izmanot graudu atlikumus. Nenovietojiet
iepakojumu ar popkornu tiesi uz stikla blodas, lieciet to uz skivja.
UZMANIBU: Apstrades laika mikrovilnu krasni produktus nepiecieSams apgriezt.

Péc uzstadita laika iztecéSanas krasns automatiski atslégsies un atskanés skanas signals.

PIEZIME: Krasns nestradas, ja tas durvis bis atvértas.
TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas izslédziet un atslédziet krasni no elektrotikla.

o Laujiet krasnij pilniba atdzist.

¢ Noslaukiet vadibas paneli, aréjas un iek$éjas virsmas, stikla trauku ar mitru dranu un mazgajamo Iidzekli.

¢ Nepielietojiet agresivas vielas vai abrazivus materialus.

e Lai novérstu nepatikamas smakas, ielejiet dzila trauka, kas ir deriga mikrovilpu krasnij, glazi ar viena citrona sulu, un ievietojiet krasni. Uzstadiet
taimeru uz 5 mindatém, darba reZimu slédzi maksimalaja stavokll. Kad atskanés skanas signals un krasns atslégsies, iznemiet trauku un kameras
sienas noslaukiet ar sausu dranu.

GLABASANA

Parliecinieties, ka krasns ir atslégta no elektrotikla un pilniba atdzisusi.
Izpildiet visus sadalas , TIRISANA un APKOPE” noradijumus.
Glabajiet krasni ar nedaudz atvértdm durvim, saus3, tira vieta.

EKSPLOATAVIMO VADOVAS
PRIEMONES

Neteisingas prietaiso naudojimas gali sugadinti jj ir padaryti zalg vartotojui.
Prie$ pirma jjungima patikrinkite, at atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko, elektros tinklo parametrams.

DEMESIO! Laido $akuté turi jZzeminimo laida ir kontakta. Junkite prietaisa tik prie atitinkangiy jZzeminty rozegiy.

Naudoti tik buitiniais tikslais atitinkamai su duotuju Vartotojo vadovu. Prietaisas neskirtas pramoniniam naudojimui.
Nenaudoti ne patalpose.
Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, arna kai JUs jo nenaudojate.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Nenaudokite reikmeny, nejeinanciy j pristatymo komplekta.
Nenaudokite prietaiso su sugadintu laidu.
Nebandikite savarankiSkai remontuoti prietaisa. Atsiradus nesklandumams arba reikmeny pakeitimui kreipkités j artimiausig Serviso centra.
Stebékite, kad maitinimosi laidas neliesty astriy kampy ir karsty pavirSiy.
Netempkite uz maitinimosi laido, nevsukite jo ir neviniokite aplink prietaisa.
Naudokite mikrobangy krosnele tik produkty paruo$imui. Jokiu bldu nedziovinkite joje drabuzius, popieriy, arba kitus daiktus.
Nedékite | mikrobangy krosnele maista hermetiSkai uzdarituose induose (stiklainiuose, buteliuose ir t.p.).
Tam, kad produktai nesprogty paruoSimo metu, prie§ dedant i krosnj praddrkite peiliu arba Sakute sutdrig Zievele arba apvalkala, pvz.: bulviy,
obuoliy kastony, deSros it t.t.
Garo spintoje gaisro kilimo vengimui bdtina:
—  vengti produkty pridegimo kas atsitinka kaip rezultatas pernelyg ilgo paruoSimo;
—  déti | mikrobangy krosnele produktus be pakuotés, taip pat be folijos;
— gaisro kilimo atvéju, neatidarant dureliy iSjunkite krosnj ir atjunkite nuo elektros tinklo.
Nejunkite krosnies su tus¢ia kamera. Nenaudokite kameros saugoti kam nors.
Mikrobangy krosnelé neskirta produkty konservavimui.
Nedékite produkty ant kameros dugno, naudokite nuimamas groteles arba padugne.
Visada tikrinkite paruosto maisto temperatirg, ypac, jeigu jis skirtas vaikams. Nepaduokite patiekalo prie stalo i§ karto po paruo$imo, duokite jam
truputi atvésti.
Vadovaukités paruoSimo receptais, bet atsiminkite, kad kai kurie produktai (dzemai, pudingai, prieskoniai pyragams i§ migdoly arba cukraus)
ikaista labai greitai.
Trumpo jungimo vengimui ir krosnies gedimo vengimui, neleiskite prasiskverbti vandeniui j ventiliacijos skyles.

DEMESIO: Produktus reikia ruosti specialiucse induose, o nedéti tiesiai ant stiklinio bliudo, i§skirus atvejy, specialiai nurodyty patiekalo paruogimo
recepte.

Produktus reikia ruosti specialiuose induose, o nedéti tiesiai ant stiklinio bliudo, iSskirus atveju, specialiai nurodyty patiekalo paruoSimo recepte.
Naudokite indus skirtus specialiai mikrobangy krosneléms.
Tinkamais paruoSimui mikrobangy krosneléje indais reikia naudotis tiksliai su indy gamintojo duotomis instrukcijomis.
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o Atsiminkite, kad mikrobangy krosnyje turinys pasiSildo zymiai greiCiau, negu indas, todél bikite ypa€ atidls iStraukiant indg iS krosnies, atsargiai
atidarikite dangtj apsideginimo garu vengimui.

¢ ISanksto nuimkite nuo produkty arba ju pakuogiy visas metalines juosteles ir folijg.

¢ Mikrobangy krosnyje negalima ruosti nesudauzty kiausiniy.

INDAI MIKROBANGY KOROSNELEI

DEMESIO! Vadovaukites markeruotémis ant indy ir gamintojo nuorodomis.

TINKAMI

o Kars¢iui atsparus stiklas — geriausia indy materialas mikrobangy krsnyje gaminti.

e Termo atsparsu plastikas — tokiuose induose neverta ruosti maistg su dideliy riebaly arba cukraus tueriniu. Negalima nauodoti tankiai
uzsidarancius konteinerius.

o Porcelianas - tinka mikrobangy ruosti mikrobangy krosnelyje, iSskirus paauksintg, pasidabrinta arba indy su dekarativiniais metaliniais
elementais.

o Speciali pakuoté (popieriné, plastikinég ir kita),skirta mikrobangy krosneléms — grieztai laikykites gaimntojo nuorody.

NETINKAMI

¢ Plevelé produkty saugojimui, o taip pat termoatsparis paketai — netinka mésos ir kity produkty paruosimui.

e Metaliniaia indai (aliuminio, i§ neridijancio plieno ir kitu) ir maisto golija* - ekranuoja mikrobangos; kontaktuojant su kepimo spintos
sienomis gali sudaryti ZieZiebas ir trumpa jungima paruo$imo metu.

e *Galima nauodoti apvinioti vienu sluoksniu atskiry produkto daliy perkaitinimo ir pridegimo vengimui. Neleiskite kontaktuoti su sienomis, tarpas iki

juy turi buti ne maziau kaip 2 cm.

Lydyntys plastikai — netinka paruosimui mikrobangy kronyje.

Lakiruoti indai — nuo mikrobangy poveikio lakas gali iSsilydyti.

Paprastas stiklas (t.p. figurinis storas) — nuo dideliy temperatary poveikio gali deformuotis.

Popierius, Siaudelis, medis — nuo dideliy temperatiry poveikio gali uzsidegti.

laika.
KAIP NUSPRESTI AR INDAS TINKA MIKROBANGY KROSNELEI?
e |junkite krosnj ir nustatykite darbo rezimy jungikli | maksimalig padétj (maksimali temperatdra), jdékite | krosnj 1 minutei testuojama indg ir
pastatikite Salia vandens stikline (~ 250 ml).
¢ Indas, tinkantis maisto paruoSimui mikrbangy krosnyje liks tos pacios temperattros kaip ir buvo prie§ dedant j krosnj, tuo metu kai vanduo ikais.
NAUDINGI PATARIMAI
e Tolygiam maisto Sildymuisi sukinékite juos paruo$imo metu.
¢ Nenaudokite indy su siauru kakleliu, butelius, todél kad jie gali sprogti.
¢ Nenaudokite termometry produkty temperattros matavimui. Naudokite tik specialius termometrus, skirtus mikrobangy krosneléms.
PRIES KREIPDAMIESI | SERVISO CENTRA
o Jeigu krosnis nejsijungia patikrinkite:
—  rozetés tvarkinguma ir ar yra elektros tinkle jtampa;
—  atbulinio laikmacio nustatymo teisinguma;
—  ar tvirtai uzdaritos durelés.
RADIOTRUKDZIAI
e Mikrobangos gali sudaryti trukdzius priimant tele- arba radiosignalus.
e Tam kad padaryti trukdzius minimaliais:
—  pastoviai valykite dureles ir metalininius tankintuvus;
—  statykite televizoriy ir radio imtuvg kuo toliau nuo mikrobangi krosnies;
—  suorentuokite priemimo anteng geriausio rezultato pasiekimui;
—  pajunkite mikrobangy krosnj ir radio bangy gaveéja prie skirtingy elektros tinklo linijy.
NUSTATYMAS
o |sitikinkite, kad krosnies viduje néra pakavimo materialy ir pasaliniy daikty.
o Patikrinkite, ar nepazeisti transportavimo metu :
—  durelés ir metaliniai tankintuvai;
—  korpusas ir apzilros langas;
—  kameros sienos.
Suradus bet kokius defektus nejunkite krosnies; kreipkités | pardavéjg arba j serviso centra.
Nustatykite mikrobangy krosnj ant lygaus horizontalaus pavirSiaus, pakankamai tvirto, tam kad iSlaikyty krosnies svorj su indais ir produktais.
Nestatykite krosnies Salia Silumos $altiniy.
Nieko nedékite ant krosnies. Neuzdenkite ventiliacijos skyliy.
Normaliam krosniaes darbui butina kad baty vietos ventiliacijai: ne maziau kaip: 20 cm i$ virSaus, 10 cm i§ galinio panelio pusés ir ne maziau kaip
5 cm i Soniniy pusiy.
RUOSIMO PRIEMONES MIKROBANGY KROSNYJE
Deéstikite produktus storesnémis pusémis arciau indo krasto.
Stebékite paruosimo laik™, uzduokite jj minimaliai, po mazu didindami jeigu reikia. Jeigu labai ilgai ruosti produktai gali uzddmyti ir uzsidegti.
Uzdenkite produktus — tai uztikrina tolyginj pasildyma ir uzkirs kelig taSkymuisi.
Tolyginiam [aSildymui ir paruoSimo pagreitinimui sukinékite ir maiSikite produktus.
Apvalius indus, atskirai nuo kvadratiniy/staciakampiu, taip apripina tolyginj pasildyma.
DARBAS
¢ Kiekvienas bet kurio mygtuko paspaudimas lydymas patvirtinanciu garso signalu.
AUTOPRIMINIMAS
e Apdirbimui pasibaigus kas 3 minutes skambés garso signalai iki tol, kol nebus uzdarytos durelés arba paspaustas bet kuris mygtukas.
DAUGIAFUNKCINIS REGULIATORIUS
e Skirtas einamo laiko nustatymui, rezimo ir laiko apdirbimui iSrinkti.
¢ EINAMOJO LAIKO NUSTATYMAS

 Pajungus krosnj prie elektros tinklo displéjus mirk&ioja ir «88:88», uZ 3 sekundziy atsivaizduoja «===», po ko galima nustatyti einamajj laika,

e Laikrodis dirba 24-valandy formate.

o Paspauskite mygtuka (9 .

¢ Sukant daugiafunkcinj reguliatoriy, nustatykite einamasias valandas (pagal laikrodzio rodykle — didinimas, ir atvirk$ciai).

o Paspauskite mygtuka (9 dar karta.

¢ Sukant daugiafunkcinj reguliatoriy, nustatykite einamasias minutes.

e Tam, kad patvirtintuméte paspauskite mygtukg (9 .

o Displéjus parodys nustatyta laika.

GALINGUMO LAIPSNIAL.

e Vadovaudamiesi lentele, nustatykite galinguma, spaudziant mygtukg afl nustatykite reikalaujama galinguma. Po kiek vieno paspaudimo
displéjus rodys iSeinamg galinguma % nuo maksimalaus: 100P—80P—60P—40P— 20P.

o Daugiafunkciniu reguliatoriumi nustatykite apdirbimo trukme.
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Paspauskite mygtukg START.

Kiek karty paspausti Displéjaus Galingumo . . I
mygtulf(g ):l pargdgj/mai Iaipgnis Mikrobangy spinduliavimas
1 100P Maksimalus Nenutraukiamas
2 80P Aukstas Kas 26 sekundes pertrauka 7 sekundéms
3 60P Vidutinis Kas 20 sekundziy pertrauka 17 sekundziy,
4 40P Zemas Kas 13 sekundziy pertrauka 20 sekundziy
5 20P Minimalus Kas 7 sekundes pertrauka 26 sekundéms

PARUOSIMO PRISTABYMAS

Si funkcija naudinga produkto paruo$tumo patikrinimui.
Apdirbima galima nutraukti, tiesiog atidarius dureles. Jeigu jas uzdaryti, procesas bus pratgstas.

AUTOMATINIS PARUOSIMAS

Galingumo lygis ir paruoSimo laikas kai kuriy produkty uzduodamas automatiskai.
Sukant daugiafunkcinj reguliatoriy, iSsirinkite tinkama rezima:

Paspauskite mygtuka 4”.
Displéjaus Produktai, kuriems nustatytas Uzprogramuotas paruosimo
parodymai automatinis rezimas laikas, min.: sek.
A1 Popkornas (85g) 2:30
A2 Popkornas (100g) 2:40
A3 Pica 1:00
A4 Sriubos (250ml) 2:20
A5 Sriubos (500ml) 4:40
A6 Bulvés (0,45kg) 7:12
A7 Bulvés (0,65kg) 10:12
A8 Zuvis (0,45kg) 6:30

REZIMAS ATSILDYMAS

%
Paspauskite mygtuka \L/ iSsirinkite tinkama rezima:

AtSildymo rezimas Produktas Produkto svoris
D1 Mésa 100 g...2 kg
D2 Paukstiena 100 g...3 kg
D3 Juros produktai 100 g...900 g
Daugiafunkciniu reguliatoriumi nustatykite produkto svorj.
4>

Paspauskite mygtuka

REZIMAS GRIL / KOMBI

Paspauskite mygtuka W, isirinkite reikalingg rezima.
Daugiafunkciniy reguliatoriumi nustatykite paruo$imo laika.

Paspauskite mygtukg ¢”.
Kiek karty paspausti mygtuka Displéjau 5: . . . &: .
GRIL/KOMBI parodymai Rezimas Mikrobangy spinduliuotuvas / Sildantis elementas
1 G Gril Sildantis elementas veikia visa laika.
2 C1 Kombi 1 Mikrobangos — 10 sek. / Sildantis elementas — 23 sek.
3 C2 Kombi 2 Mikrobangos — 18 sek. / Sildantis elementas — 15 sek.

PARUOSIMO PRADZIOS ATIDEJIMAS

Leidzia uzprogramuoti apdirbimo laiko pradzia.

Pavyzdziui, batina pradéti paruosima “10:30”.

Nustatykite einama laika ir iSsirinkite apdirbimo rezima.

Paspauskite mygtuka *(})* ir laikykite 3 sekundziy bégyje.

Daugiafunkciniu reguliatoriumi nustatykite 10 valandy.

Paspauskite mygtuka *(})* dar vieng karta.

Daugiafunkciniu reguliatoriumi nustatykite 30 minuciy.

Paspauskite mygtuka *@* vieng kartg tam, kad patvirtintuméte paruo$imo pradzios laika.
“10:30” krosnis automatiskai jsijungs.

BLOKAVIMAS

Neleidzia maziems vaikams jjungti krosnj be suaugusiujy priezitros. )
Blokavimo nustatymui ir nuémimui batina paspausti ir laikyti 3 sekundziy bégyje mygtuka @

Po blokavimo nustatymo displéjuje atsiras “OFF”, ir pasigirs garso signalas. Visi mygtukai uzblokuoti.
Po blokavimo nuémimo displéjuje atsiras “END”. )

Tam, kad nuimtuméte blokavimag paspauskite mygtuka_‘@ tris kartus.

PASTABA: Paruo$imo laikas taip pat gali bati kei€iamas priklausant nuo formos, dydziy ir produkty iSdéstymo. Dideli ir stori gabalai ruoSiami ilgiau, o
mazi — grei€iau.

AtSildykite produktus be pakuotés negalioje padugnéje arba ant mikrobangy apdirbimo groteliy, bdtinai naudojant besisukanti stiklinj inda.
UzSaldant produktus, priduokite jiems kiek galima kompakting forma.

Uzdenkite produktus specialiais dangCiais arba plastiku, atlenkus vieng i§ kampy pervirSinto garo iSleidimui. DangCius labai stipriai jkaista —
elkités su jomis atsargiai!

Atstumas tarp produktu, pavyzdziui, darzoviu, keksy ir t.t. turi bati ne maziau kaip 2,5 cm, tam, kad aprapinti tolyginj apdirbima.

MaiSymas bitinas, nes prie indy krasty produktai pasisildo stipriau.

Deéstikite produktus tik j vieng sluoksnj, storesnius gabalus dékite ar€iau krasty.

Persmeikite tankig Zieve arba Zievele, tam, kad iSvengti produkto pléSymo.

Sildykite tik paruo$tus ir atSildytus produktus, mai$ant juos.

Popkornas — grieztai laikykités gamintojo instrukcijos, ir nepalikite mikrobangy krosnelés be priezitros. Jeigu protas neparuos$tas per duotajj laika,
nutraukite paruo$ima. Labai ilgas paruoSimas gali sukelti gaisra.

|SPEJIMAS: Nenaudokite popkorno paruo$imui pakety i$ rudo popieriaus ir nebandykite naudoti gridy likugiy. Nedéstykite pakuotés su popkornu
betarpiskai ant stiklinio indo, deékite jj j lekste.
DEMESIO: Apdirbimo proceso metu mikrobangy krosneléje produktus riekia vartyti.

Nustatytam laikui iSsekus krosnis automatiskai atsijungs ir pasigirs garso signalas.

PASTABA: Kai durelés yra atidarytos, krosnis nedirbs.
VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valyma iSjunkite ir atjunkite krosnj nuo elektros tinklo.
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Duokite krosniai pilnai atvésti.

Nuvalykite valdymo skyda, iSorinius ir vidinius pavirSius, stiklinj inda drégnu audiniu su valymo priemone.

Nenaudokite agresivias medziagas arba abrazivines medziagas.

Tam, kad panaikinti nemalony kvapa, jpilkite | kokj nors gily inda, tinkantj mikrobangy krosniai, stikline vandens su sultimis i$ citrinos, ir padékite |
krosnj. Nustatykite atbulinj laikmatj 5 minutéms, darbo rezimy jungiklj | maksimalig padétj. Kai iSgirsite garsa ir krosnis atsijungs, iStraukite indq ir
iSvalykite kameros sienas sausa medziaga.

SAUGOJIMAS

o |[sitikinkite kad krosnis atjungta nuo elektros tinklo ir pilnai atvéso.

e Padarykite visus reikalavimus skyriaus ,VALYMAS IR PRIEZIURA*.

e Saugokite krosnj su atidaromis durelémis sausoje Svarioje vietoje.

@ KEZELESI UTMUTATO
FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
o A készilék helytelen kezelése meghibasodashoz, és a hasznalé egészségkarosodasahoz vezethet.
o A készilék elsé hasznalata el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miiszaki adatok az elektromos halézat adataival.
FIGYELEM! A csatlakozédugo vezetékkel és foldeléssel van ellatva. Csatlakoztassa a késziiléket csakis megfeleld lefoldelt konnektorhoz.
A késziilék nem val6 nagylzemi, csak hazi hasznalatra.
Szabadban hasznalni tilos.
Hasznalaton kivill, vagy tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket.
Ne engedje gyereknek jatszani a készlilékkel.
Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a bekapcsolt késziiléket.
Ne hasznaljon készlethez nem tartozo tartozékot.
Ne hasznalja a késziiléket sériilt vezetékkel.
Ne prébalja egyediil javitani a késziiléket. Meghibasodas esetén, vagy a tartozékok cseréje érdekében forduljon szakszervizhez.
Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forro felllettel.
Ne hlzza, tekerje, csavarja a vezetéket a készuilék koré.
Csak élelmiszerek elkészitéséhez hasznalja a mikrohullamu sutét. Semmi esetre sem szaritson benne ruhat, papirt, vagy egyéb targyat.
Ne rakjon a sut6be élelmiszert hermetikusan zart edényben (lvegekben, stb.).
Az élelmiszerek, pl. alma, burgonya, gesztenye, kolbasz stb. elkészitése alatt képz6d6 meghasadas elkerllése érdekében, berakas el6tt szurja
meg azok héjat villa, vagy kés segitségével.
o A sitd belsejében keletkezett tiiz elkertilése érdekében, a kdvetkezdkre kell figyelni:
—  kerllje el az élelmiszer leragadasat, ami tul hosszan tarto elkészités kovetkeztében mertlhet fel;
—  csomagolas, folia nélkul rakja az élelmiszert a mikrohulldamu sutébe;
—  asuté belsejében keletkezett tliz esetén, bezarva tartva a siitd ajtajat kapcsolja ki és aramtalanitsa a sitét.
Ne kapcsolja be a sttét Giresen. Ne hasznalja a sutét tarolasra.
A mikrohullamu siité nem alkalmas élelmiszerek konzervalasara.
Ne rakja az éleimiszert kdzvetlenil a sUt6 aljara, hasznalja a levehetd racsot, vagy alatétet.
Mindig ellendrizze a készétel hémérsékletét kildondsen, ha gyerekek részére készilt. Ne talalja az ételt rogton az elkészitése utan, hagyja kissé
kihdini.
o Kovesse a receptekben talalhatd utasitasokat, de emlékezzen arra, hogy némely élelmiszerek (dzsem, puding, mandulas, cukros toltelékek)
nagyon gyorsan melegednek.
o Rovidzarlat és a suté meghibasodasa elkerilése érdekében ne engedje, hogy viz kertljon a szelléz8 nyilasokba.
FIGYELEM:
o Az élelmiszereket specialis edényben szlkséges késziteni, nem rakni azokat kozvetlenll Uveg edényre, kivéve, ha mas van elbirva az
utasitasban.
e Csakis mikrohullamu suté hasznalatara tervezett edényt hasznaljon.
o A mikrohulldmu sutében valo elkészitésre alkalmas edényt szigordan az edényt gyarto utasitasainak megfeleléen haszndlja.
o Emlékezzen arra, hogy a mikrohullamu sitében az élelmiszer sokkal gyorsabban melegszik, mint az edény, ezért legyen 6vatos, amikor kiveszi
az edényt, g6z okozta égések elkeriilése érdekében, dvatosan nyissa fel a fedét.
o Az élelmiszerrél, vagy csomagolasarol el6zbleg tavolitsa el a fémpantokat és foliat.
¢ A mikrohullamu siitében egész tojast késziteni tilos.
MIKROHULLAMU SUTO RESZERE TERVEZETT EDENY
FIGYELEM! Kovesse az edény cimkéjén talalhato utasitasokat, és a gyart6 utasitasait.
ALKALMAS
o Héallé liveg — legmegfelelébb anyag a mikrohullamu sit6 részére készllt edény részére.
o Héallé plasztik — ilyen edényben nem célszerli magas zsir-, és cukortartalmu ételt késziteni. Szorosan zart konténerek hasznalata tilos.
e Porcelan és fajansz - alkalmasak mikrohullamu sutében valé készitésre, kivéve az aranyozott, ezlistozott, vagy fémdiszitéssel ellatott
edényeket.
e Specidlis csomagolas (papir, mianyag, stb.), mikrohullamu sut6k részére tervezett — szigortan betartani a gyart6é utmutatasait.
NEM ALKALMAS
« Elelmiszer tartésitashoz hasznalt félia, valamint hall6 zacskék — nem alkalmasak hus, és egyéb élelmiszer siitéséhez.
o Fémedény (aluminium, rozsdamentes acél, stb.) és élelmiszer félia* - visszaverik a mikrohullamokat; a suté falaval valé kontaktus esetén
szikrézast hivhat el6, és rovidzarlathoz vezethet elkészités kdzben.
e *Tulmelegedés és leragadas elkeriilése érdekében fel lehet hasznalni az élelmiszer egyes részei csomagolasara. Ne engedje a fallal valo
kontaktust, hagyjon legalabb 2 cm tavolsagot.
Olvadoé plasztik — nem alkalmas mikrohullamu sttében valé hasznalatra.
Lakkozott edény — a mikrohullamok hatasa alatt a lakk elolvadhat.
Szokasos liveg (beleértve a figuralis és vastag liveget) — magas hémérséklet hatasa alatt deformalddhat.
Papir, faforgacs, fa - magas hémérséklet hatasa alatt felgyulhat.
Melaminedény — magaba tudja szivni a mikrohulldml kisugarzast, ami hasadashoz, vagy termodestrukcidhoz vezet, és jelentésen néveli az
elkészités idejét.
HOGYAN LEHET KIDERITENI, MEGFELEL-E AZ EDENY MIKROHULLAMU SUTOBEN VALO HASZNALATRA?
e Kapcsolja be a sitét és dllitsa a mikodési izemmdd kapcsolét maximalis teljesitményre (maximalis hémérséklet), rakja be a siitébe a tesztelt
edényt 1 percre és tegyen mellé egy pohar vizet (~ 250 ml).
o Az alkalmas edény hémérséklete ugyan olyan marad, mint amikor be lett rakva, mikdzben a viz megmelegszik.
HASZNOS TANACSOK
o Az élelmiszerek egyenletes melegitése érdekében elkészités kdzben forgassa azokat.
¢ Ne hasznaljon keskeny szaju edényt, liveget, mivel felrobbanhat.
o Az éleimiszerek hémérsékletének kideritése érdekében ne hasznaljon hémérét. Csak specialis, mikrohullamu sutd részére tervezett hémérét.
MIELOTT SZERVIZHEZ FORDULNA
e Amennyiben a siité nem kapcsol be, ellenérizze:
—  akonnektor miikodéképességét, és van-e aram a halézatban;
—  azidémérd bedllitasanak helyességét;
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—  szorosan van-e bezarva az ajto.
RADIOZAVAROK
¢ A mikrohulldmok zavarokat hivhatnak el tele-, vagy radiojelek fogasa kdzben.
e A zavarok minimalisra valo csokkentése érdekében:
- rendszeresen tisztitsa az ajtét, és a fémtomitdket;
—  ateleviziét és radiot minél messzebbre helyezze el a mikrohullamu sutétol;
—  alegjobb eredmény érdekében dllitsa be a radidéantennat.
—  amikrohullamu sutét és radiot kiildnbézé konnektorokhoz csatlakoztassa.
BEALLITAS
o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a siitd belsejében nincs csomagold anyag és idegen targy.
o Ellenérizze, szallitas kozben, nem-e sérilt meg:
—  azajto és a fémtémits;
—  késziilékhaz és az ablak;
—  afalak belsé felilete.
Barmilyen meghibasodas felmertlése esetében ne kapcsolja be a siitét; forduljon az eladéhoz, vagy szakszervizhez.
Allitsa a mikrohullamu siitét egyenes, vizszintes, annyira stabil feliiletre, hogy kibirja a siitét az élelmiszerekkel és edénnyel egyiitt.
Ne allitsa a sutét héforras kdzelében.
Ne rakjon semmit a siit6 tetejére. Ne takarja le a szell6z8 nyilasokat.
A sité normal mikddésének biztositasa érdekében, szell6zéshez elegendd teret kell biztositani: nem kevesebbet: 20 cm-nél felilrél, 10 cm-nél a
hatsé panel feldl, és 5 cm-nél mindkét oldal feldl.
MIKROHULLAMU SUTOBEN VALO KESZITESI MOD
¢ Rakja az élelmiszert vastagabb részeivel az edény széle felé.
o Figyelien az elkészitési idére, dllitsa minimdlisra az idémérét, és gy fokozza sziikség esetén. Tul hosszan tartd készités kovetkeztében az
élelmiszer fistdlhet és felgyulhat.
o Fedje le az élelmiszert — ez biztositja az egyenlé melegedést, és megelézi a freccsenést.
o Az egyenletesebb melegedés és gyorsabb elkészités érdekében forgassa és kavarja az élelmiszert.
o A kocka/négyszogletes edényektdl eltéréen, a kor/ovalis edények is biztositjak az egyenletesebb melegedést.
HASZNALATI UTASITAS
¢ Minden egyes gombnyomast igazol6 hangjelzés kiséri.
AUTOMATIKUS EMLEKEZTETO
o A megmivelés befejeztével 3 percenként hangjelek fognak elhangzani mindaddig, amig be nem lesz zarva az ajtd, vagy megnyomva barmely
gomb.
TOBBFUNKCIOS SZABALYZO
o A jelenlegi id6 beallitasat, Gzemmadd és idévalasztast biztosit.
A JELENLEGI IDO BEALLITASA

o Asiit6 villanyositasa kézben a képernyd pislog és «88:88» mutat, 3 masodperc mulva «===» mutat, miutan be lehet allitani a jelenlegi id6t.

e Az dra 24-6ras formatumban mukédik.

« Nyomjamega" gombot.

¢ Forditva a tébbfunkciés szabalyzot dllitsa be a jelenlegi 6rat (6ramutatd jarasanak iranyaba-— fokozni, forditva — csokkenteni az idét).

¢ Nyomja meg még egyszer a \ 9 gombot.

¢ Forditva a tobbfunkciés szabalyzét llitsa be a jelenlegl perceket.

o A beadllitasok igazolasa érdekében nyomja meg a \ S gombot.
A képerny6n megjelenik a megadott id6.

TELJESITMENYSZINTEK

e Hasznalva a tablazatot allitsa be a teljesitményszintet megnyomva a | gombot, és adja meg a megfeleld szintet. Minden egyes kdvetkezd
nyomasnal a képernyd a kiindulo teljesitményt %-ban fogja mutatni a maximalistél szamitva: 100P—80P—60P—40P—20P .

o A tdbbfunkcios szabélyzé segitségével adja meg a megmivelés idejét.

¢ Nyomja meg a gombot

Nyomasok szama I.(épern’yc’i Teljesi.tmény Mikrohullém kisugarzésa
_all kimutatasa szint
1 100P Maximalis folyamatos
2 80P Magas 26 masodpercenként 7 masodperces szlnet
3 60P Kbzepes 20 masodpercenként 13 masodperces sziinet
4 40P Alacsony 13 masodpercenként 20 masodperces sziinet
5 20P Minimalis 7 masodpercenként 26 masodperces sziinet

MEGSZAKITOTT KESZITES

o Az adott funkcio a termék elkészlltség fokozatanak ellenérzésére hasznos.

¢ A megmiivelést meg lehet szakitani, ha kinyissuk az ajtét. Miutan bezarjuk azt, a folyamat folytatodik.
AUTOMATIKUS ELKESZITES

o A teljesitményszint és az egyes termékek elkészitése automatikusan allitédnak.

o Forditva a tébbfunkciés szabalyzét valassza ki a megfeleld tzemmadot:

 Nyomja mega “” gombot.
A képerny6 Az automatikusan beallitott iizemmoddal Beallitott elkészitési ido,
mutatoja rendelkez6 termékek perc.:masodperc.
A1 Popcorn (85 g) 2:30
A2 Popcorn (100 g) 2:40
A3 Pizza 1:00
A4 Levesek (250 ml) 2:20
A5 Levesek (500 ml) 4:40
A6 Burgonya (0,45 kg) 7:12
A7 Burgonya (0,65 kg) 10:12
A8 Hal (0,45 kg) 6:30

KIFAGYASZTAS UZEMMOD

¢ Megnyomva a \& gombot valassza ki a megfelel6 izemmadot:

Kifagyasi lizemmod Termék Termék tomege
D1 hus 100g...2 kg
D2 szarnyas 100 g...3 kg
D3 Tenger gyimolcse 100 g...900 g

o A tdbbfunkcids szabalyzdval allitsa be a termék tdmegét.
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o Nyomjamega ¢ gombot.
GRILL / KOMBI U@ZDEMMOD

e Megnyomva a % gombot, valassza ki a megfelels lizemmaddot.
o A tdbbfunkcids szabalyzd segitségével allitsa be az elkészités idejét.

« Nyomja mega “» gombot.

A GRILLIKOMBIgomb | (o006 mutatsja | Uzemméd Mikrohullam kisugarzé / Melegitdelem
nyomasanak szama
1 G Grill A melegitéelem folyamatosan mikodik
2 C1 Kombi 1 Mikrohullamok - 10 masodperc. / Melegitéelem - 23 masodperc.
3 C2 Kombi 2 Mikrohulldmok — 18 masodperc. / Melegitéelem - 15 masodperc

ELKESZITES KEZDETENEK ELHALASZTASA

o Engedélyezi a kezdeti id6 programozasat.

o Példaul, el kell kezdeni a készitést “10:30".

o Alitsabea jelenlegi id6t és valassza ki az lizemmaodot.

¢ Nyomja meg a (S gombot és tartsa 3 masodpercig.

e A tébbfunkcios szabalyzoval allitson be 10 drat.

¢ Nyomja meg a (S gombot egyszer.

¢ A tBbbfunkcios szabalyzéval allitson be 30 percet.

¢ Nyomja meg a (S egyszer a betaplalt id6 igazolasa érdekében.

e “10:30” a sité automatikusan bekapcsol.

BLOKKOLAS

o Meggatolja a sut6 kis gyermekek altali bekapcsolasat felnéttek felligyelete nélkdil. )

¢ A blokkolas bekapcsolasa és kikapcsolasa érdekében meg kell nyomni és tartani 3 masodpercig a @ gombot.

* A blokkolas bedllitasa utan a képernyén megjelenik az “OFF” jelzés, és elhangzik a hangjelzés. Minden gomb leblokkolt.

o A blokkolas kikapcsolasa utan a képernyén megjelenik az “END” jelzés.

o A blokkolas kikapcsolasa érdekében nyomja meg haromszor a “ gombot.

MEGJEGYZES: Az elkészités ideje valtozhat a termék formaja, mérete, és elhelyezése fiiggvényében. Nagy, illetve vastag darabok tovabb

késziilnek, az aprébbak G hamarabb.

e Az élelmiszert csomagolas nélkil fagyassza ki alacsony szélli alatétben, vagy mikrohullamd megmivelésre szant racson, feltétlenil forgd
Uivegtalon. Lefagyasztaskor lehetéleg kompakt format adjon az élelmiszernek.

o Fedje le a terméket specidlis fed6vel, vagy plasztikkal, feltlrve egy sarkot a felesleges para kieresztésére. A fed6k er6sen melegednek — legyen
Svatos!

o A termékek kozotti tavolsagnak, példaul, a zoldségek, kekszek, stb. kdzétt legalabb 2,5 cm kell lennie, annak érdekében, hogy biztositva legyen

az egyenletes megmUivelés.

A keverés szlkséges, mivel a tal széleinél az élelmiszer gyorsabban melegszik.

Csakis egy rétegben helyezze el az élelmiszert, a vastagabb kockakat rakja kozelebb a szélekhez.

A termék szétszakadasanak elkeriilése érdekében szirja meg azok kemény héjat.

Csakis a kész és leh(itott termékeket melegitse, kavarva azokat.

Popcorn — tartsa be a gyartd utasitasait, és ne hagyja a mikrohullamu sitét felligyelet nélkil. Amennyiben a termék nem késziilt el a betaplalt

id6n bellil, szakitsa meg a keszitést. Tul hosszan tart6 készités tlizhoz vezethet.

FIYELMEZTETES: a popcorn elkészitéséhez ne hasznaljon barna papiros csomagolast, és ne prébalja felhasznalni a megmaradt szemeket. Ne

helyezze a popcornt tartalmazo zacskét kozvetlendl a forgé Uvegtalra, rakja azt a tanyérra.

FIGYELEM: A megmiivelési folyamat kézben a mikrohullamu siitében 1évé terméket forditani sziikséges.

o A beadllitott id6 elteltével a siit6 automatikusan kikapcsol, és elhangzik a hangjelzés.

MEGJEGYZES: Nyitott ajté mellett a siité miikddni nem fog.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt kapcsolja ki és aramtalanitsa a stitét.

Hagyja teljesen kihdilni a sttét.

Torodlje meg nedves, mosogatdszeres torlékendével a vezérlépadot, a kiilsé és belsé fellileteket.

Ne hasznaljon agressziv kémiai szert, illetve surolészert.

A kellemetlen szag eltavolitasa érdekében, toltsén egy, a mikrohulldmos sitéhoz alkalmas mély edénybe egy pohdr citromos vizet, és tegye a

sitébe. Allitsa az idémérét 5 percre, a miikddési lizemmod kapcsolét maximalis helyzetbe. Amikor elhangzik a hangjel és a siitd kikapcsol, vegye

ki az edényt és torolje meg a falakat szaraz torlékendével.

TAROLAS

o Gy6z6djon meg, hogy a sité aramtalanitva van és teljesen kihilt.

o Kovesse a,TISZTITAS ES KARBANTARTAS” rész Iépéseit.

e Tarolja a sutét kissé nyitott ajtoval szaraz, tiszta helyen.

NAVWOANAHY BACLWbINbIFbI
KAYINCI3AIK ©JILLEMAEPI
o bByinbiMabl aypbic konaaHbay oHbIH Oy3binblyHa SKenyi XaHe ci3re 3usiH KenTipyi MyMKiH.
e Anfawkbl KoCydblH angbiHoa OyMbIMHbIH, TeXHUKanblK CuUNaTTaMacbiHbIH, KancbipMafarbl, 3NEeKTp XYWeciHOe KepceTinreH napameTprepiHe
COMKECTIriH TEeKCePiHi3.
HA3AP! KopekTeHy 6aybiHbiH LUAHbILIKBICBIHBIH CbIMbl 8HEe >XeprieHaipy KoHTakTici ©ap. Kypangbl Tek kaHa navbiKTbl — >KepreHgipinreH
poseTkanapra icke KOCbIHpI3.
Ochl MNarganaHy HyckayblHa CaiKec TeK KaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapAa KongaHbinagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyFa apHanvaraH.
XaigaH Tbic KongaHbinManibl.
YKabapikTbl TasanayablH angbiHaa Hemece Ci3 OHbl kongaHbacaHbI3 3MNeKTp XyWeciHeH apKallaH COHAipin TacTaHp!3.
KypanwmeH oviHayra Gananapra pykcat 6epmMeHis.
Kapaycbl3 KochlnFaH Kypanbl KanabipMaHbi3.
Bepeci xuHakka eHrisinmereH kepek-xapakrapabl KongaHoaHbI3.
KopekTeHy 6aybl 3akbiMaanfaH Kypanabl kongaHb6aHb!3.
KypbinfbiHbl ©3 BeTiHi3Lwe xeHaeyre TannbiH6aHbI3. OnkbinbIKTap nanga 6onca, xakbiH apagarbl CEpBUC OpTanbifbiHa anapbiHbI3.
KopekTeHy 6aybIHbIH ©TKip XMEKTEp XaHe bICTbIK YCTinepre TMMeyiH kagaranaHpi3.
KopekTeHy 6ayblHaH TapTrnaHpl3, OHbl LUMPATNaHbI3 XaHE Ky PbIFbIHbIH Ty FackiH aliHana opaMaHbI3.
MuikpoTOnKbIHABI NELLTi TEeK KaHa a3blKTapAbl AaspriayFa KonaaHbiHbi3. Ew xarganaa ofFaH Kuimai, karasgbl Hemece 6acka 3aTTapabl KENTipMeEH;s.
epmeTukanblk xabbinFaH biabiCnieH eHiMaepai (baHkinepai xaHe wenmMekTepdi T.6.) KoiMaHpI3.
OHimaepai fasipnay KesiHAe >KapbinMaybl YLUiH, Melke canap angblHO4a TbiFbl3 KaOblFbiH HE TEpiCiH MblllakneH Hemece LUaHpblLKbIMEH TeCiHi3,
MblCarnbl, KAPTOMTbIH, arMaHbIH, KalITaHHbIH, LYXbIKTbIH XoHe T.6.
o [lewrTiH yprieHeTiH Wwkadbl XaHbayb! YLLIH KaXeT:
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—  eHimaepaiH eTe y3akka Co3blfFaH AasprblK HOTWKECIHAE KYNYiHEH KallKakTay;
—  eHimaepai MUKPOTONKbIHABI NELLKEe OpaMackl3 carnbin, CoHAaaw-ak donbracbi3 nicipy;
—  Kamepa TyTaHfaH Ke3[e, eciriH alnan neLTi eLipiHi3 >kaHe OHbl ANEKTP XXYMECIHEH COHAIpIN TacTaHbI3.
e [lewrTi 60c kamepameH KocnaHpl3. KamepaHbl GipaeHe cakrayra KongaHbaHbI3.
e  MUKpPOTONKbIHAbI NeL a3blKTapAbl KOHCEPBINeyre apHanmaraH.
o AsbiKkTapapl Tikenew kamepa TybiHe KoMaHbI3, anmarbl-canmarnb! WwapbakTel Hemece TYFbIPbIKTbl KONAaHbIHbI3.
e [lanbiH a3blKTblH TemnepaTypacbiH 9pKallaH TeKCepiHi3, acipece, erep on Gananap ywiH apHanca. [daspnbiktaH KeiiH TabakTbl nesge ycrenre
9KerMeHi3, oFaH asfan CyblHyFa MypLua 6epiHi3.
o [aspnblk peuentTepiH Haclibinbikka anbiHbI3, GipaK ecTe cakTaHpI3, KeWbip eHiMaep (oxempaep, NyauHrinep, iwiHe 6agam KaHT Hemece LykaTTap
carblHFaH NMUPOr) eTe Xbinaam Kbl3ablpbiaabl.
o KbicKka TyMbIKTany xaHe neLuTiH Oy3biniMaybl YLUiH, XXenaeTty TecikTepiHe Cy TUri30eH|s.
HA3AP:
o AsbiKkapabl Tikenen WbiHbl Tabakka emec, apHavibl biAbICTa Aasipnay Kepek, TeK apHalbl peLenneH AasipnanTbiH Ke34eH FaHa.
e Tek kaHa MUKPOTOSIKbIHABI MELUTEPTe MUKPOTONKbIHABI bIALICTHI KONAaHbIHbI3.
o  MuKpOTOnKbIHABI NELTe AasipnayFa }apamabl bIAbICTbl OHbl 83ipreyLUiHiH, HyCkaynapbIMeH KaTan COMKeCTiKTe nanganaHy Kepek.
o EcTe cakraHbI3gap, MMKPOTONKbIHABI NeLTeri bigblCTaH BypbIH iliHAeriCi easyip XbingaMm  Kbi3gblpbinabl, COHAbIKTAH MELTEH biAbICTbI LWblFapap
anabiHaa 6ymMeH Kymin kanmay YLUiH biKbIacTbl 60mMbiHbI3, KakNaKTbl CaK allbiHbI3.
e OHiMaepaeH angblH ana onapablH, opama 6aybiH Hemece MeTanm >aHe (onbraHbl anbin TaCTbIHbI3.
¢ MukpoTonkbiHAbI NewWTe XapMaFaH XXYMbIPTKaHbI gasipnayfa 6onvangsbl.
MUKPOTOJKbIHObI NELWWKE APHANFAH bigbIC
HAS3AP! blabicTarbl TaHbanapmeH >oHe eHAIPYLLUIHIH HycKaynapblH 6acLUbINbIKKa anbiHbI3.
YXAPAMIbI
e Kbi3yra Te3imMAi WbIHbI - MUKPOTOSKbIHALI NELUTE JasipriayFa apHarfaH biAbICTbIH €H XaKCbl MaTepuaribl.
e TepMOKyWTi NNacTMK — COHAAW biAbiCTa Malbl HeMece KaHTbl Kken asblKTbl gasipriayFa Oonmangpbl. TbiFbi3 xabblnaTblH KOHTeMHepnepai
KongaHyra 6onmangpl.
o ®dasHc xoHe dapdop - MMKPOTONKbIHAbLI MewTe faviapay YLWiH Jxapamibl, TeK anTblHOaHFaH, KyMIiCTEMiHreH HeMece CoaHAK MeTann
anemeHTTepi 6ap biabic Gonmanabl.
e ApHanbl opama (kaFas, NnacTuKanblK XeHe T.6), MUKPOTONKbIHABI NELLKe apHarFaH - a3ipreyLuiHiH, HyckaynapbiH ByImKbITNan ycTaHbIHpI3.
YXAPAMCBbI3
e OHiMaepaiH cakrayblHa apHanfaH Kabblplak, COHbIMEH Katap TepMOKYLUTi MONUI3TUNEHAIK nakeTrep — €TTi xoHe 0acka asbikrapabl
KyblpyFa >Xapamchbi3.
e MeTann bigbiC (anOMUHUINIK, TOTTaHGaWTLIH GonarttaH T.6.) Xo9He TamakTblK conbra * - MUKPOTONKbIHAAPAL!I 3KpaHoanabl;, gaspray
BapbicbiHAa kabblpFanapFa TUCe - Kyblpy LuKadhTa LLOKTay XoHe KbiCka TYMbIKTany xacanabl.
o KbI3bin kaHe KyMWin ketney ywiH* asbikTbiH Oenek GenimaepiHiH Gip kabaT kaHa opayra 6onagbl. Kabbipranapra Tuyre xon ©6epmeHis, onapra
OeniHri apa KalwbIKTbIK 2 CM. keM eMec 6orybl THICTi.
e Bankbifbil NIACTUKTaP - MUKPOTOIKbIHABI NELTe Aasipay YLUiH xaapamagb.
¢ JlakTaHfaH biAbIC - MUKPOTONKbIHAAPABIH 9CEpiHEeH nak 6ankybl MyMKiH.
e OpeTTeri WhbIHbI (COHbIMEH Gipre dMrypanbik XaHe XyaH) - XXoFapbl Kbi3ynapablH, acepiHeH dhopMachl e3repyi MyMKiH.
o Kara3s, cabaH, aFawl - Xorapbl Kbl3y 9CEpiHEH TyTaHybl MYMKiH.
e MenammHAbI bIAbIC - MUKPOTONKbIHALI CAYrenepai xyra anagbl, Oyn OHbIH LWbITbIHAYbIHA HEMECE TEPMOAECTPYKUMSI COKTbIpaabl XXoHe Jaspnay
yaKbITbIH efayip ynFiTapl.
MWUKPOTONKbIHALI MELWKE APHANFAH biObICTbl KANAW AHBIKTAYFA BONALbI?
e bBapbiHWa ken KyaTTbiNblKka XyMbIC TOPTINTEPIHIH aybICTbIPbIN KOCKbIWbIH MICIpy X8He OpHaTyFa KOCbiHbi3gap (bapbiHWwa kenm Temneparypa),
CbIlFbI3bIHbI3AAP TECTINEHETIH biAbICTbI 1 MUHYTKA NiCipy >XoHe Cy CTakaHbl kacbliHAa KovibiHbI3aap (~ 250 mn).
e blabic, xapamabl aHa MUKPOTONKbIHAbLI OLIaKTap asblk AasipribifbiHA apHanfaH kanafdbl FO TeMnepaTtypaHbiH, He XoHe KypyablH angbiHaa nicipy,
COJI yaKbITTa CY XblfblHAAbI.
NAWOANBI KEHECTEP
o [lasipnblK yakbITbiHa onapablH, eHiMAepAiH OipKenki XbinbITyblHA apHarFaH TOHKepiHi3aep.
e Tap KeHipAeKneH biAbICTbI KONaaHy, WernMeKTiH, 9N ocbinal kanaim onap >apbina anagpi.
e OHiMOepaiH TemnepaTtypa ereyiHe apHanFaH TepMoMeTprnepai konmgaHy. ApHavibl TepMOMETpriep TeK KaHa KondaHblHbI34ap, apHanfaHgap
MUKPOTOSKbIHAB! OLUaKTapAblH apThiHAH.
CEPBWCKE B¥PbIITMAC B¥PbIH
o Erep nicipyre Kkocbinmaca, TekcepiHisaep:
—  Po3etka Ty3ynik xeHe anekTp xyneciHae KyLwTeHy 6apbichbl;
—  Tavimep Kypy AypbICTbIfbl;
—  TbifbI3 ecik XabblK.
PAOVWOTOCKAYbLINOAP
o Kabbingay xaHblHAa MUKPOTOMKbIHAAP GereTTepai Wakbipa anagbl AeHeae - HeMece paaMocUrHanaapabiH,.
o bBerettep MMHMMU3aLMS Xxacay YLLUiH:
- EcikTep »oHe MeTann HbiFbi3garbiuTapabl Xyneni TasanaHbiagap;
—  MukpoTonKkbiHAbI OLIaKTaH anblcbipak Gonaapl kana Teneauaap xaHe paavokabbinaarbiLLUTbl KOHABIPbIHBI3AAP;
- EH >aKCbl HaTWXeE XXeTyiHe apHarnfaH Kabbingay aHTeHHaHb! biHFalibiH TabblHbI3aap.
—  Micipy M1KpOTOMKbIHABI KOCbIHBI34AP XXaHE 3NEKTP XKyMeci SpTypni Cbi3blKTapbiHa KabblnaarbILL.
K¥PY
o Kesi xeTecizgep, He owak iwiHae BybIN-TyYNETIH MaTepuangapabiH, xaHe 66TeH 3aTTapAbl oK.
o TekcepiHiagep, 3aKbiMaanfaH eMec Tacy XaHblHaa:
- Ecik >xoHe MeTann Hblfbl3garbiUTap;
—  [eHe xaHe bavikay Tepese;
—  Kamepa kabbipranapbl.
e Tabbinyaa - akaynapabl nicipyre kocnaHpi3aap; caTylubliFa HEMece CepBUCTI opTarnblikka bypbinacei3aap.
e Teric ropu3oHTanbablk OeTke MiCipy MMKPOTONKbIHAbI OPHATbIHBI3AAP, XKETKIMiKTi GepikTi, eHiMOepMEeH >XoHe biAbICMEH OWaK carnMarbl LWblgay
YLUiH.
o KanHapnap >xakblH MaHZa nicipyre opHanacTblpmMaHbi3gap Tenna.
o EwTeHe Korbin koMmaHbI3aap nicipy. XKengeTy Tecikrepai kanTa xannaHpi3gap.
e YWiH owaK HopMarbl >XyMbICTapbl XengeTyre apHanfaH asaT KeHIiCTIK KaXEeTTi kamcbi3gaHapipy: kemipek emec: 20 cm cepxy, 10 cM apTkbl
NaHenb XarblHaH aHe KEMipek eMec 5 CM KaK JxakTapaaH.
MUKPOTOJKbIHObI OLLWAKTAP OAWbIHAOLIK KABbINOAYAPbI
o KyaH GenimaepmeH kebipek eHimaepai opHanacTblpbiHbI3Aap >KakbIHbIpak Tabak XaFbIMeH.
o [laspnblK yakbITbiHbIH, ap XafblHAA kagaFanaHbl3gap, MUHUMYMMEH OHbIH Cypay KOMbIHbI3Aap, KaXeTTinik enwemimeH Oipte-6ipTe ynkentn. ©te
y3aKKa CO3bliFaHHbIH JanibiHAbIKKA OHIMAep TyTen anafbl XaHe TyTaHy.
e OHiMaepai xabbiHpI3gap — MblHay Gipkernki Kbidy kebipek Kamcbl3gaHablpabl XaHe LallblpaTy kaknannanasl.
o YwwiH Bipkenki XbInbITy kebipek XoHe AasprblK Te3aeTynepi oHiMaepai TOHKEPIHI3Aep XaHe apanacTbipbiHpI3aap.
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o [leHrenekTep

Kamcbl3gaHabipagbl.

X¥MbIC

conak TabaKTblH, avibipMallbifbiKka KBagpaTTapdblH Tk OypblwTbinapabiH, Gipkenki

¢ Ke3s kenreH HokaTTbl 8pb6ip 6acy pacTanTbiH AbIGLICTLI CUrHaNMeH Gipre 6onagbl.

ABTOECKE CAJlY

e OHpey asikTarnyMeH, ecik >xabbinFaHLa Hemece Kaicbl 6ip HokaT 6acbinFaHFa AeniH apbip 3 MUHYTTa AbIObLICTLI CUrHangap ecTines;.
Ken KbISMETTI PETTEYILW
o Kasipri yakbITTbl KOIO, TOPTIM XoHe eHAeY YaKbITblH TaHAay YLUiH apHarfaH.
OTKIHLI YAKbITTbI KOO

e [lewTi anekTp XyMeciHe KOCkaHAa OWUCMNeEN XbiNblnblikTanabl xoHe «88:88» kepceTepni, 3 cekyHaTaH COH == KepiHeai,ocblgaH KeniH Kasipri
yaKbITT KotoFa 6onagpl.
o Carar 24-caraTTblK hopmaTTa XyMbIC iCTenai.

;
»\K

Y
>J HOKaTbIH 6acbliHbI3.

o Ken kbI3mMeTTi peTTeyiluTi Oypan, oTKiHLI caFaTTbl OPHATbIHbI3 (CaFaT TiNni boMbilua - apTTbIPY, XaHE KepiciHLue).
)

N

e J HOKaTblH TaFbl 6ip 6acbIHpbI3.
o Ken kb13meTTi peTTeyiluTi Gypan, OTKHLL MUHYTTap/bl OPHATLIHbI3.

(T

o Kotonapapl pacray yLiH \) HOKaTblH 6acbiHbI3.
o [lucnnewn opHaTbINFaH yakbITTbl KepceTesi.
KYATThbINbIK AEHFENNEPI
o KecTeHi Gacwbinbikka ana, KyaTTbibIKTbl OPHAaTbIHpI3, il HOKaTblH Gachbin, KaXeTTi KyaTTbINbIKTbl OpHaTbiHbI3. Opbip keneci 6acyma aucnnen
LbIFATbIH KyaTTbINbIKTbIH %-TiH 6apbiHwa kenTteH kepceTeni: 100P—80P—60P—40P—20P.
o Ken KbI3MeTTi peTTeyiluneH eHaey Y3aKTbIfblH TancblipbiHpI3.

K12

HOKaTblH GaCbIHbI3.

el hokarein D,ucnneﬁp:iu KyaTTb"lk.'"‘ MuKpOTONKbIHALI Cayne LWbiFapy
KaHLwwa peT 6acy KepceTyi AeHreni

1 100P BapblIHLwia ken TONacchi3

2 80P YKorapsbl 9p 26 cekyHaTa 7 cekyHAKa y3inic

3 60P Opta op 20 cekyHarTa 13 cekyHaka y3inic

4 40P TemeH ap 13 cekyHaTa 20 cekyHaka y3inic

5 20P EH a3 op 26 cekyHaTa 7 cekyHaka yainic

OAAPNBIK TOKTATA T¥PY

o Byn KbI3MeT eHiIMHIH, fasiprblk A8PEXeCiH TeKcepy YLUiH nangansb.
e ©OHpeyni ecikTi xai alymeH FaHa TokTaTyra 6onagbl. Erep oHbl xanca, npouec xarnracagpl.
ABTOMATTbI OAAPNAY
o Keiibip asbikTapabl gasiprnaynbiH KyaTTbifblK AeHreni MeH yakbiTbl aBTOMaTThbl KOMbINaapl.
o Ken KbI3meTTi peTTeyilTi Oypan, nanbiKTbl TOPTINTI TaHAAHbI3:

K12

)KIE;QY TOPTIBI

HOKaTblH GACbIHbI3.

D,Mcnneﬁp:iu ABTOMaTTbI TOPTIN KOWbINFaH eHiMAaep Bar.qapnamanaurar! Aanpnay
KepceTtyi YyaKbITbl, MUH.:CEK.
A1 MonkopH (85 r) 2:30
A2 MonkopH (100 r) 2:40
A3 Muuua 1:00
A4 Copnanap (250 mn) 2:20
A5 Copnanap (500 mn) 4:40
A6 Kapton (0,45 «kr) 7:12
A7 Kapton (0,65 kr) 10:12
A8 Banblik (0,45 kr) 6:30

e \Y HOKaTblH 6acbIn NanbIKTbl TOPTIN TaHAAHbI3:

Xi6iTy TopTiGi OHim OHIMHiH canmarbl
D1 er 100r...2 kr
D2 KyC 100 r...3 kr
D3 TeHi3 eHimaepi 1007r...900 r

o Ken KbI3MeTTi peTTeyiluneH eHiM canmarbiH OpHATbIHbI3.

K12

HOKaTblH BaCbIHbI3.

rPV@I/\J@-Ib TOPTIBI / KOMBU

o & HokatbiH Gachin, NabIKTb TOPTINTi TaHAAHbI3.
o Ken KbI3MeTTi peTTeyiluneH gaspray yakbITblH OPHaTbIHpI3.

K12

HOKaTblH GaCbIHbI3.

XbIbITY  kebipek COHbIMEH kaTap

rPUNb/KOMBU Oucnnengin Toprin MuKpoTonKbiHAapAbIH CayNeciH WalbipaTKbIw /
HOKaTbIH KaHlWa peT 6acy Kepcertyi XKbINbITKbIW 3M1eMEHT
G Mpunb KbINbITKbILL 3N1EMEHT 6aprblK yakbITTa XyMbIC icTenai
C1 Kombu 1 MuikpoTonkbiHaap -10 cek. / XKbnbITKbILW 3NEeMEHT -23 Cex.
C2 Kombu 2 MuikpoTonkbiHaap -18 cek. / XKbinbITKbILW 3nemMeHT -15 cek.

OAAPNAYObl BACTAYObl KEVIHIE KANOLIPY
e ©OHpey yakbITblH 6acTayabl 6argapnamanayra myplua bepeqi.
e Mbicanbl, gasipnayabl “10:30”-ge 6acTay kaxer.

. /QIKiHUJi YaKbITbIH )XaHe eHaey TopTibiH TaHAaHbI3.

N

e J HOKaTblH BaCbIHbI3 )aHe OHbl 3 CeKyH[ iLliHAe yCTan TYPbIHbI3.

o Ken kbI3meTTi peTTeyilwneH carat 10-4bl OpHATbIHbI3.
/)

N

e J HokaTblH 6ip MapTe 6acbiHbI3.

o Ken kbI3meTTi peTTeyilwneH 30 MUHYTTbI OPHATbIHbI3.

0
o [lasipnay yakbITblH pacTay yLiH (Y HokatbiH 0ip MapTe H6acbiHpI3.
e “10:30"-pa new aBTOMaTThl TypAE KOCbINaabl.

BITEY

o KiwkeHTan 6ananapra epecekTepaiH, kapayblHCbI3 NELUTi KOCyFa MypLUa eTnensi.
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BiTeyni koto xaHe any Tactay yLiH @ HOKaTbIH 3 CeKkyHA aparbifblHAa 6acy aHe ycTay KaxeT.
Biteyni kotoFaHHaH keniH gucnnenge “OFF” kepiHepi xaHe AplbbICThI curHan ectinei. bapnbik HokatTap Gitengi.
biteyni anraHHaH keviiH ancnnevige “END” kepiHeqi.

Biteyni any ywiH @ okarbiH YL peT 6acbiHbI3.

ECKEPTY: [asipnay yakbiTbl COHbIMEH KaTap asblKTapAblH Typi, MerLlepi XaHe opHanacTbipbliyblHa Toyenai e3repe anagbl. YNKeH Hemece XXyaH
KecekTep y3afblpak a3ipneHeai, an manganapbl — Tesipek.

AsblKTapabl opamachl3 TepeH emeC TyFbipblkTa HeMece MUKPOTONKbIHAbI 6HAEeYre apHanFaH Topaa — aviHanManbl WblHbl TabakTbl MiHAETT
KongaHbIn XibiTiHi3. ©OHiIMaepai ToHa3bITKaHaa, onapFa MyMKIHAIMHLLIE biKWwaM TypAai 6epiHi3.

AsbiKTapabl apHalbl KaknakwarapMeH Hemece nnactukneH Oip ylibiH apTblK OyablH LbIFYbl YLWIH KarbIpbin xabblHbI3, LUblFapyFa apHarfaH
OypblLTapablH eki. Kaknaklwanap eTe kaTTbl Kbl3afbl — OflapMeH cak 6onbiHpi3!

AsbiKTapablH apa KalbiKTbiFbl Gipkenki eHaeyai kamcbi3gaHabIpy YLUiH, MbiCcarbl, KOKOHICTEPMEH, KeKCTepMeH aHe T.6., 2,5 cm a3 emec 6onyra
THic.

ApanacTbIpy kaxeT, cebebi bigblCTbIH epHeyiHAeri a3blKTap KaTTblpak Kbi3Ablpbinagbl.

AsbIKTapapl Tek kaHa bip kabaT opHanacTbIpbIHbI3, XyaH KECEKTEp LUETIHE XaKblHbIpaK KOMbIHbI3.

AB3bIKTbIH, >XapblniMaybl YLUiH Tbifbl3 KAObIFbIH HEMECE ThICbIH TECIH|3.

Tek kaHa AalblH XXaHe My3aarnFaH asblkTapAbl onapAbl apanacTtbipa Kbi3ablpblHbI3.

MonkopH — eHAipyLUiHiH, HyCkaynapblH KaTan yCTaHblHbI3 XaHe MUKPOTONKbIHAbLI NELTi Kapycbid KanabipMaHpl3. Erep asbik TWICTi yakbiTTa AanblH
bonmaca, nicipiyai ToKTaTbiHbI3. ©Te y3aKka CO3blfiFaH eHAey epTeHyre aKenyi MyMKiH.

CAKTbIK: TNonkopHabl faspriay YLWiH Kbi3blfl KOHbIP KarasgaH >KacanfaH nakeTTepadi kongaHbaHpl3 jxoHe AsHAephiH KanablKTapblH KornaaHyra
TbipbICMaHbI3. [ONKOPHHbBIH, OpaMackIiH Tikernen WbiHbl Tabakka OpHanacTbipMaHbI3, OHbl TOPENKere KOMbIHbI3.
HA3AP: AsbiKkTapabl MUKPOTOJKbIHALI NewTe eHAey npoueci kesiHae TOHKepy KaxeT.

KoMblnFaH yakbIT 6TKEH COH MeLl aBTOMaTTbl COHIM Kanaabl XaHe AblObICTbI CUrHan ectinesi.

ECKEPTY: Ecik awwbIK Ke3iHAe neLu XyMbIC icTemensi.
TA3ATAY XXOHE KYTIM

TasanayablH anabliHaa 3rekTp XyNeciHeH nicipyre ewwipiHisgep »eHe coHAipin TacTaHbi3aap.

o Owakrap TonbIK CyblHYyFa BepiHi3.

o KyaTblH KypanMeH ObIMKbINT MatameH 6ackapy naHernb, CbIPTKbI XaHe iLUki 6eTTep, WhbiHbl TabakTbl CYpTiHi3aep.

e Arpeccusinblk 3aTTap HeMece kanpak Marepvangapabl kongaHbaHpigap.

e JKaFbIMCbI3 MiC KalbIKTaTy YLWiH, kaHdaw 6GornmacbiH TepeH biAbiCka KyMbiHbI3A4ap, >XapaMAblHbl MUKPOTOMKbIHAB! OLIaKTapAblH, apTbiHaH, Cy
CcTakaHbl 6ip NMMOHHaH LWBLIPbIHMEH, X3HE KOMbiHbI3O4ap nicipy 5 MWHYTKa Tanimep, GapblHLIA Ken Xalfa >XYMbIC TOPTINTEpiHiH, aybiCTbIpbIN
KOCKbILbIH OpHaTbiHpI3Aap. KawaH AblObICTbl curHam ecTinedi eHe CeHin karyFa Micipy, M3BMEeKUTe bIAbICTbl XOHE MaTaMeH KypFak kamepa
kabblpFanapbl cypTiHi3gep.

CAKTAY

Kesi xetecizaep, He anekTp XyneciHeH ceHaipinreHre nicipy xaHe TonbIk CybIHAbI.
Benim TananTtapbl 6apnbik opbiHaaHbI3aap “TASAJIAY XXBHE KYTIM”.
Kyprak Tasa opblHAa ecikneH a3fan alubIKeH nicipyre cakraHpi3aap.

B BEDIENUNGSANLEITUNG
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Unkorrekter Umgang kann Schaden am Gerat zur Folge haben bzw. Ihre Gesundheit geféahrden.

Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Geradtes, die auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den
Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

ACHTUNG! Der Netzstecker verfligt Uber einen Erdleitungsdraht. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nur an die entsprechende Steckdose mit
funktionsfahigem

Erdleitungsanschluss angeschlossen wird.

Das Gerat darf nur fir Haushaltszwecke und in Entsprechung mit der vorliegenden Bedienungsanleitung verwendet werden. Das
Mikrowellengerat ist fur Industriezwecke ungeeignet.

o Das Gerdt ist nicht fuir den AuRenbetrieb vorgesehen.
e Ziehen Sie den Netzstecker jedes Mal vor der Reinigeung und immer, wenn das Geréat nicht betrieben wird, aus der Steckdose.
¢ Halten Sie Kinder davon ab, mit dem Gerat zu spielen.
e Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nie ohne Aufsicht.
¢ Verwenden Sie keine Teile, die im Zubehdrset nicht enthalten sind.
o Das Gerat mit beschadigtem Anschlusskabel darf keinesfalls benutzt werden.
e Versuchen Sie nicht, das Gerat selbstandig zu reparieren. Zum Beheben von Beschadigungen oder Ersetzen von Teilen des Gerates wenden Sie
sich an den Kundendienst.
e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit den scharfen Kanten oder heil3en Oberflachen nicht in Berihrung kommt.
o Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gerat gewickelt werden.
e Verwenden Sie den Mikrowellenofen grundsatzlich fur Zubereitung von Lebensmitteln. Das Gerat eignet sich auf keinen Fall fir das Trocknen von
Kleidung, Papier oder anderen Gegenstanden.
o Stellen Sie in die Mikrowelle keine Lebensmittel in luftdicht abgeschlossenen Behaltern wie Dosen, Flaschen usw.
e Um dem Platzen von Lebensmitteln wahrend des Garens vorzubeugen, stechen Sie die dichte Schale bzw. Hillle von Kartoffeln, Apfeln,
Maronen, Wiirstchen usw. mit Messer oder Gabel mehrmals ein, bevor Sie Lebensmittel in die Mikrowelle geben.
o Damit kein Brand im Garraum entsteht, beachten Sie folgende Hinweise:
—  Vermeiden Sie das Anbrennen von Lebensmitteln infolge einer allzu langen Kochzeit.
—  Geben Sie die Lebensmittel in den Mikrowellenherd ohne Verpackung, unter anderem ohne Folie.
- Falls im Garraum ein Brand entstehet, schalten Sie den Mikrowellenofen vom Stromnetz ab, ohne die Tir des Garraums zu 6ffnen.
e Schalten Sie die Mikrowelle nicht ein, wenn der Garraum leer ist. Verwenden Sie nie den Garraum zur Aufbewahrung von Gegensténden.
o Das Mikrowellengerat eignet sich nicht fuir das Konservieren von Lebensmitteln.
e Legen Sie die Lebensmittel nicht direkt auf den Mikrowellenboden, benutzen Sie ein abnehmbares Grill oder eine Unterlage.
o Uberpriifen Sie immer die Temperatur der garen Speisen, besonders wenn es sich um die Babynahrung handelt. Servieren Sie das Gericht nicht
gleich nach dem Garen, sondern lassen Sie es etwas abkihlen.
e Halten Sie sich an Kochrezepte, behalten Sie jedoch immer im Auge, dass sich einige Lebensmittel (z.B. Marmelade, Puddings, Kuchenflllungen
aus Mandeln, Zucker oder Sukkaden) besonders rasch erhitzen.
e Um Kurzschlissen oder Schaden an dem Gerat vorzubeugen, stellen Sie sicher, dass Beluftungséffnungen vor dem Eindringen der Feuchtigkeit
gut geschtzt sind.
ACHTUNG!:

Die Lebensmittel sind nicht unmittelbar auf den Glasdrehteller zu legen, sondern im speziellen Geschirr zu garen, es sei denn, darauf wurde
exstra im Zubereitungsrezept hingewiesen.

Benutzen Sie nur das mikrowellengeeignete Geschirr.

Das mikrowellengeeignete Geschirr wird in strenger Entsprechung mit den Bedienungshinweisen des Geschirrherstellers benutzt.

Vergessen Sie nicht, dass sich das Gargut in einem Mikrowellenofen viel schneller als das Geschirr erhitzt wird, lasse Sie deswegen beim
Entnehmen des Geschirrs aus der Mikrowelle besondere Vorsicht walten und nehmen den Deckel sehr behutsam ab, um sich vor Verbrennungen
durch Dampf zu schutzten.
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o Metallstreifen bzw. Folie sollen von Lebensmitteln oder ihrer Hiille entfernt werden.
¢ In der Mikrowelle diirfen nicht Eier mit Schale gekocht werden.
MIKROWELLENGESCHIRR
ACHTUNG! Lassen Sie sich von Markierungen auf dem Geschirr oder Hinweisen des Herstellers leiten.
MIKROWELLENGEEIGNET:
¢ Glas, feuerfest — dieser Stoff eignet sich am besten fiir Essenzubereitung in einer Mikrowelle.
o Hitzebestindiger Kunststoff — es ist nicht empfehlenswert, das Essen mit hohem Fett- oder Zuckergehalt in solchem Geschirr zu garen.
Luftdicht verschlossene Behélter diirfen nicht benutzt werden.
e Steingut oder Porzelan - ist fir Garen im Mikrowellenofen geeignet unter Ausnahme von Geschirr mit Gold- oder Silberrand und
Metallverziehrungen.
o Spezielle Verpackung (Pappe, Kunststoff usw.), die fiir Mikrowellen bestimmt ist — Hinweise des Herstellers bitte streng einhalten.
MIKROWELLWNUNGEEIGNET:
o Klarsichtfolie zur Lebensmittelaufbewahrung sowie hitzebestandige Plastiktiiten — eignen sich nicht fir Garen von Fleisch und anderen
Lebensmitteln.
e Metallgeschirr (aus Aluminium, Nirosta u.a.) und Lebensmittelfolie* - sie schirmen elekiromagnetische Wellen ab. Die Beriihrung mit den
Wanden des Garraums kann zu Funkeniberschlag bzw. einem Kurzschluss flihren.
e *Damit kénnen einzelne Teile der Lebensmittel einschichtig eingewickelt werden, um Uberhitzen oder Anbrennen auszuschlieBen. Lassen Sie
dabei keinen Kontakt mit den Wanden zu. Der Abstand bis zu Mikrowellenwanden soll mindestens 2 cm betragen.
Schmelzbare Kunststoffe — sind fiir Mikrowellen nicht geeignet.
Lackgeschirr — unter Einwirkung der elektromagnetischen Wellen kann der Lack schmelzen.
Normales Glas (u.a. Dick- und Figurenglas) — kann sich unter Einwirkung von hohen Temperaturen deformieren.
Papier-, Stroh- und Holzgeschirr - kann sich unter Einwirkung von hohen Temperaturen entziinden.
Melamingeschirr — kann Mikrowellenstrahlung aufnehmen, was zur Rissebildung und Thermodestruktion fuhren kann und Kochzeiten wesentlich
verlangert.
WIE STELLT MAN; OB DAS GESCHIRR MIKROWELLEGEEIGNET IST?
e Schalten Sie den Mikrowellenofen ein und stellen Sie den Leistungstufenschalter auf die Hochstleistung (Maximaltemperatur) ein. Danach geben
Sie das getestete Geschirr fur eine Minute in die Mikrowelle und stellen Sie daneben ein Glas Wasser (~ 250 ml).
e Das Geschirr, das zur Essenszubereitung in einer Mikrowelle benutzt werden kann, wird seine urspriingliche Temperatur behalten, wahrend sich
das Wasser erwarmen wird.
NUTZLICHE BEDIENUNGSTIPPS
¢ Um gleichmaRiges Erwarmen der Lebensmittel zu erzielen, drehen Sie sie wahrend der Zubereitung gelegentlich um.
¢ Benutzen Sie keine Flaschen und sonstige Behalter mit schmalem Hals, da sie sich explodieren kénnen.
e Benutzen Sie keine Thermometer zur Temperaturmessung von Lebensmitteln. Zu diesem Zweck verwenden Sie nur spezielle Thermometer, die
fur Mikrowellen vorgesehen sind.
BEVOR SIE SICH AN DEN KUNDENDIENST WENDEN
e Wenn es lhnen nicht gelingt, das Gerat einzuschalten, iberpriifen Sie:
—  Fenhlerfreies Funktionieren der Steckdose und konstantes Vorhandensein der Spannung im Stromnetz;
—  Korrekte Einstellung der Zeitschaltuhr;
—  Dichtes Schlielen der Mikrowellentiir.
STORUNGEN DURCH RADIOWELLEN
o Mikrowellen kénnen Stérungen beim Empfang von Fernseh- bzw. Funksignalen hervorrufen.
e Um Stérungen zu minimieren:
—  Tiren und Metalldichtungen sollen regelmafig gereinigt werden;
—  Unterbringen Sie Ihren Fernsehapparat bzw. Rundfunkempfanger moglichst weit von dem Mikrowellengerat;
—  Orientieren Sie die Empfangsantenne neu, bis das optimale Ergebnis erreicht ist.
—  Schliellen Sie den Mikrowellenofen und den Empfanger an verschiedene Stromnetzzuleitungen an.
EINSTELLUNG
¢ Stellen Sie sicher, dass es im Ofeninneren kein Verpackungsmaterial und fremde Gegenstande gibt.
o Uberpriifen Sie, ob bei der Beférderung keine Beschadigungen entstanden sind:
—  an der Mikrowellentur und Metalldichtungen;
—  am Gehause und der Frontblende;
—  an Garraumwanden.
¢ Beim Feststellen beliebiger Defekte schalten Sie das Gerat nicht ein, sondern wenden Sie sich an den Fachhandler oder Kundendienst.
o Stellen Sie den Mikrowellenofen auf eine ebene horizontale Oberflache, die ausreichend robust ist, um das Gewicht des Ofens samt Lebensmittel
und Geschirr zu tragen.
o Plazieren Sie das Gerat aulRer Reichweite von Heizquellen.
¢ Legen Sie keine Gegenstande auf die Mikrowellenoberflache. Decken Sie Beluftungst6éffnungen nicht ab.
e Fur normales Funktionieren des Mikrowellengerates ist freier Raum zur Durchliftung erforderlich: min. 20 cm oben, 10 cm an der Hinterwand,
und min. 5 cm an beiden Seitenteilen.
ZUBEREITUNGSMOGLICHKEITEN IM MIKROWELLENOFEN
e \Verteilen sie Lebensmittel so, dass groRere Stlicke ndher zum Schisselrand sind.
e Achten Sie auf die Kochzeit, geben Sie zunachst die minimale Kochzeit an und verlangern Sie sie je nach Bedarf. Wenn Lebensmittel zu lange
gegart werden, kann es zu Rauchentwicklung bzw. Brand kommen.
e Benutzen Sie beim Kochen einen Deckel — das tragt zu einer gleichmaRigeren Erwarmung bei und schiitzt vor Spitzen.
e Um eine gleichmaRigere Verteilung der Hitze sowie schnellere Zubereitungszeit zu gewahrleisten, rihren Sie und drehen Lebensmittel
gelegentlich um.
¢ Runde bzw. ovale Schisseln im Gegensatz zu quadratischen und rechteckigen Behéltern férdern ebenfalls eine gleichmaRigere Erwarmung.
INBETRIEBNAHME
¢ Die Betatigung jedes Knopfes wird durch das bestdtigende Tonsignal begleitet.
AUTOMATISCHE ERINNERUNG
¢ Nach dem Beenden der Bearbeitung werden alle 3 Minuten Tonsignale erklingen, solange die Tr offen bleibt bzw. kein Knopf betatigt wird.
MEHRFUNKTIONSREGLER
o Der Mehrfunktionsregler dient zur Einstellung von laufender Zeit, Betriebsmodus und Garzeit.
EINSTELLUNG LAUFENDER ZEIT

e Beim Anschluss des Mikrowellenofens ans Stromnetz blinzelt das Display und zeigt «88:88» an, in 3 Sekunden wird auf dem Display «=a=»
abgebildet, wonach laufende Zeit eingestellt werden kann.

¢ Die Uhr kann im 24-Stunden-Format betrieben werden.

« Driicken Sie auf den Knopf (.

e Stellen Sie laufende Stunden ein, indem Sie den Mehrfunktionsregler drehen (im Uhrzeigersinn zur Verlangerung der Zeit und gegen den
Uhrzeigersinn — umgekehrt). )

« Driicken Sie wiederholt auf den Knopf (.

o Stellen Sie laufende Minuten ein, indem Sie den Mehrfunktionsregler drehen.
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e Zur Bestatigung der Einstellungen driicken Sie auf den Knopf (}) .
o Auf dem Display wird die eingegebene Zeit abgebildet.
LEISTUNGSSTUFEN

e Stellen Sie die Leistung gemall der Tabelle ein. Stellen Sie die erforderliche Leistung ein, indem Sie auf den Knopf ~afl driicken. Bei jedem

nachfolgenden Dricken auf den Knopf wird auf dem Display die Ausgangsleistung in % von der

100P—80P—60P—40P—20P.
e Geben Sie gewiinschte Garzeit mit Hilfe des Mehrfunktionsreglers ein.

o Driicken Sie auf den ”-Knopf.

Ww‘:‘:'.";i';ﬂigf CV,I::OPf Displayanzeige Leistungsstufe Mikrowellenstrahlung
1 100P maximale ununterbrochen
2 80P hohe alle 26 Sekunden eine 7-Sekunden-Pause
3 60P mittlere alle 20 Sekunden eine 13-Sekunden-Pause
4 40P niedrige alle 13 Sekunden eine 20-Sekunden-Pause
5 20P minnimale alle 7 Sekunden eine 26-Sekunden-Pause

UNTERBRECHUNG DER ZUBEREITUNNG

o Diese Funktion ist zur Priifung des Gargrades eines Lebensmittels vorgesehen.

e Die Zubereitung kann durch einfache Offnung der Tir unterbrochen werden.
Zubereitungsprozess fortgesetzt.

AUTOMATISCHE ZUBEREITUNG

o Leistungsstufe und Garzeit einiger Lebensmittel werden automatisch eingestellt.

e Wahlen Sie den nétigen Betriebsmodus, indem Sie den Mehrfunktionsregler drehen:

o Driicken Sie auf den ”-Knopf.

Nachdem die Tur wieder zugemacht ist,

Displayanzei Lebensmittel, fiir die automatischer Vorprogrammierte Garzeit,
ge Betriebsmodus aktiviert wird Min.:Sek.
A1 Popcorn (85 g) 2:30
A2 Popcorn (100 g) 2:40
A3 Pizza 1:00
A4 Suppen (250 ml 2:20
A5 Suppen (500 ml) 4:40
A6 Kartoffeln (0,45 kg) 7:12
A7 Kartoffeln (0,65 kg) 10:12
A8 Fisch (0,45 kg) 6:30
AUFTAUEN
e Wahlen Sie den nétigen Modus, indem Sie auf die 3;; -Taste driicken:
Modus der Auftauung Lebensmittel Gewicht
D1 Flisch 100 g...2 kg
D2 Geflugel 100 g...3 kg
D3 Meeresfriichte 100 g...900 g

o Stellen Sie das Gewicht des Produktes mit Hilfe des Mehrfunktionsreglers ein.

o Driicken Sie auf den ”-Knopf.
GRILL / KOMBI-FUNKTION

« Driicken Sie auf den Knopf % und wihlen Sie den geeigneten Betriebsmodus.
¢ Stellen Sie mit dem Mehrfunktionsregler die Bearbeitungszeit ein.

Maximalleistung abgebildet:

wird der

o Driicken Sie auf den * -Knopf.
Wieviel mal der GRILL/ . . . . —
KOMBI-Knopf betitigt wird Displayanzeige Betriebsmodus Mikrowellenstrahler / Heizkorper
1 G Grill Heizkorper wird die ganze Zeit betrieben
2 C1 Kombi 1 Mikrowellen - 10 Sek. / Heizkdrper - 23 Sek.
3 Cc2 Kombi 2 Mikrowellen - 18 Sek ./ Heizkorper - 15 Sek .

VERLEGUNG DER ZUBEREITUNG

o Diese Funktion dient zur Vorprogrammierung des Betriebsstarts.

e Soist es z. B. nétig, die Zubereitung um “10:30” zu starten.

¢ Stellen Sie die laufende Zelt e|n und wahlen den Bearbeitungsmodus.

e Dricken Sie auf den Knopf ' \ S und halten ihn 3 Sekunden lang.

o Stellen Sie mit Hilfe des Mehrfunktlonsreglers 10 Stunden ein.

¢ Dricken Sie wiederholt auf den Knopf \ /

e Stellen Sie mit Hilfe des Mehrfunktionsreglers 30 Minuten ein.

e Dricken Sie einmal auf den Knopf *@* zur Bestatigung des Bearbeitungsstarts.

e Um “10:30” schaltet sich der Mikrowellenofen automatisch ein.

SPERRE

¢ Lassen Sie kleine Kinder den Mikrowellenofen niemals ohne Aufsicht der Erwachsenen einschalten.

e Zur Aktivierung bzw. Deaktivierung der Sperre driicken Sie auf den @ Knopf und halten ihn 3 Sekunden lang.
¢ Nach der Einstellung der Sperre wird auf dem Display “OFF” abgebildet und ein Tonsignal erklingt. Alle Tasten sind gesperrt.
¢ Nach dem Aufheben der Sperre wird auf dem Display “END” erscheinen.

e Um die Sperre aufzuheben driicken Sie dreimal auf den Knopf '@ @

BEMERKUNG: Die Zeit des Garens kann verandert werden, je nach der Form, GrifRe und Plazierung der Lebensmittel. GroRe oder dicke Stlcke

brauchen mehr Zeit als kleinere.

e Tauen Sie Lebensmittel ohne Verpackung auf einer flachen Unterlage bzw. einem Gitter fir Mikrowellenbearbeitung unter obligatorischer

Verwendung des Glasdrehtellers auf. Beim Einfrieren verleihen Sie den Lebensmitteln eine méglichst kompakte Form.

e Decken Sie Lebensmittel mit speziellen Deckeln bzw. Plastik zu, biegen Sie dabei einen Winkel nach oben, um Abgang fiir Uberflissigen Dampf

zu verschaffen. Seien Sie vorsichtig — Deckel erhitzen sich sehr stark!

e Der Abstand zwischen Lebensmitteln wie etwa dem Gemuse, Keksen usw. soll mindestens 2,5 cm betragen, damit eine gleichmaRige

Behandlung gewahrleistet wird.
o Lebensmittel sollen gelegentlich umgerihrt werden, da sie sich am Rand des Geschirrs schneller erwarmen.
o Platzieren Sie Lebensmittel nur einschichtig, dickere Stlicke sollen dabei naher zum Rand liegen.
e Stechen Sie harte Schale bzw. Hiille der Lebensmittel ein, um dem Platzen vorzubeugen.
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e Warmen Sie nur fertige und abgekiihlte Speisen beim gelegentlichen Umrihren auf.

e Popcorn — halten Sie Hinweise des Herstellers strikt ein und lassen den Mikrowellenofen nicht ohne Aufsicht. Wenn das Popcorn zur
vorgesehenen Zeit nicht fertig wird, unterbrechen Sie die Zubereitung. Bei einer zu langen Bearbeitungszeit besteht die Entflammungsgefahr.

WARNUNG: Benutzen Sie nicht zur Popcornzubereitung braune Papiertiiten und versuchen Sie nicht, Reste der Kérne zu gebrauchen. Plazieren

Sie die Verpackung mit Popcorn nicht unmittelbar auf den Glasdrehteller, sondern legen Sie sie auf einen Teller.

ACHTUNG: Wiahrend des Garens im Mikrowellenofen sollen Lebensmittel umgedreht werden.

¢ Nach dem Ablauf der eingegebenen Zeit schaltet sich die Mikrowelle automatisch aus und ein Tonsignal erklingt.

BEMERKUNG: Bei offener Tur kann die Mikrowelle nicht betrieben werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor der Reinigung schalten Sie den Ofen ab und ziehen den Netzstecker aus der Netzdose.

Warten Sie ab, bis sich die Mikrowelle endgiltig abkuhlt.

Wischen Sie das Bedienfeld, Auen- und Innenoberflachen und den Glasdrehteller mit einem feuchten Tuch und Reinigungsmittel ab.

Verzichten Sie auf agressive oder scheuernde Mittel.

Um unangenehme Geriiche zu beseitigen, schenken Sie in eine tiefe mikrowellengeeignete Schissel ein Glas Wasser mit Saft einer Zitrone ein

und stellen sie in den Ofen. Stellen Sie die Zeitschaltuhr auf 5 Minuten und den Leistungsstufenschalter auf die héchste Leistungsstufe ein.

Nachdem die Hupe erklingt und sich der Ofen ausgeschaltet hat, nehmen Sie die Schuissel heraus und wischen die Wande des Garraums mit

einem Tuch trocken.

AUFBEWAHRUNG

e Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vom Stromnetz abgeschaltet ist und sich vollstandig abgekdhlt hat.

o Befolgen Sie alle Vortschriften des Teils ,REINIGUNG UND PFLEGE".

¢ Halten Sie den Mikrowellenofen mit leicht gedffneter Tir an einem sauberen, trockenen Ort.
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